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FRANÇOIS ET ITALIEN 

FAISANT LA SECONDE PARTIE 

DU 

COURS D’ÉTUDE de la LANGUE FRANÇOISE. 

Nota. On trouvera une certaine quantité de mots marqués comme 
tubstantift, mais qui sont essentiellement adjectifs : tels sont les mots, 
Roi, Prince, Ministres, Évêques, et tous ceux qui coucerneut les 
Arts et les Sciences ; parce que tous ces mots ont un nom substantif 
sous-entendu. ( Voir à l'article Adjectif , page i3 du Masvei. 
Grammatical. ) 


Abaissement , s. m. 

Abbassamento. 

Abaisser, v. a. 

Abbassare, umiliarc. 

Abandon, S. m. 

Abbandono , labbandona 


mento. 

Abandonnement , s. m. 

Abbandonatamente. 

Abandonner, v. a. 

Abbandonnare , lasciare. 

Abattre, v. a. 

Abbattere, vincere. 

Abbaye, s. f. 

Radia. 

Abbé, adj. m. 

Abbate. 

Abbesse, adj. f. ' 

Badessa. 

Abdication , s. f. 

Addicazione. 

Abdiquer, v. a. 

Addicare. 

Abime, s. m. 

Abi^o. ^ 

Abîmer , V. a. 

Abissarc. 

Abjuration , s. f. 

Abiurazionc. 

Abjurer, v. a. 

Abiurare. 


» 


/ 
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Abondance , s. f. 

Abondanza , copia. 

Abondamment , àdv. • 

Abondantamente , copîosa- 
mente. 

Abondant , adj. m. 

Abondante. 

Aboyer , v. n. 

Abaiare. 

Abréger, v. a. 

Abbreviare. 

Abri , s. m. 

Ridosso , aprico. 

Abrogation , s. f. 

Abrogazione. ' • 

Abroger , v. a. 

Abrogare. 

Absence , s. f. 

Assenza. 

Absent, adj. m. 

Assento. 

Absente, adj. f. 

Assenta. 

Absolu , adj. m. 

Assoluto. 

Absolue, adj. f. 

Assoluta. . 

Absolument, ndv. 

Assolutamente. 

Absolution , s. f. 

Âssoluzione. 

Absoudre , v. a. 

Assolvere. 

Absous, adj. m. 

Assoluto. ' ’ 

Abstinence , s. f. 

Astinenza. • ■ ' ‘ 

Absurde, adj. des 2 gem*. 

Assurdo , assurda. 

Absurdité, s. f. 

Assurdità. 

^sinthe , s. f. 

Assenzio'', erba amare. 

Abus , s. m. 

Abuso. ’ ' 

Abuser , v. a. 

Abusare , ingannare. 

Abusif, adj. m. 

Abusivo. 

Abusive , adj. f. 

Abusiva. 

Abusivement , adv. 

Abusivamente , con inganno 

Accablement , s. m. 

Oppressionel ' 

Accabler, v. a. 

Oppremere. 

Accélération, s. f. 

Accelerazione , fretta. 

Accélérer , v. a. 

Accelerare , affrettarc. 

Accent , s. m. 

Accento. 

Accentuation , s. f. ' 

Accentuazione. 
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Acceptable, adj. des 2. g. AcceltevoJe. ' 

Acceptation , s. f. Accettazione. 

Accepter , v. a. Accettare. 

Acception , s. f. Accezione. 

Accès , s. m. . Accesso , accesso dl febre. 

Accessible, adj. des 2. g. AccessibileJ 
Accessoire, adj. des a. g. Accessorie- 
Accessoirement , ady. Accessoriamente. 

Accident, s. m. Accidente, disgrazia. 

Accidentel , adj. m, Accidentale. 

Accidentelle, adj. f. Accidentala. . 
Accidentellement , adv. Accidentamente. 
Accommodement , s. m. Accomodamente , ac- 

' cordo. 

Accommoder , v. a. Accomodare , ajustare , »- 

, . . ■ conciare. 

Accompagnement , s. m. Accompagnamente. ■ 
Accompagner , v. a. Accompagnare, condurre. 

Accomplir , v. a. Compire , finire. 

Accomplissement , s. f. • Compimento , perfezione. 
Accord, s. m. Accordo , patto , conven- 

. , , zione. 

Accordant, adj. verbal m. Accordante. 

Accorder , v. a. . Accordare , pacIficare. 

Accoupler , v. a. , Accopiare. 

Accourcir , V. a. Accorciare. 

Accourcissement , s. m. Accorciamento. 

Accourir, v. n. Accorere. 

Accoutrement, s. m. Acconciamento, ornamento. 

Accréditer , v. a. Accreditare , dare credito. 

Acre, adj. des 2. g. Acerbo. 

Accroissement , s. m. Accrescimento. 

Accroître , v. a. Accrescere. 
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Accroupi , adj. m. 
Accueil , s. m. 
Accueillir , v. a. 
Accumulation , s. f. 
Accumuler, v. a. 
Accusateur , adj. m. 
Accusatif, adj. m. 
Accusalive , adj. f. 
Accusation , s. f. 
Accuser , v. a. 
Acéteux , adj. m. 
Acéteuse , adj. f. 
Acharnement, s. m. 
Achat , s. m. 
Acheteur , adj. m.* 
Acheteuse, adj. f. 
Achèvement , s. m. 
Acherer , v. a. 
Acide, adj. des 2. gw 
Acier , s. m. 
Acquéreur , adj. m. 
Acquéi'ir , v. a. 
Acqueux , adj. m. 
Acqueuse , adj. f. 
Acquisition , s. f. 
Acre , adj. des 2. g. 
Acte , s. m. 

Actif, s. f. m. 

Action , s. f. 

Active , adj. fi 
Activement , adv. 
Actuel , adj. in. 
Actuelle , adj. f. 


Ramicchiato , incurvalo. 
Accoglienza. 

Accogliere. 

Accumulazioine. 

Accumulare. 

Accusatore. 

Accusativo. 

Accusatrice. 

Accusa zione. 

Accucare. 

Acetoso. 

Acetosa. 

Accarnimento. 

Compra. 

Compratore. 

Compra tri ce. 
Compimento , finimento. 
Compire , fînire. 

Acido. 

Acciaio. 

Acquistatoïe. 

Acquistare. 

Acquoso. 

Acquosa. 

Acquisto. 

Aspro. . 

Atto. 

Attivo. 

A zione. 

Attiva. 

Attivamente. 

Atfuale. 

Altuala. 
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Actuellement , adv. 
Adjectif, s. ni. 

Adopter , v. a. 

Addition , s. f. 

Adoucir , v. a. 
Adoucissement , s. m. 
Adresse , s. f. 

Adresse , s. f. 

Adroit, adj. m. 

Adroite , adj. 
Adi'oitement , adv. 
Adversaire , adj. des a. g. 
Adverse , adj. des a. g. 
Adversité , s. f. 
Adulateur , adj. m. 
Adulation, s. f. 
Adulatrice , adj. f. 
Aérer, v. a. 

Aérien , adj. m. 

Aérienne , adj. f. 
Affabilité , s. f. 

Affable , adj. des a. g. 


Attualmente. 

Adieltivo. 

Adottare. 

Addizione. 

Addolcire. 

Addolcimento. 

Destrezza, industria. 
Indrizzo , recapito. 
Deslro , scakro , accorto. 
Destra. 

Destra mentes 
Avversario. 

Avverse. 

Avversità. 

Adulatore. 

Adulazione. 

Adulatrice. 

Aerare. 

Aereo. 

Aerea. 

Affabilità. 

Affabile , grazioso , gra- 


Affaire , s. f. 
Affectation , s. f. 
Affectionner , v. a. 
Affection , s. f. 
Affectueusement , adv. 
Affiche , s; f. 
Afficher, v. a. 

Affiler , V. a. 

Affirmatif, adj. m. 


ziosa. 

Affare , negozio. 
Affettazione. 

Affezionare. 

Affezione. 

Affettuosamente. 

Cartella , Carlcllo. 

Affigere , attaccare al muro. 
Affilare , ruotare , aggu- 
zare. 

Affirmativo. 
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AfErraation , s. f. 

Affirmazione. 

Affirmative , adj. f. 

Affirmativa. 

Affirmativement , adv. 

Affiimativcment. 

Affirmer , v. a. 

Affirmai-e. 

Affliction , s. f. 

AiHizione , affanno , disgra^ 
cia. 

Affliger , v. a. 

Alïligere , addolorare, af- 


fannarc. 

Afïlucncc , s. f. 

Affluenza. 

AiToiblir , v. a. 

Indebolire ) affievolire. 

AfToiblissement , s. m. 

Indebolimento. 

Affranchir , v. a. 

FrancarO) liberare. 

Affranchissement , s. m. 

Francamento , liberazione. 

Affreuse , adj. f. 

Orribile , spaventevole. 

Affreusement) adv. 

Ortibilmente , spaventevol- 


mente. 

Affreux , adj. m. 

Orribile , spaventevole. 

Affronter , v. a. 

Ingannare. 

Affronteur , adj. m. 

Ingannatorc. 

.Affronteuse , adj. f. 

Ingannatrice. 

Agacement , s. m. 

Provocazione , irritazione. 

Agacer , v. a. 

Provocare , irritare. 

Age , s. m. 

Età. 

Agent , adj. m. 

Agente. 

Agraffe , s. f. 

Ancinella. 

Agrandir , v. a. 

Aggrandii’e. 

Agrandissement , s. m, _ 

Aggrandimento. 

Agraver , v. a. 

Aggravare. 

Agréable , adj. des a. g. 

Aggradevole, gralo. 

Agréablement , adv. 

Aggradevolmente , grata 
mente. 

Agréer , v. a. 

Aggr'adîre, acceltare. 

Agrégation , s. f. 

Aggregazione,. 
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Agfeger j v. a. 

Agresser , v. a. 
Agresseur , adj. m. . 
Agression , s. f. 

Agi’este , adj. des 2. g. 
Agriculteur, adj. m. 
Agriculture , s. f. 

Aide , s. m. 

Aider , v. a. 

Aigre , adj. des 2. g. 
Aigreur , s. f. 

Aigu, adj. m. 

Aiguë , adj. f. 

Aiguille , s. f. 

Aiguillon , s. m. 
Aiguillonner, v. a. 
Aiguise , adj. des 2. g. 

_ Ail , s. m. 

Aile , s. f. 

Ailleurs , adv. 

Aimable , adj. des 2. g- 
Aimant , ( pierre ) s. ra. 
Aimer , v. a. 

Amant , adj. m. 
Amante , adj. f. 

Aîné' J adj. m. 

Aînée , adj. f. 

Aînesse ^ s. f. 

Ainsi , conjonction. 

Air , s. m. 

Airain , s. m. 

Ais , s. m. 


(9) 

Aggi-egare. 

Assalire. 

Assalitore. 

Assalimento , aggrezîone- 
Agresto , rustico, alpestro» 
Agricultore, coltivatore. 
Agricoltura. 

Ajuto , soccorso. 

Ajutare, soccorrere. 

Agro , aspro. 

Gurbezza , asprezza. 

Acuto. I 

Acuta , 

Ago. 

Stimolo. 

Stimolare. 

Aguzzola , arruotato. 

Aglio. 

Ala. 

Altronde, 

Amabile. 

Calamita. 

Amare. 

Amante. 

Aman ta. 

Maggiore nalo j jiriiuo gc- 
nilo. 

Prima genifa. 

Maggioranza. 

Cosi. 

Aria. 

Patno. 

Asso , lavoia. 
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Aisance , s. f. 

Commodité. 

Aisances , s. f- 

Necessario , Cesso. 

Aise, s. m. 

Agio , piacere. 

Aise , adj. des i. g. 

Allegro. 

Aisément, adv. 

Facilmente. 

Aiscelles, s. f. 

Ascelle. 

Ajustement f s. m. 

Aggiustamento, acconcia- 
mento. 

Albâtre j s. m. 

Alabastro. 

Albran , s. m. jettne ca- 

Aiiitrocolo salvatico , ma- 

nard sauvage. 

larda. 

Alcali , s. m. 

Alcali. 

Alcbimie , s. f. 

Alcbimia. 

Alchimiste , s. m. 

Alchimista. 

Alcobol J s. m. 

Spirito di vino rafiinatis- 
sirao. 

Alcyon , s. m. 

Alcione , ucello di mare. 

Alègre, adj. des 2. g. 

Allegro , snello , agile , de- 

■ - 

stro. 

Alêne , s. f. 

Lésina. 

Alerte , adj. des 2. g. 

Accorto , vigilanti. 

Alexandrins , adj. m. 

Vei*si eroici. 

Algèbre , s. f. 

Algebra. 

Aliénation , s. f. 

Alienazione. 

Aliéner , v. a. 

Alienare , vendere. 

Alignement, s. m. 

Livellamento , drittura. 

Aliment , s. m. 

Alimente, cibo. 

Alimenter , v. a. 

Alimentare , nutrire , 

Aliter , V. a. 

Stare infermo a letto. 

Alizier , s. m. 

Loto , bagolaro. 

Allégation , s. f. 

Allegazione. 

Allègemeut , s. ra. 

Allegerimento , aile v la- 
mente. 
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Alléger , v. a. 

Allegerire , alleviare.. 

Allégorie , s. f. 

Allegoria. 

Allégorique, adj. des a. g. 

. Allegoricbe. 

Alléguer, V. a. 

Allegare, citare. 

Aller , V. n. 

Andare , fare via. 

Alliance, s. f. 

Alleanza , parentadc. 

Allié , s. m. 

Alleato. 

Allocution , s. f. 

Aringa , parlata. 

Allumer , v. a. 

Allumare , accendere- 

Allumette, s. f. 

Zol&neUo. 

Allure , s. f. 

Andamento. 

Almanach , s. m. 

Calendario. 

Aloès , s. m. 

Aloè , legno d’aloé. 

Allonge, s. f. 

Aggiunta. 

Alterner , v. a. 

Alternare , operare a vi- 


cenda. 

Altier , adj. m< 

Altiero, superbo. 

Altière , adj. {, 

Altiera , supcrba^ 

Alvéole, s. m. 

Alveolo. 

Alun , s. m. 

Allume. 

Amabilité , s. £. 

Amabilità , cortesia. 

Amadou , s. m. 

Esci. 

Amadouer , v. a. 

Carezzare , lusingarè. 

Amaigi’ir , v. a. 

Amagrare. 

Amaigrissement , s. m. 

Smagramento. 

Amande , s. f. 

Mandela , mandorla. 

Amaranthe , s. f. < 

Amarante , sciamito. 

Amasser, v. a. 

Accumulai’e , ammassare. 

Amateur , s. m. 

Amatore. 

Ambassadeur , s. m. 

Ambaciatorc. 

Ambigu , adj. m. 

Ambiguë , equivoco. 

Ambiguë, adj. f. 

Ambigua. 

Ambitieux, adj. m. 

Ambizioso. 


Digitized by Google 



( 

12 ) 

Ambiliense , adj. f. 

Ambiziosa. 

Ambition , s. f. 

Ambizioue. 

Ambre , s. f. 

Ambra. 

Ambroisie , s. ra. 

mbrosia , cibo degli Deï^ 

Ame , s. f. 

Anima. 

Amélioration , f. 

Ristorazione , acccmcki- 
mento. 

Améliorer , v. a. . 

Migliorare. 

Amende, s. f. 

Multa. 

Amener , v. a. 

Condurre , menare , recare’» 

Aménité , s. f. 

Amenità , soavità. 

Amer , adj. m. 

Araaro. 

Amère, adj. f# ' 

Amara. 

Amertume, s. f. 

Amarezza. 

Ami, adj. m< 

Amico. 

Amie , adj. f. 

Arnica. 

Amiable , adj. des 3. 

Amichevole. 

Amiablement , adv. 

Amichevolmentev 

Amical, àdj. m. 

Amicabile. 

Amicale, adj. f. 

Amicabde. 

Amicalement , adv/ 

A mi chevolmente . 

Amiral, s. m. 

Ammiraglio. 

Amirauté , s. f. 

Ammiragliato. 

Amitié , s. f. 

Amicizia. 

Amollir , V. a. 

Mollificare. 

Amortir , V. a. 

Ammortare , spegnere. 

Amovible, adj. des 2- g. 

Amovibile. 

Amphibie , adj. des 2. g. 

Arafibio. 

Amphibologie , s. f. 

AmBbologla. 

Amphithéâtre , s. m. 

Anfiteatro. 

"Amphore , s. ra. 

Anfora. 

Ample , adj. des 2. g. 

Ampio , ampia , vasta. 

Amplement , adv. 

Ampiamente, largamente. 
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Amplenr , s. f. 

Ampiezza , grandezza. 

Ampliation, s. f. 

Ampliazione, aumento. 

Amputation, s. f. 

Amputazione. 

Amusement, s. m. 

Divertimento , sollazzo. 

Amuser , v. a. 

Trattenere , intrattenere. 

Amigdales , s. f. 

Oavine , ga vigne. 

An, s. m. 

Anno. ^ 

Anachorète, s. m. 

Anacoreto , romito. 

Anagramme, s. f. 

Anagramma. 

Analogie , s. fl 

Analogia. 

Analyse, s. f. 

Analisi. 

Anathème, s. m. 

Anatema. 

Anatomie , s. f. 

Anatomia , notomia. 

Ancêtres , s. m. 

Antenati. 

Anchois, s. m. 

Alice. 

Ancien, adj. m. 

Aiitico , Vecchio. 

Ancienne , adj. f. . 

Antica , vecchia. 

Anciennement , adv. 

Anticamcnte. 

Ancienneté , s. f. 

Antichità , anziaiiità. 

Auci'e , s. f. 

Ancora. - 

Ane, s. m. 

Asino, ciucio. 

Anéantir , V. a. 

Aonieutare. 

Anéantissement, s. m. 

Annientamento. 

Anesse,s. f. 

Asina , miccia. ' i 

Ange , s. m. 

Angelo. 1 

Angélique , adj. des 2 gen. 

, Angelico. 

Angélique , s. f. 

Angelica. 

Angle , s. m. 

Angolo. 

Angoisse , s. f. 

Angoscia , aiTanno. 

Anguille , s. f. 

Anguilla. 

Animal , s. m. 

Animale. 

Animer , v. a. 

Anitnai-e. 

Animosité, s. f. 

Auimosità, odio. 


t 
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Anneau, s. m. 

Anon , s. m.. 

Anse , s. f. 

Antagoniste , aclj. des a g> 
Antécédent , adj. m. 
Antécédente, adj. f. 
Antépénultième, adj. des 
a genres. 

Antérieur, adj. m. 
Antérieure , adj. f. 
Antérieurement , adv. 
Antériorité , s. f. 

Aplanir, v. a. 

Aplatir, V. a. 

Apostème, s. m. 

Apostille , s. f. 

Apostiller, v. a. 
Apostolique, adj. des a g. 
Apostrophe, s. f. 
Apothicaire, s. m. 
Apolhicairerie. 

Apôtre, s. m. 

Appaiscr, v. a. 

A'ppareil , s. m. 
Appareiller, v. a. 
Apparemment, adv. 
Apparence , s. f. 

Apparier , v. a. 
Appaiition, s. /. 
Apparoître, v. a. 
Appartement, s. m. 
Appartenir, v. n. 

Appas, s. m. pluriel.' 


i4) 

Anello. 

Asinello. 

Manico d’un vaso. 
Antagonista. 

Antecedento. 

Antecedente. 
Ântepenultimo-ma . 

Anteriore. 

Anteriora. 

Antériormente. 

Autériorità^ 

Appianare. 

Sliacciare. 

Apostema. 

Apostilla. 

Post illare. 

Apostolico. 

Apostrofa. 

Speziale. 

Spezieria. 

Apostolo. 

Calmare , placare , acquetare 
Apparecchio. 

Accoppiare. 

Apparentemente. 

Apparenza. 

Accoppiare. 

Apparizione. 

Apparire. 

Appartamento. 

Appartcnerc. 

Bellezze , attriUivc. 
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Appât , s. m. 

Esca , allettamento. 

Appâter, V. a. 

Adescarc , alleltare. 

Appauvrir, v. a. 

Impoverire. 

Appeau, s. m. 

Fischio. 

Appel, s. m. 

Appelle. 

Appellatif, adj. m. 

Appellativo , 

Appellative, adj. f. 

Appellativa. 

Appeler, V. a. 

Appellare, chiamare, no- 


minare. 

Apercevoir , v. a. 

Scorgere. 

Appesantir, v. a. 

Aggravare , rendere pesante 

Appesantissement, s. jn. 

Aggravamento , gravezza. 

Appoint, s. m. 

Reslo. 

Apporter, v. a. 

Portare , l’ecare , arrecare. 

Apprécier, v. a. 

Apprezzare , stimare. 

Appréhender , v. a. 

Temere , paventare. 

Appréhension , s. f. 

Timoré , paura. 

Apprendre, v. a. 

Imparare , apprendere. 

Apprêt, s. m. 

Apparccchio. 

Apprêter, v. a. 

Apparecchiare. 

Approbation , s. f. 

Approvazione. 

Approcher, v. a. 

Avvicinare , accostare. 

Appropriation, s. f. 

Ap propriazione . 

Approvisionnement, s. m. 

Provista. 

Approvisionner, v. a. 

Far le proviste, prowedere. 

Approuver, v. a. 

Appi’ovare , aver per buono. 

Appui , s. ra. 

Appoggio , sostegno. 

Appuyer, v. a. 

Appoggiare, sostenere. 

Apre , adj. des 2 gcn. 

Aspro , acerbo. 

Apremeiit, adv. 

Acerbamcntc. 

Après, prépositiou. 

Dopo. 

Après-demain , adv. 

Dopo diinnni. 

Apreté , s. f. 

Acerbilà. 
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Aptitude, s. f. Atlitudine, aLililà. 

Aquatit[ue, udj. des 2 gen. Paludoso , umido. 


Aqueduc , s. m.. 

Aqueux , adj. m. 
Aqueuse , adj. f. 
Aquilin, adj. m. 
Aquilon , s. m. 
Arabesques, s. ni. plur. 
Arabique (gomme), adj. 
Araignée , s. f. 
Arbitrage, s. m. 
Arbitraire, adj. des 2. 
Arbitrairement , adv. 
Arbitralement , adv. 
Arbitre, s. m. * 
Arborer, v. a. 

Arbre , s. m. 

Arbrisseau , s. m. 
Arbuste, s. m. 

Arc, s. m. ^ 

Ai'cade , s. f. 
Arc-boutant, s. m. 
Arc-en-ciel, s. m. 
Archange, s. m. . 
Arche , s. f. 

Archer , s. m. 

Archet , s. m. 
Archevêque , s. m. 
Archi-chancelier , s. m. 
Archidiacre , s. m. 
Archiduc, s. m. 
Archipel , s. m. 
Architecte, s. m. 


Acquidotto. 

Acquoso. 

Acquosa. 

Kaso aquilino. 
Aqùilone, tramontare. 
Araheschi. 

f. Gomma arabica. 
Aragna , ragna. 
Arbitrio. 

g. Arbitrario. 
Arbitrariamente. 

Per via d’arbitri. 
Arbitro. 

Inalberare. 

Albero. 

Arbuscello. 

Arbuste. 

Arco. 

Arco, volta. 

Pilastro, puntello. 
Arco celesle. 
Arcangelo. 

Arco di ponte. 
Arciere. 

Archetto. 

Arcivescovo. 

Gran cancelliere. 
Arcidiacono. 

Arciduca. 

Arcipelago. 

Architetto. 
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Architecture , s. f. 
Argile, s. f. 

Argileuse , adj. f. 
Ai'gileux, adj. m. 
Arguer, v. a. - 
Argument, s. m. 
Argumenter , y. a. 
Aride , adj. des 2. g. 
Aridité, s. f. 

Ai'iette, s. f. 
Arithmétique, s. f. 
Arlequin, s. m. 
Armateur , s. m. 

Arme, s. f. 

Armée, s. f. 

Armement , s. m. 
Armer, v. a. 

Armistice, s. f. 

Armoiie , s. f. 

Armoiries , s. f. plur. 
Armure, s. f. 

Armurier , s. m. 
Aromate , s. f. ' 

' Aromatique, adj. des 2. 
Aromatiser , v. a. 
Arracher , v. a. 
Arrangement , s. m. 
Arranger, v. a. 
Arrêter, v. a. 

Arrhes , s. f. plur. 
Arrière-garde , s. f. 
Arriver , v. n. 
Ari’ogance , s. f. 
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Architettura. 

, Argilla, creta. 
Argillosa. 

Argiloso. 

Arguire. 

Argomento. 

Argomentare. 

Arido. 

Aridità. 

Arietta. 

Aritmetica, abacco. 

Arlecchino. 

Armatore. 

Armo , arma. 
Armata , esercito. 
Armamento. 
Armare. 

Armistizia. 

Credenza. 

Stemma. 

Armatura. 

Armajuolo. 

Aromata. 

;. Aromatico. 
Aromatizzare. 
Strappare. 
Acconciamento. 
Acconciare. 
Arrestare. 

Caparra. 
Retroguardia. 
Arrivare, giugnere. 
Ai'roganza. 
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Arrogant , adj. m. 

Arrogante. 

Arrogante, adj. f. 

Arroganta. 

Arrondir, v. a. 

Rotondare, fare tondo. 

Arrondbsement , s. m. 

Tondamento. 

Arrosement , s. m. 

InnafEamento. 

Arroser, v. a. 

Innaffiare , irrigare. 

Ari’osoir, s. m. 

InnalHatojo. 

Arsenal, s. m. 

Arsenale. 

Arsenic, s. m. 

Arsenico. 

Art, s. m. 

Arte. 

Article , s. m. 

Arlicolo. ' 

Artifice, s. m. 

Artifizio. 

Artificieuse, adj. f. 

Artifiziosa. 

Artificieux, adj. m. 

Artifizioso. 

Artillerie, s. f. 

Artiglieria. ^ 

Artisan, s. m. 

Artigiano. 

Artiste, s. des 2. g. 

Artista. 

Ascension, s. f. 

Ascenzione. 

Asile, s. m. 

Asilo. 

Aspect, s. m. 

Aspetto. 

Asperge, s. f. 

Sparagio. 

Aspérité, s. f. 

Asprezza. 

Asphodèle , s. m. 

AsfodeUo. 

Aspiration , s.^f. 

Aspirazione. 

Aspirer, v. a. 
Assaillir, v. a. 

Aspirare. 

Assalire. 

Assaisonnement, s. m. 

Condimento. 

Assaisonner, v. a. 

Condirc. 

Assassin, s. m. 

Assassino. 

Assassinat , s. m. 

Afsassinio. 

Assassiner. V. a. 

Assassinare. 

Assaut, s. m. 

Assalto. 

Assemblée, s. f. 

Radunanza, unione. 
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Assembler, v. a. 
Asseoir, v. a. et n. 
Assez , adv. 

Assiduité, s. f. 
Assidûment, adv. 
Assiéger, v. a. 
Assiégés, s. m. plur. 
Assiette, s. f. 
Assistance , s. f. 
Assister, v. a. 
Associer, v. a. 
Assommer, v. a. 
Assomption, s. f. 
Assortiment , s. m. 
Assortir, s. m. 
Assoupir , V. a. 
Assoupissement , s. m. 
Assujettir, v. a. 
Assujettissement, s. m. 
Assurance , s. f. 
Assurer, v. a. 
Asthmaticpie , s. etadj. 

2. gen. 

Asthme, s. m. 

Astre, s. m. 

Astronome , adj. des 
gen. 

Astronomie, s. f. 
Astuce , s. f. 

Athéisme , s. m. 

Atlas , s. m. 

Atôme , s. m. 
Atrabilaire , adj. des 2. 
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Adunare. 

Mettere a sedere. 

Abbastanza. 

Assiduità. 

Assiduamente. 

Assediare. 

Assediati. 

Piatello, tondo. 

Assistenza. 

Assistere. 

Associare, 

Ammazzare. 

Assunzione. 

Assortimento. 

Assortira. 

Addormentare. 

A dormentamento. 
Soggettare. 
Soggezione. 
Sicurezza. 
Assicurare. 
des Asmatico. 

Asma. 

Astro. 

2. Astronomo. 

Astronomia. 

Astuzia. 

Ateismo. 

Atlante. 

Atomo. 

g. Malinconico. 
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Atre, 9. m. 

Focolare. 

Atroce, adj. des a. g. 

Atroce. 

Atrocité, s. f. 

Ati’ocità. 

Attabler , v. a. 

Porsi a tavola. 

Attache, s. f. 

Legame. 

Attachement , s. m, 

Attaccamento. 

Attacher, v. a. 

Attaccare, legare. 

Attaque, s. f. 

Attacco. 

Attaquer, V. a. 

Assalire , attaccare. 

Attendre, v. a. 

Aspettare. 

Attendrir, v. a. 

Intenerire. 

Attendrissement, s. m. 

Tenerezza. 

Attente, s. f- 

Aspettazione. 

Attentif, adj. ra. 

Attente. 

Attention, s. f. 

Attenzione. 

Attentive, adj. f. 

Attenta. 

Attentivement, adv. 

Attentajnente. 

Attestation, s. f. 

Attestato. 

Attester, v. a. 

Atteslai’e. 

Attirer, v. a. 

Attrarre. 

Attitude, s. f. 

Altitudine. 

Attraction, s. f. 

Attrazione. 

Attrayant, adj. v. m. 

Attraente. 

Attrayanta, adj. v. f. 

Attraente. 

Attribuer, v. a. 

Attrihuire. 

Atli’ibut, s. m. 

Attributo. 

Attrister, v. a. 

Attristai-e. 

Attroupement, s. ta. 

Adunanza tuinultuosa. 

Au, préposition. 

Al, aile. 

Avaler, v. a. 

Inghiottire. 

Avaleur, s. m. 

Inghiottitore. 

Avancer, v. a. 

Portar innanzi. 

Avant-propos. 

Avanti , innanzi 
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Avantage, s. ni. 
Avantageusement, adv. 
Avare, adj. des 2. g. 
Avarice, s. f. 

Aube , s. f. 

Aubépine , s. f. 

Aucun, adj. m'. 

Aucune , adj. f. 
Aucunement, adv. 
Audace , s. f. 
Audacieusement, adv. 
Audacieuse, adj. f. 
Audacieux , adj. m. 
Audience , s. f. 

Avec , préposition. 
Avenir, s. m. 

Aventure , ». f, 
Aventiu'ier, s. m. 
Aversion , s. f. 

Avertir , v. a. 
Avertissement, s. m. 
Aveu, s. m. 

Aveugle, adj. des 2. g. 
Aveuglement, s. m. 
Aveuglément , adv. 
Aveugler, v. a. 
Augmentation, s. f. 
Augmenter, v. a. 
Augure, s. m. 

Auguste, adj. des 2. g. 
Avide, adj. des 2. g. 
Avidement, adv. 

Avidité , s. f. 
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Vantaggio. 
Vantaggiosamente. 
Avaro. 

Avarizia. 

Camice di sacerdoto. 
fiianco spino. 

Alcuno. 

Alcuua. 

In verun modo. 
Audacia. 
Audacemente. 
Audace. 

Audace, temerario. 
Audienza. 

Con , insieme. 
Avvenire. 

Avventura. 
Avventuriere. 
Avversione. 
Avvertire. 
Avvertimento. 
Confèssione. 

Cieco. 

Acciecamento. 

AUa cleca. - 
Acciecare. 

Aumento. 

Aumentare. 

Auguiio. 

Augusto. 

Avido. 

Avida mente. 

Avidità. 



Aujourd’hui , adr. 
Aviron , s. m. 

Avis j s. m. 

Aviser , v. a. 

Aviver'^ v. a. 

Aumône, s. f. 
Aumônier , s. m. 
Aumusse , s. f. 

Aune , s. m. 

Avocat , s. m. 

Avoine , s. f. 

Avoir, V. a. auxil. 
Avoir , s,' m. 

Avoisiner , v. a. 
Avouer, v. a. 
Auparavant , adv. 
Auprès , prèpos. 
Auréole , s. f. 
Auriculaire , adj. des a, 
Avril , s. m. 

Aurore , s. f. 

Auspice , s. m. 

Aussi , conjonc. 
Aussi-tôt , adv. 

Austère, adj. des a. j 
Austérité , s. f. 

Autant , adv. 

Autel , s. m. 

Auteur , s. m. 
Authenticité , s. f. 
Authentique, adj. des 2', 
Authentiquement, adv. 
Automate ,^s. m. 
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Oggi. 

Remo. 

Avviso , consiglio. 

Avvisare, dare avviso. 
Avvivare. 

Limosina. 

Limosiniere. 

Ahozzetta. 

Alno , ontano. 

Avvocato. 

Biada. 

Avéré , possedere , tenere. 
Gli avéré, i béni. 
Conilnare , vicino. 
Confessare. 

Innanzi, prima. 

Vicino , presse. 

Auréola, 
g. Auriculare. 

Aprile. 

Aurora , alha. 

Auspicio. 

Anche , ancora. 

Subito , tostevehe. 

Austero, rigido. 

Austerità. 

Altretanto. 

Altarc. 

Autore. 

Autenticità. 

. g. Autentico. 

Autcnticamente. 

Automato. 
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Aulomne , s. m. 
Autorisation , s. f. 
Autoriser , v. a. 
Autorité , s. f. 
Autour , prëpos. 
Autre , adj. des a. g. 
Autrefois , adv. 
Autrement , adv. ' 
Autre-part , adv. 
Autruche , s. f. 
Autrui , s. m. 
Auxiliaire , adj. des 
Axe , s. m. 

Axiome , s. m. 
Axonge , s. f. 
Azerole, s. m. 
Azerolier , s. m. 
Azur , s. m. 

Azyme , s. m. 


Babil , s. m. 
Babillard , adj. m. 
Babillarde , adj. f. 
Babiller , v. n. 
Babouin , s. m. 
Bac , s. ra. 
Bacchanale , s. f. 
Bacchante , s. f. 
Bachot , s. m. 
Badin , adj. m. 
Badine , adj. f. 
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Autunno. ' 

Consenso , approvazionc. 
Autorizzare. 

Autorità. 

Intomo. 

Altro , altra. 

Altre .volte. 

Altrimente. 

Altra parte. 

Struzzo. 

Altmi. 

2. g. Aussiliario. 

Asse. 

• 

Assioma. 

Sugna. 

Azzeruola. 

Azzeruolo. 

Azzuro. 

Azzimo. 

B 

Chiacchiera , ciarla. 
Ciarlone. 

Ciaramella. 

Chiacchierare. 

Babbuino , sciraione. 
Barca. 

Baccanale. 

Baccante. 

Barchetta. 

Scherzoso. 

Scherzosa. 
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Badinage ^ s. m. 
Badiner , v. n. 

BaflTouer , v, a. 

Bagage, s. m. 

Bagatelle , s. f. 

Bagne , s. m. 

Bague, s. f. 

- Baguette , s. f. 

Bahut , s. m. 

Baigner , v. a* 
Baigncnre, s. f. 
Bâillement , s. m. 
Bâiller , V. n. 

Bâillon , s. m. 

Bain , s. m. 

^lail , $■ uXb 
B aïonnette , s. f. 

Bajoue , s. f. 
Baise-main , s. m. 
Baiser, v. a. 

Baiser, s. m. 

Baisser, v. a. 

Baisure, s. f. 

Bal, s. m. 

Baladin , s. m. 
Baladine , s. f. 

Balafre , s. f. 

Balafrer , v. a. 

Balai , s. ra. 

Balance , s. f. 
Balancement , s. f. 
Balancier, s. n). 
Balançoii'e , s. f. 
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Scherzo, 

Scherzare, 

Beffare. 

Bagaglio. 

Bagattelle. 

Bagno. 

Anello. 

Bacchetta. 

Baule, 

Bagnare. 

Tinozza , bagno. 

Shadigliamento. 

Shadigliare. 

Sbarra. 

Bagno. 

Affitto. 

Bajonnetta, 

Muso , grugno di porto. 
Baciamano. 

Baciare. 

Bacio. 

Bassare , abhassare. 
Orlicio. 

Ballo.' 

Ballerino , saltatore. 
Ballerina , saltatrice. 
Slregio, taglio. 

Sfregiare , tagliai-e. 

Scopa. 

Bilancia. 

Barcollamento. 

Bilanciere. 

Altalena. 
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Balayer , v. a. 

Balcoa , s. m. 
Baldacpiin^ s. m. 
Baleine , s. f. 

Baliste , s. f. 

Balle , S. f. ^ 

Ballon , s. m. 

Ballot , s. m. 

Balourd, adj. m. 
Balourde , adj. f. 
Balourdise , s. f. 
Balsamique, adj. des. 2. 
Balustrade , s. f. 
Balastre , s. m. 
Bam}>ou , s. m. 

Ban , s. m. 

Banc , s. m. 

Bandage , s. m. 

Bande , s. f. 

Bandeau , s. in. 
Bandelette , s. f. 
Bandei’ole , s. f. 

Bandit , s. m. 
Bandoulici'e , $. f. 
Banni', s. m. 

Bannière , s. f. 

Bannir , v. a. 
Bannissement , s. m. 
Banque , s. f. 
Banqueroute , s. f. 
Banquet, s. m. 
Banquier , s. m. 
Baptême, s. m. 
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Scopare. 

Ba Icône. 
Baldacchino. 

Balena , orca. 
Balesta, balestra. 
PaUa. 

Pallone. 

Ballotta. 

Balardo. 

Balorda. 

Balorderia. 
g. Balsamico. > 
Balaustrata. 
Balaustro. 

Specie di canna. 
Bando. 

Banco, scanno. 
Banda , fascia. 
Banda , benda. 
Benda , fascia. 
Bendelle. 
Banderuola. 
Masnadiero. 
Bandoliera. 

Bandito. 

Bandiera. 

Bandire. 

Sbandimento. 

Banca. 

Faillimenlo. 
'Banchetto , convito. 
Banchiero. 

Battesimo. 
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Baptiser , v. a. 

Battesimare. . 

Barbare , adj. des 2. g. 

Barbaro. 

Barbarie , s. f. 

Barbarie , crudeltàf. 

Barbarisme , s. m. 

Barbarisme. 

Barbe , s. f. 

Barba. 

Barbeau , s. m. ( poisson ) Barbio ( pesce ). 

Barbeau , s', m. ( fleur ). 

Fioraliso ( flore ). 

Barbet , s. m. 

Cano barbone. . 

Barbicbon , $, m. 

Cagnulo barbone. 

Barbier , s. m. 

Barbiere. 

Barbillon , s. m. 

Piccol barbio. 

Barboter , v. n. 

Irabrodolarsi. 

Barboteur , s. m. 

Anatra domestica. 

Barbouillage , s. m. 

Fhturaccia. 

Barbouiller , v. a. 

Macchiare , sporcare. 

Barbouilleur, s. m. 

Cattivo scrittore. 

Barbu , adj. ni. 

Barbuto. 

Barbue , adj. f. 

Barbate. 

Barde , s. in. 

Bardello. 

Baril , s. m. 

Barile. 

Baromètre , s. m. 

Baromelro. 

Baron, s. m. 

Barone. 

Baronne , s. f. 

Baronessa. 

Baronnie, s* f. 

Baronia. 

Barque, s. f. 

Barca. 

Barre , s. f. 

BaiTa. 

Barrer, t. a. 

Sbarrare , cancellare. 

Barricade, s. f. 

Barricata. 

Barricader , v. a. 

Sbarrare. 

Barrière , s. f. 

Barriera. 

Bartavelle , s. f. 

Pernice grossa. 

Bas , adj. m. 

Basso. 

Basse , adj. f. 

Bassa. 
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Bas , s. m. 

Calza , calzetta. 

Basane , s. f. 

AUuda. ■ 

Basilic , s. m. 

Basilico. 

Basilique , s. f. 

Basilica. , 

Basque , s. f. 

Falda. 

Bas-relief, s. m. 

Basso rilievo. 

Basse , f. ( Instrument ). 

Basso , ( Istromento ). 

Basse-contre , s. f. 

ConfraLasso. 

Basse-cour , s. f. 

Cortüe , bassa corte. 

Bassesse , s. f. 

Viltà. 

Basse-taille , s. f. 

Colui che fa il basso. 

Bassin , s. m. 

Bacino , bacile. 

Bassiner , v. a. 

Scaldare il letto , collo 
daletto. 

Bassinoire, s. f. 

Scaldaletto. 

Basson , s. m. 

Bassone. 

Bastion, s. m. 

Bastione. 

Bastonnade , s’, f. 

Bastonata. 

Bataille , s. f. 

Battaglia. 

Bataillon , s. m. 

Battaglione. 

Bateau , s. m. 

Battello. 

Batelct , s. m. ^ 

Barcbetta. 

Batifoler , v. n. 

Scherzare. 

Bâtiment, s. m. 

Edificio. 

Bâtiment , s- ra. 

Nave , bastimento. 

Bâtir, V. a. 

Ediflcare , fabbricarc. 

Batiste , s. f. ( toile ) 

Battista , ( lella ) 

Bâton, s. m. 

Bastone . 

Bâ tonner , v. a. 

Bastonnare. 

Battage , s. m. 

Trebbiatura. ' 

Battant . s. m. 

Battocchio. 

Batterie , s. f. 

Baruffa. 

Battoir , s. m. 

Mestola. 
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Ballre, v. a. 

Battere. 

Bavard , adj. et s. m. 

Ciarlone. 

Bavarde , adj. et s. S. 

Ciarlona. 

Bavardage, s. in. 

Garcimento. 

Bavarder , v. n. 

Ciccalare. 

Baudet , s. m. 

Asino asinello. 

Baudrier , s. m. 

Cinta da spada, 

Bave , s. f. 

Bava. 

Baver , v. n. 

Farc bava, 

Baveuse, adj. f. 

Bavosa. 

Baveux , adj. m. 

Bavoso. 

Bauge , s. f. 

Coro del cignale. 

Baume , s. m- ( plante ) 

Menta. 

Baume , s. m. 

Balsamo. 

BeatiGcation , s. f. 

BeatiGcazIone. 

Beatifier , v. a. 

Beatiûcare. 

Beau, adj. m. 

Bello. 

Beaucoup , adv. 

Molto. 

Beau-père, s. m. 

Suoceix». 

Beauté, s. f. 

Bellezza. 

Bec, s. m. 

Becco. 

Bécarre, s. m. 

Bisquadro. 

Bécasse , s. f. 

Beccaccia. 

Bécassine, s. f. 

Beccaccino. 

Bectigue, s. m. 

Beccafico. 

Bêche , s. f. 

Vanga. 

Bêcher, v. a. 

Vangare. 

Bedaine , s. f. 

VenU’accio. 

Bédeau , s. m. 

Bidello. 

Beffroi , s. m. 

Torre, campanile. 

Bégayer , v. n. et a. 

Balhettare. 

Bègue , adj. des 2 gen. 

Balbo. 

Béguin , s. m. 

CuiEa da Bambino. 
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Beignet, s. m. 

Frilella. 

Bêlement , s. m. 

Belamento. 

Bêler , v. n. 

Belare. 

Belette , 4. f. 

Donnola. 

Bélier, s. m. 

Becco, ariete. 

Bélitre , s. m. 

Barone , Birbone , Bricone, 

Belle, adj. f. 

Bella. 

Belle-de-nuit , s. f. 

Gelsomin di notte. 

Belle-fille , s. f. 

Figliastra. 

Bellement , adv. 

Piano , pian piano. 

Belle-mère, s. f. 

Suocera. 

Belle-sœar, s. f. 

Cognata . 

Belvéder, s. m. 

Terrazzo. ' ■ 

Bémol, s. m. 

Bimmolla. 

Bénédiction , s. f. 

Benedizione. 

Bénéfice, s. m. 

Benefizio. 

Bénéficier, s. m. 

Benefiziato. 

Bénévole, adj. des 2 gen. 

Benevolo. 

Bénignement , adv. 

Benignamente. 

Bénignité , s. f. 

Bénignité. 

Bénigne , adj. f. 

Benîgna. 

Bénin, adj. m. 

Benigno. • " 

Bénir , v. a. 

Benedire. 

Béquille , s. f. 

Stampclla. 

Berceau, s. m. 

Culla. 

Bercer, v. a. ■ 

Cullare. 

Bergamotte, s. f. (Poire de) Fera bergamotta. 

Bergamotte , s. f. 

Bergamotto. 

Berger, s. m. 

Pastore , pecorajo. 

Bergère , f. 

Pastorella, pecoraja. 

Bergerie , s. f. 

Stalla di pecore ovila. 

Berline, s. f; 

Berlina , carrozza. 

Berlue , s. f. 

Travegole. 
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Besace , s. f. 

Bisaccia. 

Besaigre^ a^j. des 2 geu. 

Vino acetoio. 

- Besoin , s. m. 

Bisogno. 

Bétail , s. m. 

Bestiame , armenti. 

Bête, s. f. 

Bestia , bruto. 

Bêtise , s. f. 

Stupidezza. 

Bette , s. f. 

Bietola. 

Beuglement J s. m. 

Mugito. 

Beugler , v. n. 

Mugire. 

Beurre, s. m. 

Butirro, buriH). 

Bé\Tie , s. f. 

Errore , sbaglio. ^ 

Biais , s. m. 

Obliquité, sghembo. 

Biaiser , v. n. 

Andar a sghembo. 

Biberon , s. m. 

Bevitore , briacone. 

Bible , s. f. 

Bibbia. 

Bibliographe , s. m. 

Bibliografo. 

Bibliographie, s. f. 

Bibliografia. 

Bibliomanie , s. f. 

Bibliomania. 

Bibliothèque, s. f. 

Biblioteca. 

Biche, s. f. 

Cerva , cervia. 

Bidet , s. m. 

Bidetto , cavallo picciolo. 

Bien , adv. et s. m. 

Bene. 

Bienfaisance , s. m. 

Bonté. 

Bienfaiteur , s. m. 

Benefattore. 

Bienfaitrice , s. f. 

Benefattrice. 

Bienfait , s. m. 

Bonté , favore. 

Bienheureuse , adj. f. 

Felice, beata. 

Bienheureux, adj. m. 

Felice , beato. 

Bienséance, s. f. 

Convenienza, decenza. 

Bientôt , adv. 

Quanto prima, ben presto 

Bienveillance , s. f. 

Beuevolenza. 

Bienvenu, adj. m. 

Amato, gradito. 

Bienvenue, s. f. 

Felice arrivo. 
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Bière, s. f. 

Barra. 

Bière, s. f. (boisson. ) 

Birra. 

Biffer, V. a. 

Cancellare. 

Bigarade , s. f. 

Melarancia. 

Bigarreau, s. m. 

Ciriegia, duracina. 

Bigarure, s. f. 

Varietà di colori. 

Bigot, s. et adj. m. 

Ipocrito. 

Bigote, s. et adj. f. 

Ipocrita. 

Bigoterie, s. 

Ipocrisia. 

Bijou, s. m. 

Gioje. ■ 

Bijouterie , s. f. 

Coramercio di gioje 

Bijoutier, s. m. 

Giojelliere. 

Bilboquet , s. m. 

Trastullo. 

Bile , s. f. 

Bile , colera. 

Billieuse , s. et adj. f. 

Biliosa. 

Billieux, s. et adj. m. 

Bilioso. 

Billard , s. m. 

Bigliardo. 

Bille , s. f. 

Palla d'avorio. 

Billet , s. m. 

Biglietto. 

Billion, S. m. 

Billione. 

Billot , S. m. 

Cepo. 

Bipède,. adj. des 2 geii. 

Bipede. 

Bisaïeul , s. m. 

Bisavolo. 

Bisaïeule , s. f. 

Bisavola. 

Biscotin , s. m, 

Biscottino. 

Biscuit , s.,m. 

Biscotto. 

Bissexte , s. ra. 

Bissesto. 

Bissextile , adj. des 2 gen. 

Bisestile. 

Bitume, s. m. 

Bitume. 

Bizarre, adj. des 2 gen. 

Bizzaro. 

Bizarrerie , s. f. 

Fantaslichcria. 

Blâmable , adj. des 2 gen. 

Biasimevole. 

Blâme, s. m. 

Biasinio. 
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Blâmer, v. a. 

Blanc, adj. ni. 

Blanche , adj. f. 
Blancheur , s. f. 
Blanchiment , s. m. 
Blanchir , V. a. 
Blanchissage , s. m. 
Blanchisseur , s. m. 
Blanc-manger, s. m. 
Blason , s. m. 
Blasphème, s. m. 
Blasphémer , v. n. 

Blé, s. m. , 

Blême , adj. des 2 gen. 
Blesser , v. a. 

Blessure, s. f. 

Bleu , s. m. 

Blond, adj. m. 

Blonde, adj. f. 

Bleuet, s. m. 

Bleuette , s. f. 

Bocage , s. m. 

Bocal, s. m. 

Bœuf, s. m. 

Boire , V. a. 

Bois, s. m. 

Boisson, s. f. 

Boîte , s. f. 

Boiter , V. n. 

Boiteuse , s. f. 

Boiteux , s. m. 

Bon , adj. m. 

Bonne , adj. f. 


3a ) 

Biasimare. 

Bianco. 

Bianca. 

Bianchezza. 

Bianchimento. 

Bianchire. 

Imhiancatura. 

Curandajo. 

Bianco mangiare. 
Blasone. 

Beslemia. 

Bestemiare. 

Grano, formento. 
Palido. 

Ferire. 

Fciita. 

Turchino, àzzuro. 
Biondo. 

Bionda. 

Fioraliso. 

Scintilla. 
Boschetto. 
Boccale. 

Bue, hove. 
Bevere, bere. 
Legno, legname. 
Bevanda. 

ScatoUa. 
Zoppieare. 

Zoppa. 

Zoppo. 

Buono. 

Buona. 
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Bonbon , (. ra. 
Bombonnière, %. m. 
Bond, s. m. 

Bondir, v.' n. 
^Bonheur, s. m. 
Bonhomie, s. f. 
Bonifier^ v.. a. 

Bon-jour , s. m. 

Bonne, s. £, 

Bonace, adj. des a. g. 
Bonnement, adv. 
Bonnet, s. m. 
Bonnetier, s. m. 
Bon-soir, s. m. 

Bonte, s. f. 

Borax, s. m. 

Bord , s. m. 

Bordée, s. f. 

Border, v. a. 
Bordereau, s. ra. 
Bordure, s. f. 

Boréal, adj. m. 
Borgne, adj. des 2. g< 
Borne, s. f. 

Borner, v. a. 

Bosquet, s. m. 

Bosse , s. f. 

Bossette, s. f. 

Bossu, adj. m. 

Bossue , adj. f. 
Botanique , s. f. 
Botaniste, s. m. 

Botte , s. m. 


Chicche. 

Scatola da cicche. 

Balzo. 

Saltare. 

Felicitâ, prosperitâ. 
Bonarieti. 

Migliorare. 

Buon giorno. 

Aja. 

Simplice , di poco ing^no. 
Alla bonna. 

Benetta. 

Berrettajo, calzettare. 
Buona sera , bouna notte. 
Bontâ. 

Borace. 

Orlo, margine. 

Borda ta. 

Orlare. • 

Nota. 

Orlo, comice. 

Boreale. 

Cieco d' un occhio. 
Limite, termine. 

Limitare , rioserrare. 
Boschetto. 

Gobba. 

Borchia. 

Gobbo. 

Gobba. 

Botanica. 

Botanico. 

Stirali. 


3 
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Bottine , s. f. 

Stivaletto. 

< 

Bouc , s. m. 

Becco , capione. 


Boucanner , v. a. 

Affiunare, seccar 

le cami. 

Bouche , 8. f. 

Bocca. 


Boucher, v. a. 

Turare , slrappare. , „ i 

Boucher , s. m. 

Beccajo , macellaj 

O. . '.vA 

Boucherie, s. f. 

Macello. 


Bouchon , s. in. 

Turacciolo , zaffu 


Boucle-d'oreille , s. f. 

Orecchiono. 


Boucle , s. f. 

Fibhia. 


Boucler , V. a. 

A ffihiare. 


Bouclier , s. m. 

Seudo. 

• > . r 

Bouder , v. n. , 

Bofonchiare. 

-t ■' tJitnûîS 

Bouderie , s. f. 

, Stizza. 

,11 

Boudin , s. m. ^ 

, Sanguinaccio. 


Boudoir, s. m. ' 

Gahinello s|)Oglialojo. 

Boue, s. f. 

Fanga. 

, _ , IrloS 

Bouffon , adj. ra. 

Buffonc. ^ 

.a .«iTdrîôSF 

Bouffone , adj. f. 

i Buffona. 


Bouffonnerie , s. f. 

Buffoneria.u 

naiMôbioli 

Bougette, s. f. ^ 

Valigia; 


Bougie , s. f. 

Candela di cera. 

^i'rraô 

Bouilie , s. f. 

Papjia. 


Bouilli , s. m. 

Bollito, carne aliesso. (r»l’ 

Bouillir, V. n. 

Bollire. 


Bouillon , s. m. ^ 

Brodo. 


Bouilloiineinent , s. m. 

Bollimento. . 

; “ 

Boulanger, v. a. 

Fare il pane. 


Boulanger, s. m. i 

Pannatiei'O. 

lb«' , 

Boulangerie , s. f. 

Forno. 

h»' , 

Boule, s. f. 

Gloho, palla. 

^îq’ù.iEîO.* 

Bouleau , s. m. 

Belullo. 

i4uit40' 

Boulet, s. ni. 

Palla di cannonc. 

* / * 

-it.- 
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Boulette, s. m. 
*Boulevart, s. m. 
Bouleversement , s. m. 
Bouleverser, v. a. 
Boulon, 5. m. 

Boucjuet , s. m. 
Bouquetin, s. m. 
Bourbe, s. f. 

Bourbeux , adj. m. 
Bourbier, s. m. 
Bourdon , s. m. 

Bourdonnement , s. m. 
Bourdonner , v. n. 
Bourg, s. m. 
Bourgade, s. f. 
Bourgeois , s. m. 
Bourgeoisie, s. f. 
Bourgeon , s. m. 
Bourrache , s. f. 
Bourasque, s. f. 

Bourre , s. f. 

Bourreau, s. m. 
Bourrée, s. f. 
Bourreler, V. a. 
Bourrelet, s. m. 
Bourru, adj. m. 
Bourse, s. f. 

Bouse, s. f. 

Boussole , s. f. 

Bout, s. m. 

Boutade , s. f. 

Bouteille, s. f. 


Polpetla. 

Baluardo. 

Disordine, scompiglio. 
Disordinare , scompigliare. 
Chiavarda. 

Mazzetto. 

Capra selvatica. 

Malta, fango. 

Fangoso. 

Pantano. 

Bordone , bastone di pelle- 
grini. ’ 

Ronzamento. 

Ronzare. 

Borgo. 

Borgata. 

Borghese , cittadino. 
Cittadinanza. 

Gemma , germoglio. 
Borrana. 

Burrasca. 

Borra. 

Carnefice. 

Fascina. 

Straziare , tormentare. 
Ceiclne, carello. 

Risbetuo , ritrono. 

Borsa. 

Sterco di bue, di vacca. 
Bussola. 

Capo, estremità, fine. 
Gricciolo, griccio. 

Fiasco, bottiglia. 
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Boutique , s. f. 

Bottega. 

Boutoir , s. m. 

Incastro. 

Boulon, s. m. 

Bottoue. 

Bracelet, s. m. 

Braccialetto. 

Brai , s. m. 

Catrame. 

Braire, v. n. 

Ragghiare. 

Brancard, s. in. 

Barella. 

Branchage , s. m. 

Kami. 

Branche , s. f. 

Bamo. 

Branchu, adj. m. 

Bamoso. 

Branle, s. m. 

Crottamento, scossa. 

Branlement, s. in. 

Crottamento. 

Branler, v. a. 

Muovere , agitare. 

Bras, s. ra. 

Braccio. 

Braser , v. a. 

Saldare. 

Braisière, s. f. 

Braciere. 

Bravade , s. f. 

Brava ta. 

JBrave, adj. des a. g. 

Bravo, Brava. 

Braver, v. a. 

Bravare. 

Bravoure, s. f. 

Bravura. 

Brebis , s. f. 

Pecora. 

Brèche, s. f. 

Breccia , apettura. 

Brelan , s. m. 

Bisca. 

Brème, s. f. 

Beima. 

Bretelle , s. f. 

Tiranne. 

Brève , s. f. 

Brève. 

Brevet, s. m. 

Brevette. 

Bréviaire, s. m. 

Breviario. 

Breuvage, s. m. 

Bevanda. 

Bricolle , s. f. 

Sopraspalle. 

Bride, s. f. 

Briglia. 

Brider, v. a. 

Imbrigliare. 

Bridon, s. m. 

‘ Bridone. 
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Brièvement, adv. 

Breveniente. 

Brièveté, s. f. 

Brevità. 

Brigade , s. f. 

Brigata. 

Brigadier, s. m. 

Brigadiere. 

Brigand , s. m. 

Masnadiero, ladrone. 

Brigandage , s. m. ' 

Ladroneccio, assassinio. 

Brigantin , s. m. 

Brigantino, 

Brigue, s. f. 

Broglio. 

Briguer, V. a. 

Brogliai-e. 

Brillamment, adv. 

Splendidamente. 

Brillant, s. m. part, et adj. Brillante. 

Brillante, adj. f. 

Brillante , cospicua. 

Briller, v. n. 

Brillare , riducere. 

Brioche, s. f. 

Focaccia , fatta cou burro 
ed uova. 

Brique, s. f. 

Mattonc, 

Briquet, s. m. 

Fucile. 

Biiquetier, s. m. 

Mattoniero. 

Briser, v. a. 

Rompere , speazare. 

Broc , s. m. 

Brocca. 

Brocanter, v. n. 

Rivendere. 

Brocanteur j s. m. 
Brocard , s. m. 

Barattore. 

Dicerie , moi'dace. 

Broche , s. f. 

Spiedo. 

Brochet , s. m. 

Luccio (pesce). 

Brochette, s. f. 

Spranghetta. 

Brochoir , s. m. 

Martello da feri-are i cavalli ^ 

Brodequin , s. m. 

Mezza stivaletta. 

Broder , v. a. 

RicamaiM?. 

Broderie , s. f. 

Ricamo. 

Brodeur , s. m. 

Ricamatore. 

Brodeuse , s. f. 

Ricamatricc. 

Bronchement , s. m. 

Inciampo. 
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Bronze ; s. m. 

Broquette, s. f. 

Brouette , s. f. 
Brouillard, s. m. 
Brouiller', v. a. 
Brouillerie , s. f. 
Brouillon/ adj. m. 
Brouillon , s. m. 
Brousfailles , s. f. phir. 
Bru , 8. f. 

Brugnon , s. m. 
Bruissement, s.* m. 

Bruit , s. m. 

Brfilant, adj. m. 
Brillante, adj. f. 
Brûlement, s. m. 

Brûler , v. a. 

Brûlure, s. f. 

Brume , s. f. 

Brumeux , adj. m. 

Brun , adj. m. 

Bnme , adj. f. 

Brusque , adj. des 2 . g. 
Brusquement , adv. 
Brusquer , v. a. 
Brusquer, v. a. 
Brusquerie, s. f. 

Brut , adj. m. 

Brutal, adj. m. 
Brutalement, adv. 

Bru alite, s. f. 

Biuheroii , r. m. 

Buffet , s. m. 
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Bronzo. 

Chiodetto. 

Carrettino. 

Nebbia. 

Mescolare, confondere. 
Discordia , dissensione 
ïurbolento. 

Quademaccîo. 

Boscaglie, cespugli, 
Nuora. 

Pruna. 

Mormorio. 

Romore , strepito. 
Cocente. 

Cocenta. 

Abbruciamento. 

Bruciare. 

Scottature. 

Nuvolo, nebbione. 
Nebbioso , nebuloso. 
Bruno. 

Bruna. 

Brusco. 

Bruscamente. 

Assalire subito. 

Trattare duramente. 
Scortesia , catlivo tratto. 
Greggio, grezza. 
Bnitale. 

Brutalménte. 

Brutalitâ. 

Taglialegna. 

Crederiza , buffet to. 
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Bufalo. 

Buisson , s. m. 

Cespuglio. 

Bulle , s. f. 

Bolla. 

Bulletin , s. m. 

Bullettino. 

Bui-eau , s. m. 

Tavolina , ufflzio. 

Burin , s; m. 

Bulino. 

Buriner, V. a. 

Intagliarc col bulino. 

Burlesque , s. m. 

Stilo burlesco. 

Buse , s. m. 

Stecca. 

Buse, s. f. 

Zagro. ^ 

Buste, s. m. . 

'Busto. 

But , s. ro. 

Bei-saglio , mira , sc0[)O. 

Butin , s. m. 

Bottino. 

Butor , s. m. 

Torabujo. 

Butte , s. m. 

Monticello. 

Buveur , s. m. 

’Bevitore. . 


C 

C. s. m. c’est la 3 .* 

lettre C. terza lettera , e la a." 

et la 2.' consonne de consonante de l’alfabelo 

l’alphabet François. 

francese. 

Çà , adv. 

Quà , in questo luogo. 

Cabaler, v. n. 

Macchinare, cospirare. 

Cabaleur, s. m. 

Macchinatore , cospiratorc. 

Cabaliste, s. ra. 

Cabalista. 

Cabane, s. f. 

Capanna. ' 

Cabaret, s. m. 

Taverna , bettola. 

Cabaret, s. m. 

Tavolino , vasso^o. 

Cabaretier, s. m. 

Tavernaro. 

Cabas, s. m. 

Cesto. ' 

Cabinet, s. ni. 

Gabinetto. . 

Câble, s. m. 

' Gomona. 

Cabotage, s. m. 

Cabotlaggio. 
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Catrioïe, s. fi 
Cabrioler, v. n. 

Cabriolet , s. m. 

Cacao ) s. m. 

Cachalot, s» ni. 
Cacochyme , adj. des a. g. 
Cacophonie , s. f. 
Cadavéreux, adj. f. 
Cadavéreuse, adj. m. 
Cadavre , s. m. 

Cadenas , s. m. 

Cadran , s. m. 

Cadre , s. m. 

Cadrer, v. a. 

Caduc, adj. m. 

Caduque, adj. f. 

Caducité, s. m. 

Cafard , adj. m. 

Cafarde, adj. f. 
Cafarderie,. s. f. 

Café, s. m. 

Cafetier, s. m. 

Cafétière, s. f. 

Ca6er , s. m. 

Cage , s. f. 

Cagneuse, adj. f. 
Cagneux, adj. m. 

Cagot, adj. m. 

Cagote , adj. f. 

Cagoterie , s. f. 

Cahier, s. m. 

Cahot , s. m. 

Cahoter , v. a. 


Capriola , salfo. ' 

Capriolare, saltare. 

Biroccio. 

Caccao. 

n maschio deUa Balena. 
Cachellico, 

Cacofonia , discordanxa. 
Cadaverosÿ. 

Cadavero^. 

Cadavero. 

Lucchétto. 

Orologio a sole. 

Quadro. 

Quadrare. 

Caducu. ' 

Caduca. 

Caducité. 

Ipocrito. 

Ipocrita. 

Ipocrisia. 

Caffé. 

Caffettierp. 

Caffettiera. 

Alhero che produce il caffé. 
Gahhia. 

Stramba. 

Stramha, storto di gambe. 
Bacchettone, ipocrito. 
Bacchettode , ipocrita. 
Bacchettoneria , ipocrisia. 
Quinterno di carta. 

Balzo, scozza. 

Balzare scuotere. 
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Caïen , s. m. 

Proie di cipoUe. •- • 

Caille , s. f. 

Quaglia. 

Caillebotte, s. f. 

Latto quagliatto. 

Cailler, v. a. 

Coagulare. 

Caillot, s. m. 

Sangue grumoso. 

Caillou^ s. m. 

Pietra focaja. 

Cailloutage^ s. m. 

Strada ciollolatta. 

Caïman, s. m. 

'Caimane, Coccodrillo. • ' 

Cajoler, T. a. 

Lusingare , careggiare. • ' 

Cajolerie, s. f. 

Lusingherie, carezaine. 

Cajoleur, adj. m. 

Lusinghiero. 

Cajoleuse, adj. f- ^ 

Lusinghiera. 

Caisse , s. f. 

Cassa. ' 

Caisson, s. m. , 

Cassone. 

^^al , s. m. 

Callo. 

Calade, s. f. 

Scesa. ^ ■ î 

Calamite, s. f. 

Calamifa. 

Calamité, s. f. ' 

Calamité , iufelicité. 

Calandre , s. f. 

Calandra. , > 

Calandrer , v. a. 

Dar il lustro. 

Calandreur , s. m. 

Lustratore. 

Calciuer , y. a. 

Calcinare. 

Calcul, s. m. 

Calcolo. ■ ) 

Calcidateur, s. m. 

Calcolatore.- 

Calculer , v. a. 

Calcolare. 

Cale, s. f. 

Cala. 

Calebasse, s. f. 

Zucca. 

Calèche , s. f. 

Calesso. 

Caleçon , s. m. 

Sotto calzqni. 

Calfat , s. m. 

Calafato. 

Calfater , v. a. 

Calafatare. 

Calfeutrer, v. a. 

Turare le porte e finestre. 

Calibre , s. m. 

Calibro. 


Digilized by Google 



Calibrer, v. a. 

( 4» j 

Calibrarc le pâlir. 

Calice , s. m. 

Calice. 

Calleuse , adj. f. 

Callosa. ■ 

Calleux , adj. ni. 

Calloso. 

Callosité , s. f. 

Callosité. 

Calme , s. m. 

Calma. 

Calmer, v. a. > 

Calmare, placare. 

Calomniatenr , s. m. 

Calunniatoi'e. " • 

Calomniatrice, s. f. 

Calunniatrice. ' 

^ Calomnie, s. f. ■ 

Calunnia. ' -'■■■•'■ ‘ 

Calomnier, v. a. 

Calunniare. 

Calomnieuse , adj. f. 

Calunniosa. 

Calomnieux , adj. m. 

Calunnioso. ’ ' 

Calotte, s. f. 

Berretlino. • 

Calquer, v. a. 

Calcare. 

Calvaire , s. m. 

Calvario. 

Calville, s. f. 

Calvilla ( sorta di mello ). 

Calumet, s. m. 

Pipa lunga. ' 

' Calns , s. m. 

Callo. ? 

Camaïeu , s . m. 

Cameo. 

Camail, s. m. 

' Capperuccio. 

Camarade , s. m. 

Camerata , Compagne, 

Camard , adj. m. 

Camuse. 

Camarde, adj. f. 

Camusa. 

Cambrer, v. a. 

Cxurvare. 

Cambrure, s. f. 

Curvatura. 

Camée , s. f. 

Cameo. 

Caméléon , s. m. 

Caméléon te. 

Camérier , s. m. 

" Cameiier del Papa^ 

Camion , s. m. 

Spiklto. 

Camomille , s. f. 

Caraomilla. 

Camouflet , s. m. 

Fumacebio. 

Camp , s. m. 

Campo. 
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Campagnard , s. m. 

Campagnuolo, mslico. 

Campagnarde, s. f. 

Campagnuola. 

Campagne, s. f. 

Campagna. 

Campêche , s. qi. 

Campeggio! 

Camper, v. n. 

Campeggiare. 

Camphre, s. m. 

Canfora. 

C^us , adj. m. 

Camuso. ■ 

Camuse , adj. f. 

Camusa. 

Canaille , s. f. 

Canaglia. 

Canal , s. m. 

Canale. 

Canapé, s. m. 

Canapé. , 

Canard, s. m. 

' .Ânitra. 

Cancel, s. m. 

'Cancella. 

Cancer , s. m. 

Canchero.* ' 

Cancéreuse, adj. f. 

Cancherosa. 

Cancéreux, adj. m. 

Cancheroso. 

Cancre, s. f. 

Granchio. 

Candélabre , S. m. 

Candélabre. 

Candeur, s. f. 

' Candidezza. 

Candidat, s. m. 

Candidate. 

Candide, adj. des 2 gen. 

Pieno di candore. 

Candir, v. a. 

Candire lo zucchcro. 

Candis, s. m. plur. 

Canditi. 

Caneton, s. m. 

Anatrocdolo. 

Canevas , s. m. 

Canavaccio. 

Caniculaire, adj. des 3 g. 

Canicolare. 

Canicule, s. f. 

Canicola. 

Canif, s. m. 

Temperino. 

Canne, s. f. 

Canna , bastoue. 

Cannelle , s. f. 

Canella.i 

Canon, s. m. 

Cannone. 

Canonicat , s. m. 

Canonicalo. 

Canonique , adj. des 2 g. 

Canonico. 
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Canonisation, s. f. 
Canonnade , s. f. 
Canonner , v. a. 
Canonnier , s. m. 
Canonnière, s. f. 
Cantate, s. f. 
Cantharide, s. f. 
Cantinier, s. m. 
Canti(jue, s. m, 

Canton , s. m. 

Canule , s. f, ' 

Cap, s. m. 

Capable , ad/, des a gen. 
Capacité, s. f. 

Caparaçon , $. m. 
Caparaçonner, V. a. 
Cape, s. f. 

Ca pendu, s. f. 

Capillaire , adj. des a g. 
Capilotade, s. f. 
Capitaine , s. m. 

Capital, adj. m. 

Capitale , adj. f. 

Capital, s. m. 

Capiteux , adj. me 
Capitole, s. m. 
Capitulatim, s. f. 
Capituler , v. n. 
Caponnière , s. f. 
Caporal, s. m. 

Capot , s. m. 

Capote , s. f. 

Câpre , s. f. 


Canonizzazione. 

Cannonata. 

Cannoneggiare. 

Cannoniere. 

Cannoniera, 

Cantata. 

Cantarella. 

Cantiniere. - 
Cantico. 

Regione, quartiere. 
Cannello da serviziale. 
Capo, promontorio. ■ 
Capace. 

Capacité, idoneità. 
Copertina. 

Porre la copertina. 

Cappa , manto. 

Sorta di mêla, 

Capillare. 

Amorcellato, 

CapitanoL. 

Prlmario , Principale, 
Primaria, Cittâ principale. 
Capitale , fondo. 

Vino ehe dà nel capo, 
Campidc^lio. 

Capitolazione. 

Capitolare. 

Capponiera. 

Caporale. 

Cappotto. 

Cappotta da donna. 
Cappero. 
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Caprice, s. m. 

Capriccio. 

Capricieusement , adv- 

Capricciosamente. 

Capricieuse , adj. f. 

Capricciosa. 

Capricieux, adj. m. 

Capriccioso. 

Capricorne , s. jn. 

Ca pricorno. 

Capron, s. m. 

Fragola gi-ossa. 

Captif, adj. m. 

Sçbiavo. 

Captive , adj. f. 

Schiava. 

Captiver , v. a. 

Incatenare. 

Captivité , s. f. 

Scbiavitù. 

Capture, s. f. 

Cattura. 

Capuchon, s. m. 

Cappuccio. 

Capucin , s. m. 

Cappuccino. 

Capucine , s. f. 

Cappuccina. 

Capucine , s. f. ( plante ). 

Kasturzio d'india. 

Caquetlerie, s. f. 

Ciarla. ' 

Car , conjonct. 

Perché , perciocchè, poichè 

Carabine , s. f. 

Carabina. 

Caracole , s. f. 

Caracolla. 

Caracoler , v. n. 

Caracollare. 

Caractère, s. m. 

Caraltere. 

Caractériser, V. a. 

Caratterizzare. 

Carafe , s. f. 

Caraifa, 

Caramel, s. m. 

Zuccbero cotto. ■ 

Caravane , s. m. 

Caravana. 

Carbonade , s. f. 

Carbonata. 

Carcan , s. m. 

Gogna, 

Carcasse , s. f. 

Carcassa. 

Cardamome, s. m. 

Carda momo. 

Carder , v. a. 

Carda re. 

Cardeur, s. m. 

Cardatore. 

Cardeuse , s. f. 

Cardatrice. 

Cardinal, s. m. 

Cardinale, Porporato. 
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Cardinalat , s. m. 

Cardinalato. 

Cai-don, s. m. 

Cardone, Cardo. 

Cai-ême , s. m. p J 

Quaresirao. 

Carène , s. f. 

Caréna. 

Caréner, v. a. 

Carenare. 

Caressant, adj. m. 

Carrezzante. 

Caressante, adj. ni. 

Carrczzante. 

Caresse, s. f. 

CaiTezzo, vezzi. 

Cai-esser, v. a. 

Carrezzare. 

Cargaison, s. f. 

n carico di una naye 

Caiiatide , s. f. 

Cariatide. 

Carie , s. m. 

Carie. 

Carier, v. a. 

Putrefare. 

Carlin , s. m. 

Carlino. 

Cai-me , s. m. 

Cannebtano. 

Carmélite, s. f. 

Carmelitana. 

Carmin , s. m. 

Carminio. 

Carnage , s. m. 

Macello , strage. 

Carnassier, adj. m. 

Carnivoro. 

Carnassière , s. f. 

Carniera, Carnivoi'e. 

Carnaval , s. m. 

Camovale. 

Carnet, s. m. 

Libretto di compra. 

Carnivore , adj. des 2 g. 

Carnivoro. 

Carotte, s. f. 

Carota, pastenaca. 

Caroube, s. m. 

Carruba. 

Caroubier, s. m. 

Carrubio. 

Carpe , s. f. 

Carpione. 

Carpeau, s. m. 

Carpioncino. 

Carquois, s. m. 

Faretra. 

Cai'ré , s. in. 

Quadrato. 

Carreau, s. m. 

Quadretto , mattone. 

Carrefour, s. m. 

Crooevia , Capocroce. 

Garielage, s. m. 

Ammattonamento. 
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Carreler , v. a. 

Ammattonare. 

Carretel, s. ni. 

Paverino. 

Cai-rement, adv. 

Quadrato. 

Carrer, v. a. 

Quadrare. 

Carillon^ s. m. 

Strepito , chiasso. ♦ 

Carillonner , v. a. 

Suonare a doppio, a festa. 

Carosse, s. m. 

Carbzza. 

Carossier, s. m. 

Carrozzajo. 

Carrure, s. f. 

Larghezza delle spalle. 

Carte , s. f. 

Car ta. 

Carthame , s. m. 

Cartamo , saflèrano selvatico 

Cartilage, s. ni. 

Cartilagina. 

Cartilagineux, adj. m. 

Cartilaginoso. 

Carton , s. m. 

Cartone. 

Cartouche, s. f. 

Cartoccio. 

Cartulaire , s. m. 

Cartolare. 

Carvi, s. m. 

Carvi. 

Casaquin , s. m. 

Giubba di donna. 

Cascade, s. f. 

Cascata. 

Casemate , s. f. 

Casamatta. 

Caserne , s. f. 

Casei'ma. 

Casque, s. f. 

Casquetto. 

Cassation , s . f. 

Cassazione. 

Casse-cou , s. m. 

Rompicollo. 

Casse-noisette, s. m. 

Strumento da rempir le 
' • nocciole. 

Casser, v. a. 

Kompere, spezzare. 

Casserolle , s. f. 

Casserpla. 

Casse-tête, s. m. 

Rompicapo. ' 

Cassette , s. f. 

Cassetta. 

Cassonade , s. f. 

Rottame. 

Castagnettes , s. f. pl. 

Castagnetta. 

Castor , s. m. 

Castoro. 
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Casutfl , s. m. 

Catacombes , s. f. pl. 
Catafalque , s. m. 
Catalogue , s. m. 
Cataplasme, s. m. 
Cataracte , s. f. 
Catastrophe , s. f. 
Catéchiser, v. a^ 
Catéchisme , s. m. 
Catéchiste , s. m. 
Catéchumène, s. m. 
Catégorie, s. f. 
Cathédrale , s. f. 
Catholicisme , s. m. 
Catholique, adj. des a g. 
Cavalcade , s. f. 

Cavale, s. f. 

Cavalerie y s. f. 

Cavalier , s. m. 
Cavalièrement , adv. 
Cauchemar , s. ra. 

Cave, s. f. 

Caveau, s. m. ' 

Caver, v. a. 

Caverne , s. f. 
Caverneux, adj. 

Cavesson , s. m. 

Cavité , s. f. 

Cause , s. f. 

Causer , v. a. 

Causeur, adj. m. 
Causeuse, adj. f. 
Caustique, adj. des a g. 
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Casuale. 

Catacomha. 

Catafalco. 

Catalogo. 

Cataplasma. ' ' ■ 

jllaleratta. 

Catastroià. 

Catecliizrare. 

Catecliismo. 

Catechista. 

Catecumeno. 

Categoria. 

Catedrale. 

Catolichismo. 

Catlolico. 

Cavalcata. 

Cavalla, giomenta. 
Cavalleria. 

Cavalière. 

Fieramente, incivilmente. 
Incuho , fantasma. 
Cantina. 

Cantinetta. 

Scavare , cavare. 

Caverna. 

Cavernoso. 

Cavezzone. 

Cavità. 

Causa , prinqjpio. 

Causare , cagionare. 
Ciarlone , loquace. 
Ciarlona , ciaramella. 

Sale caustico , Satlirieo. 
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(liulère, s. m. 

Cautériser, v. a. 

Caution , s. f. 

Cautionner, v. a. 

Ce j cet , cette , pron. dé- 

monstr. adj. 

Céans, adv. 

Ceci, pron. démonst. 

Cécité, s. f. 

^ \ 

Céder, V. a. . 

CédUe, s. f. 

Cédrat, s. m. 

Cèdre , s. m. 

Cédule, s. f. 

Ceindre, v. a. 

Ceinture, s. f. 

Ceinturon , s. m. 

Cela, pron. démonst. 

Célébration, s. f. 
Célèbre, adj. des 2. g. 
Célébrer, v. a. 

Célébrité, s. f. 

Céleri, s. m. 

Célérité, s. f. 

Céleste , adj. des 2. g. 
Cendré, adj. m. 

Cendrée, adj. f. 

Cène, s. f. 

Cénotaphe, s. m. 

Censeur’, s. m. 

Censure , s. f. 

Censurer, v. a. 
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Cauterio. 

Cauterizzare. 

Mallevadore. 

Mallevare. 

Questo , questa , quello , 
quella, etc. 

Qui , qua , qua dentro. 
Questo, questa cosa. 
Cecità. 

Cedere , abbandonare. 
Virgoletta. 

Cedrato. 

Cedro. 

Cedola. 

Cingere. 

Cintola. 

Cinturino. 

Quello , quella cosa , que- 
sto, quello. 
Celebrazione. 

Célébré. 

Celebrare. 

Célébrité. 

Appio. 

Célérité , prestezza. 

Celeste. 

Cenerino. 

Cenerina. 

Cena. 

Mausuleo. 

Censore, critico. 

Censura , riprensionc. 
Ceusurare , riprenderc. 

4 



Cent, adj. numéral. 
Centaine, adj. num. 
Centaure, s. m. 
Centenaire, adj. des 2 . 

Centième, adj. num. 
Central , adj. m. 

Centrale, adj. f. 

Centre, s. m. 

Centuple , s. m, 

Çep , s. m. 

’ Cependant, adv. conjonct. 
Céi’at, s. m. 

Cerbère , s. m. 

Cerceau, s. m. 

Cercelle, s. f. 

Cercle, s. m. 

Cercler, v. a. 

Cercueil , s. m. 
Cérémonial, s. m. 
Cérémonie, s. f. 

Cerf, s. m. 

Cerfeuil , s. ra. 

Cerise , s. f. 

Cerisier, s. m. 

Cerneau , s. m. 

Certain , adj. m. 

Certaine, adj. f. 
Certainement, adv. 
Certiûcat, s. m. 

Certifier, v. a. 

Certitude , s. f. 
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Cento. 

Centlnajo. 

Centaure. 

g. Centeuario , clie ha cen- 
t’ anni. 

Centesimo. 

Centrale. 

Centrale. 

Cen tro. 

II centupio. 

Ceppo dl vite. 

Fratanto, intanto. 

Ceratto. 

Cerbero. 

Cercbio. 

Arzavola. 

Circolo. 

Cerchiare. 

Bazza , feretro. 
Cerimoniale. 

Ceriraonia. 

Cervp. 

Cerfoglio. 

Ciriegia. 

Ciriegio. 

Noci fresche , spartite iu 
due.^ 

Certo. 

Certa. 

Certamente. 

Attestazione. 

Attestare. 

Certezza. 
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Cerveau , s. m. 

Cervelas , s. m. 
Cervelle, s. m. 
Cassation , s. f. 

Cesse , s. f. ( sans cesse 
Cesser , v. n. 

Cession, s. f. 

Ce'sure, s. f. 

Cetacee, adj. des 2. g. 
Cliaconne , s. f. 
Chacun, adj. pron. m. 
Chacune, adj. pron. f. 
Chagrin, s. m. 
Chagrin, adj. m. 
Chagrine, adj. f. 
Chagriner , v. a. 
Chaîne, s. f. 
Chaînette, s. f. 
Chaînon , s. m. 

Chair , s. f. 

Chaire , s. f. 

Chaise , s. f. 

Chaland , s. m. 
Chalande , s. f. 
Chaleur , s. f. 
Chaleureux, adj. ni. 
Chaleureuse , adj. f. 
Chaloupe, s. f. 
Chalumeau , s. m. 
Chalumeau , s. m. 
Chambellan , s. m. 
Chambre , s. f. 
Chambrette , s. f. 
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Cervellf». 

'Cervellala. 

Cervello. 

Cassazione. 

. Senza posa. 

Cessare. 

Cessione.- 

Cesura. 

Cetaceo. 

Ciaccona. 

Ciascuno. 

Ciascuna. 

Afflizione , afiànuo. 
Malinconico. 
Malinconica. 
Alïligere. 

Catena. 

Catenella. 

Anello di catena. 
Carne. 

Cattedra. 

Sedia. 

Avventore. 

Awentore. 

. Calore. 

Caloroso. 

Calorosa. 

Sciàluppa, lancia. 
Canello. 

Sampogna, festosa. 

Ciambellano. 

Caméra. 

Cameretta. 



( 52 ) 


Clianieau, s. ni. 

Camello. 

Chamois , s. m. 

Cainoscio. 

Champ, s. m. 

Campo. 

Champêtre, adj. des 2. 

g. ' Campeslro. 

Champignon, s. m. 

F ungo. 

Chanceler , v. n. 

Vacillare. 

Chancelier , s. m- 

Cancelliere. 

Chancellerie , s. f. 

Cancelleria. 

Chancre , s. m. 

Cancher». 

Chandelier, s. m. 

Candelliero. 

Chandelle , s. f. 

Candella. 

Chanfrein , s. m. 

Fi'ontale del cavallo. 

Change, s. m. 

Camhio. 

Changement , s. m. 

Cambiamento. 

Changer, v. a. 

Camliiare. 

Changeur, s, m. 

Cambia tore. 

Chanoine , s. m. 

Canonico. 

Chanson , s. f. 

Canzone. 

Chansonette , s. f. 

Canzonetta. 

Chant , s. m. 

Canto. 

Chanteau, s. m. 

Tozzo di pane. 

Chanteau de drap. s. m. 

Gherone. 

Chanter , v. a. 

Cantare. 

Chanterelle , s. f. 

Cantino. 

Chanteur , s. m. 

Cantatore. 

Chanteuse , s. f. 

Cantatrice. , 

Chantier, s. m. 

Cantiero. 

Chantre, s. m. 

Cantore.' 

Chanvre, s. m. 

Canapé. 

Chaos, s. m. 

Caos , confusione. 

Chapeau , s. m. 

Cappello. 

Chapelain, s. m. 

Cappellano. 

Cha^ielet , s. m. 

Corona, Rosario. ' 
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Chapelle , s. f. 

Cappella. 

Chapelure de pain , s. f. 

Bricciolo. 

Chapiteau , s. m. 

Capitello. 

Chapitre , s. m. 

Capitolü. 

Chapon , s. m. 

Capone. 

Chacjue, adj. des 2 . g. 

Ciascuno. 

Char , s. m. 

Carro. 

Charbon, s. m. 

Carbone. 

Charbonnier, s. m. 

Carhonajo. 

Charcuitier , s. m. 

Pizzicagnuolo. 

Chardon, s. m. 

Cardo selvatico. 

Chardonneret , s. m. 

Cardellino. 

Charge , s. f. 

Carico, peso. 

Chargement, s. m. 

Carico. ' 

Charger , v. a. 

Caricare. 

Charrier, v. a. 

Vettureggiare. 

Chariot , s. m. 

Carro. 

Charitable, adj. des 2 . g. 

Caritatevole. 

Charitablement , adv. 

Carltatevolmente. 

Charité , s. f. 

Caritâ. 

Charlatan , s. m. 

Ciarlatano. 

Charlatanerie , s. f. 

Ciarlataneria. 

Charlatanisme , s. m. 

Ciarlalanismo. 

Charmant, adj. m. 

Vezzoso, dileftevole. 

Charme , s. m. 

Vaghezza, leggiadria. 

Charmer , v. a. 

Incantare , .nflasciiiare. 

Charmille , s. f. 

Piantoni di Carpino. 

Charnel , adj. m. 

Carnale. 

Charnelle, adj. f. 

Carnale. 

Charnellement, adv. 

Carnalmente. 

Charnière , s. f. 

Cernière. 

Charnu, adj. m. 

Carnoso. 

Charnue , adj. f. 

Carnosa. 
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Charpie, s. f. 
Charrette, s. f. 
Cliarretier , s. m. 
ChaiTue , s. f. 
Chartreuse, s. f. 
Chartreux, s. m. 
Chasse , s. f. 

Chasser, v. a. 
Chasseur , adj. m. 
Chasseuse , adj. f. 
Chassie , s. f. 
Chassieuse, adj. f. 
Chassieux , adj. m. 
Cliaste , adj. des 2. g. 
Chasteté , s. f. 
CliasulL-, s. f. 

Chat , s. m. 

Châtaigne , s. f. 
Châtaignier, s. m. 
Chat-huant , s. m. 
Châtier , v. a. 
Châtiment , s. m. 
Cliaton , s. m. 
Chatouillement , s. m. 
Chatouiller , v. a. 
Chatouilleuse , adj. f. 
Chatouilleux , adj. m. 
Chatte , s. f. 

Chaud , s. m. 
Chaudement , adv. 
Chaudière, s. f. 
Chaudron, s. m. 
Chaudronnier , s. m. 
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Faldella. 

Carretta. 

Cari’ettiero. 

Ai-atro. 

Certosa. 

Certosino. 

Caccia. 

Cacciare. 

Caccia tore. 
Cacciatrice. 

Cispa, caccole. 
Cisposa , caccolosa. 
Cisposo , caccoloso. 
Casto, caste. 

Castità. 

Pianeta. 

Gatto. 

Castagna. 

Castagno. 

Barhagianni , Gulb. 
Castigare. 

Castigo. 

Gatlino. 

Solletivo , diletico. 
Solleticare , dilettiore. 
Che terne il solletico. 
Che terne il solletico. 
Gatla. 

Caldo. 

Caldaraente. 

Caldaja. 

Calderone. 

Calderajo. 
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Cliauffe-pieil , s. ni. 
ChauflcrcUe , s. f. 
Chaufoiir , s. m. 
Chaume , s. m. 
Chaumer, v. a. 
Chaumièi’e , s. f. 
Chausse , s. f. 

Chausser , v. a. 
Cliaussette , s. f. 
Chausson , ' s. m. 
Chaussure , s. f. 

Chauve , adj. des 2. g. 
Chaux , s. f. 
Chef-d’oeuvre , s. in. 
Chef-lieu , s. m. 
Chemin, s. m. 
Cheminée , s. f. 
Chemise , s. f. 
Chemisette, s. f. 
Clienapan , s. m. 
Chêne, s. ro. 

Chenevière , s. f. 
Chenevis, s. m. 
Chénevotte , s . f. 

Clienil , s. m. 

Chenille , s. f. 

Cher, adj. m. 

Clicre, adj, f. 

Cher, adj. m. 

Chère, adj. f. 

Chercher , v. a. 

Chère, s. f. 
Chèrement, adv. 


Scalda piedi. 

Caldariuo. 

Fornace da calcina. 

Stoppia , selcia. 

Tagliar o sveller la stoppia. 
Casuccia coperta di paglia. 
Caizetta. 

Calzare. 

Sotto calza. - 

Scapino. 

Calzaniento. 

Calvo. 

Calcina , cal/.c. 

Capo d’ opéra. 

Capo luogo. 

Camino , strada , via. 
Caniino. 

Camicia. 

Caraiciuola. 

Malandrino. 

Qucrcia. 

Canapaja. 

Canapucia. 

Lisca. 

Canilc. 

Bruco. 

Caro , dilello. 

Cara, diletla. 

Caro , di grau [irc/.zo. 
Cara, di gran prezzo. 
Cercare. 

Vivre heiie, niala viti, 
Caramenlo , tenerameule. 
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Chérir, v. a. 

.A mare teneramente. 

Chérissable, adj. des 2 g. 

Degno d’esser amato. 

Cherté, s. f. 

Carestia. 

Chérubin , s. m. 

Cherubino. 

Chétif, adj. m. 

Misero , vile. 

Chétive, adj. f. 

Misera , vile^ 

Chétivement , adv. 

Miseramentc , meschina- 


mente. 

Cheval, s. m. 

Cavallo. 

■' Chevaleresque , adj. des 2 g. 

Cavalleresco. 

Chevalerie , s. f. 

Ordine Cavalleresco, 

Chevalet , s. m. 

Ponticello da Violino. 

Chevalier , s. m. 

Cavalliero. 

Chevecier, s. m. 

Capicerio. 

' Chevelu, adj. m. 

Capelluto. 

Chevelue , adj. f. 

Capelluta. 

Chevellure, s. ra. 

Capellatura. 

Chevet, s. m. 

Capozzale del letto. 

Cheveu, s. m. 

Capello. 

Cheville , s. f. 

Ca villa. 

Cheviller, v. a. 

Incavillai-e. 

Chèvre, s. f. 

Capra. 

Chevreau , s. ni. 

Capretto. 

Chèvrefeuille, s. m. 

Caprifoglio, 

Chevrette, s. f. 

Capriuola. 

Chevreuil , s. m. 

Capriuolo. 

Chevrier , s. m. 

Capra jo. 

Chevron , adj. m. 

Travicello, 

Chez , prépos. 

In casa , a casa di 

Chicane, s. f. 

Cavillo, rigiro. 

Chicaner , v. a. 

Cavillare, litigare. 

• Chicaneur , adj. ni. 

Cavillatore. 

Chicaneuse , adj. f. 

Cavillatrice. 

' 
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Chicon , s. m. 

Latluga romana. 

Chicorée , s. f. 

Cicoria. 

Chicot , s. m. 

Ceppo. 

Chicotin , s. m. 

Sugo amare. 

Chien , s. m. 

Cano. 

Chienne, s. f. 

Cagna. 

Chiendent, s. m. 

Gramigna. 

Chien marin , s. m. 

Pesce cane. 

Chiffon, s. ra. 

Straccio. 

Chiffre , s. m. 

Numéro. 

Chiffrer, v. a. 

Calcolare. 

Chignon , s. m. 

Collettola. 

Chimèi-e , s. f. 

Chimera. 

Chimérique, adj. des a 

g. Pieno di chimere. 

Chimie, s. f. 

Chimia. 

Chimique, adj. des a g. 

Chimico. 

Chimiste , s. m. 

Chimico. 

Chiourme , s. f. 

Ciurma. 

Chiquenaude, s. f. 

Buffetto. 

Chirurgie , s. f. 

Chirurgia. 

Chirurgien, s. m. 

Chirurgo. 

Choc , s. m. 

Urto. 

Chocolat , s. m. 

Cioccolala. 

Cliocolatière , s. f. 

Cioccolatiera. 

Chœur-de-musique , s. m. Coro. 

Choisir , v. a. 

Sceliere. 

Choix, s. m. 

' Scelta. 

Chômer , v. n. 

Non lavorare. 

Chopper, v. n. 

Inciampai'e. 

Choquer , v. a. 

Urtare. 

Choriste , s. m. 

Coristo. 

Chose, s. f. 

Cosa. 

Chou, s. m. 

Cavolo. 
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Cliouelle, s. f. 

Civetla, nottola. 

Choyer, v. a. 

Careggiare , avei’ cura. 

Chrême , s. m. 

Cresima. 

Chrétien, adj. et s. m. 

Ci’istiano. 

Chrétienne, adj. et s. f. 

Cristiana. 

Chrétiennement, adv. 

Cristianamente. 

Chrétienté , s. f. 

Cristianitâ. 

Christ , s. m. 

Cristo. 

Christianisme, s. m. 

Cristianesimo. 

Chromatique, adj. des 2 g. 

Cromatico. 

Chronique , s. f. 

Crouica. 

Chronique , adj. des 2 g. 

Cronico, malattia lunga. 

Chronologie , s. f. 

Croiiologia. 

Clirysalide , s. m. 

Crisalide. 

Ci, adv. 

Qui , qua , in questo luogi 

Ciboire, s. m. 

Ciborio. 

Ciboule, s. f. 

Cipolletta. 

Ciboulette, s. f. 

Cipollina. 

Cicatrice , s. f. 

Cicatrice , .marginc. 

Cicatriser, v. a. 

Cicatiizzarc. 

Cidre, s. m. 

Sidro. 

Ciel , s. m. 

Ciclo. 

Cieux , s. m. plur. de Ciel. 

. Cieli. 

Cierge , s. m. 

Cero, torchio. 

Cigale, s. f. 

Cicala. 

Cigogne, s. f. 

Cicogna. 

Ciguë , s. f. 

Cicuta. 

Cil, s. ra. 

Ciglio. 

Cilice , s. m. 

Cilizio. 

Ciller, V. a. 

Cigliare. 

Cime, s. f. 

Cima , sonnnitù. 

Ciment , s. m. 

Cnlcistruzzo. 

Cimenter, v. a. 

Calcistnizzare. . 
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Cimeterre, s. m. 

Scimitarra. 

Cimetière ' s. m. 

Cimitero. 

CinaLre, s. m. 

Cinabro. 

Cinq, adj. numéral. 
Cinquantaine , adj. num. 
Cinquante, adj. nUm. 
Cinquantième, adj. num. 
ordin. 

Cinque. 

Cinquantina. 

• Cinquanta. - 
Cinquantesimo. 

Cinquième , adj. num. ord. 
Cinquièmement , adv. 
Cintre, s. m. 

Quinto, quinte. 
In quinto luogo, 
Arco, Volto. 

Cintrer, v. a. 

Cintrare. 

Circonférence, s. f. 

Circonferenza. 

Circonflexe , adv. m. 

Circodflesso. 

Circonscription , s. f. 
Circonscrire , V. a. 

Circonscrizione. 

Circonscrivere. 

Circonspect, adj. m. 
Circonspecte, adj. f. 
Circonspection , s. f. 
Circonstance , s. f. 

CirconspcUo. 

■Circonspetta. 

Circonspczione. 

Circostanza. 

Circonstancier , v. a. 

Circonstanziare. 

Circonvenir , v. a. 

Circonvenire. 

Circonvention , s. f. 

Circonvenzione. 

Circonvoisin, adj. m. 

Circonvicino. 

Circonvoisine , adj. f. 

Circonvicina. 

Circuit, s. m. 

Circuilo. 

Circulaire, adj. des 2 g. 

Circolare. 

Circulairement , adv. 

Circolarmenlc. 

Circulation , s. f. 

Circolazioiie. 

Circuler, v. n. 

Circolare. 

Cire, s. f. 

Cera. 

Cirer , v. a. 

Iiicerare. 

Cire-Vierge, s. f. 

Cera Vergine. 
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Clrier , s. m. 

Cerajuolo. 

Ciron , s. m. 

Pellicello. 

Cirque , s. m. 

Circo. 

Ciseau, s. m. 

Scarpello. 

Ciseaux, s. f. plur. 

ForLice. 

Citadelle, s. f. 

Citadclla. 

Citation , s. f. 

Citazione. 

Citer , V. a. 

Citare. 

Citerne , S. f. 

Cisterna. 

Citoyen, s. m. 

Cittadino. 

Citoyenne , s. f. 

Cittadina. 

Citron, s. f. 

Cedro, limone. 

Citronnelle, s. f. 

Acqua Cedrata. 

Citronnier, s. m. 

Cedro. 

Cive, s. f. 

Cippolletta. 

Civet, s. m. 

Intingolo fatto di carne di 
lepre. 

Civette , s. f. 

Cippollina. 

Civière, s. f. 

Barella. 

Civil , adj. m. 

Civile , cortese , affabile- 

Civilement, adv. 

Civilmente, con civiltà. 

Civilité , s. f. 

Civiltà , cortesla. 

Civisme, s. m. , 

Amore di patria. 

Claie, s, f. 

Graticcio. 

Clair, s. m. 

Chiaro. 

Clair, adj. m. 

Cliiaro. 

Claire, adj. f. 

Chiara. 

Clairement, adv. 

Chiaramente. 

Clair-voyant, adj, m. 

Perspicace. . . ; 

Clameur , s. f. 

Clamore. - i 

Qandestin , adj. jm. 

Clandestine. 

Clandestine , adj. f. 

Clandestina. 

Clandestinement, adv. 

Clandestinamente . 
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Clandestinité, s. f. 

( 6i ; 

Clandestinilà. 

Clapier, s. ni. 

Corsigliera. 

Clapii-, V. n. 

Stridere. 

Claque, s. f. 

Sculacciata. 

Claquement, s. m. 

Battuta di mani. 

Claquer , v. n. 
Clarification, s. f. 

Scoppiare. 

Chiarificazione. 

Clarifier, v. a. 

Chiarificare. 

Clarté, s. f. 

Chiarezza. 

Classe , s. f. 

Classe. 

Classer, v. a. 

Classare. 

Classification, s. f. 

Classificazione. 

Claveau , s. m. 

Fuoco , S. Antonio. 

• Clavecin , s. m. 

Clavicimhalo. 

Clavier, s. m. 

Mazzuolo. 

Clavier , s. m. 

Tasto. 

Clause, s. f. 

Clausola . 

Claustral , s. m. 

Claustrale. 

Clef, s. f. 

Chiave. 

Clémence , s. f. 

Clemenza. 

Qément , adj. m. 

Clemente. 

Clerc , s. m. 

Chierico. 

Clergé, s. m. 

Clero. 

Client , s. m. 

Cliente. 

Clientelle , s. f. 

Clientela. 

Climat , s. m. 

Clima. 

Clinique , s. f. 

Clinico. 

Cliqueter , v. n. 

Scricchiolare. 

Cliquetis, s. m. 

Scricchiolata. 

Cloaque , s. m. 

Pozzonero. 

Cloche , s. f. 

Campana . 

Clocher, s. m. 

Campanile. 

Cloison , s. f. 

Tromezzo. 
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Cloître, s. m. ' 
Cloporte, s. m. 
Clorre , v. a. 

Clos , s. m. 

Clou , s. m. 

Clouer , V. a. 
Cloutier, s. m. 
Clystère, s. m. 
Coadjuteur, s. m. 
Coagulation , s. f. 
Coaguler , v. a. 
Coassement , s. m. 
Coasser, v. n, 
CoLalt, s. m. 
Cocarde, s. f. 
Coche, s. m. 

Coche, s. f. 
Cochenille, s. f. 
Cocher , s. f. 
Cochléaria , s. m. 
Cochon, s. m. 

Coco , s. m. 

Cocon , s. m. 
Cocotier, s. m. 
Coction , s. f. 
Cocyte, s. m. 

Code , s. m. 
Codébiteurs, s. m. p. 
Coclicile , s. m. 

Cœur , s. m. 

Coffre, s. m. 

Coffret 5 s. m. 
Cognassier, s. ju. 
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Chioslro. 

Porccllino terrestre. 
Chiudere. 

Oi'to chiuso. 

Chiodo. 

Inchiodare. 

Chiodajuolo. 

Sendzialc. 

Coadjutore. 
Coagulazione. 
Coagularc. ' 

Il Gracidare delle ranc. 
Gi’acidare. 

Cohali. 

Fiocco. 

Carro coperto. 

Taglio, tacca. 
Cocciniglia. 

Cocchiero. 

Coclearia. 

Porco. 

Coco. 

Bozzolo. 

L’alhero dcl coco. 
Cocimento. 

Cocito. 

Codice. 

Condehitori. 

Codicillo. 

Cuore. 

Cofano , Cassa. 
Cofanetto. 

Cotoguo. 
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Cognée, s. f. 

Cogner, v. a. 
Cohabitation , s. f. 
Cohabiter, v. n. 
Cohober, v. a. 

Coiffe, s. f. 

Coiffer, V. a. 

Coiffure, s. f. 

Coin, s. m. 

Coin , s. m. 

Coing , s. m. 

Col , s. m. ( cou ). 
Colère , s. f. 

Colérique, aclj. des a g . 
Colimaçon , s. m. 
Colin-maillard, s. m. 
Colique, s. f. 

Colis, s. m. 

Colle , s. f. 

Collecte, s. f. 

Collectif, adj. m. 
Collection , s. f. 
Collectivement, adv. 
Collège, s. m. 

Collègue, s. m. 

Coller , V. a. 

Collerette,” s. f. 

Collet, s. m. 

Collier, s. m. 

Colline, s. f. 

Colloque , s. m. 

Collyre , s. m. 

Colombe , s. f. 


Scuro. 

Battere, dar sopra. 
Coabltazione. 

Coabitare. 

Kimescolare. 

Cuffia. ' 

Coprir il capo con cuffia. 
Acconciatura di capo. 
Angolo. 

Zeppa, conio. 

Cotogno. 

Collo. 

Collera. 

Collerico. 

Lumaebiuo. 

Mosca cieca. 

Colica. 

Collo. 

Colla. 

Colletta. 

Collettlvo. 

Eaccolta. 

Collcttlvamente. 

Colleglo. 

Collego. 

Incollai-e. 

Collarelto. 

Colare. 

Colana. , 

Collin a. 

Colloquio. 

Collirio. 

Colomba. 
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Colombier , s. m. 

Colon , s. m. 

Colonel , s. m. 

Colonie, s. f. 

Colonnade , s. f. 

Colonne, s. f. 

Colophane , s. f. 
Coloquinte, s. f. 

Colorer, V. a. 

Coloris, s. m. 

Colosse, s. m. 

Colporteur , s. m. 
Combat, s. m. 
Combattant, s. m. 
Combattre, v. a. 
Combien, adv. 
Combinaison, s. f. 
Combiner, v. a. 

Comble , s. m. 

Combler, v. a. 
Combustible , adj. des n g 
Combustion, s. f. 
Comédie, s. f. 

Comédien , adj. m. 
Comédienne , adj. f. 
Comestible , s. m. 
Comète , s. f. 

Comique, adj., des 2 g. 
Comiquement, adv. 
Commandant , s. m. 
Commandement, s. m. 
Commander, v. a. 
Commandeur} s. m. 


Colomba jo. 

Colono, 

Colonnello. 

Colonia. 

Colonnata. 

Colonna. 

Colofania. 

Colloquintida. 

Colorire , colorare. 
Colorito. 

Colosso. 

Merciajuolo. 

Combattimento. 

Combattenle. 

Combattere. 

Quanto. 
Combinazione. 
Combina re. 

Colmatura , sommità , 

Colmare. 

Combustibile. 

Combustione. 

Cominedia. 

Commediante. 

Commediante. 

Commestibile. 

Cometa. 

Comico. 

Comicamente. 

Comandante. 

Comando. 

Comandare. 

Commendatore. 


cima 
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Comme , adv. 
Commémoration , s. f. 
Commençant, adj. m. 
Commencement, s. m. 
Commencer, v. a. 
Commensal, adj. m. 
Comment, adv. 
Commentaire , s. m. 
Commentateur, s. m. 
Commenter, v. a. 
Commerçant, s. m. 
Commerce, s. ra. 
Commercer, v. a. 
Commettant, s. m. 
Commisération, s. f. 
Commissaire, s. m. 
Commission, s. f. 
Commissions ire, s. m. 
Commode, adj. des a g. 
Commode, s. f. ' 
Commodément, adv. 
Commodité , s. f. 
Commotion , s. f. 
Commun , adj. m. 
Commune, adj. f. 
Communauté , s. f. 
Communément, adv. 
Communication , s. f. 
Communiquer, V. a. 
Compagne, s. f. 
Compagnie, s. f. 
ComjKignoa, s. m. 
Comparaison , s. f. 
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Corne. 

Commemorazione. 

Priucipiante. 

Priiicipio. 

Principiare. 

Commensale. 

Corne. 

Comento. 

Comentatore. 

Comentare. 

Negoziante. 

■Commercio. 

Negoziare. 

Commettante. 

Commi&razione. 

Commissario. 

Commissione. 

> ' 

Commissario , fattore. 
Comodo. 

Armadio. 

Coraodamente. 

Comodità. 

Commozione. 

Comuno. 

Comuna. 

Comunifà. 

Comunemenic. 

Communicazione . 

Comunicare. 

Compagna. 

Compagnia. 

Compagno. 

Paragonc. 
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Comparalif-, adj. m. et s. 

Compavativo. 

Comparative , adj. 

Compara tiva. 

Comparer, v. a. 

Paragonare. 

Compartimcut , s. m. 

Compai'timento. 

Compas , s. m. 

Compasso. 

Compasser, v. a. 

Misurare col compasso 

Compassion, s. f. 

Compassione. 

Compatibilité, s. f. 

Compatibililà. 

Compatir, v. n. 

Compatire. 

Compère, s. ra. ^ 

Compare. ' 

Compétence , s. f. 

Competenza. 

Compétiteur, s. m. 

Competitore. 

Compilateur' , s. m. 

Compilatore. 

Compilation, s. f. 

Compilazione. 

Complainte, s. f. 

Doglianza. 

Complaire, v. n. 

Compiacere. 

Complaisance, s. f. 

Compiacenza. 

Complément, s. m. 

Compimento. 

Complètement, adv. 

Compitamente. 

Complexe, adj. des 2 g. 

Complesso. 

Complication, s. f. 

Complicazione. 

Complice , adj. des 3 g. 

Complice. 

Complicité, s. f. 

Complicità. 

Compliment , s. m. 

Complimento. 

. Complimenter , v. a. 

Complimentare. 

Complimenteur , s. m. 

Complimentoso. 

Composer , v. a . 

Comporre. 

Compositeur, s. et adj. m. 

Compositore. ' • 

Composition , s. fr 

Composizione. 

Compote, s. f. 

Composta. 

Compotier, s. m. 

Vaso per le composte. 

Compréhension , s. f. 

Coinprendimenlo. 

Comprendre , v. a. * 

Comprendere. 
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Compresse , s, f. 

Piumacciuûlo. 

Compression , s. f. 

Compressione. 

Comprimer, v. a. 

Comprimere. 

Compromettre , v. a. 

Compromettcre . 

Compte , s. m. 

Conto. 

Comptoir, s. m. 

Banco. ♦ 

Comte,(dignItë)s. m. etadj. Conte. 

Comtesse , s. f. 

Contessa. 

Concasser , v. a. 

Pestare. 

Concavité, s. f. 

Concavità. 

Concierge , s. m. 

Castellano. 

Concile , s. m. 

Concilip. 

Conciliation^ s. f. 

Conciliazione , accordo. 

Concilier , v. a. 

Conciliare. 

Concis , adj. m. 

Conciso. 

Concise , adj. f. 

Concisa. 

Conclure , v. a. 

Conchlndere. 

Conclusion , s. f. 

Conclusione. 

Concordance, s. f. 

Concordanza. 

Concordat , s. m. 

Concordato. 

Concorde , s. f. 

Concordia. 

Concourir, v. n. 

Concorrere. 

Concours , s. m. 

Concorso. 

Concurrence, s. f. 

Concorrenza. 

Condamnable, adj. des 

a. Cpndannabile. 

gen. - 

Condamnation , s. f. 

Condennazione. 

Condamner, v. a. 

Condannare. 

Condescendre , v. n. 

Condiscendere. 

Condisciple, s. m. 

Condiscepolo. 

Condition , s. f. 

Condizione. 

Conditionnel, adj. m. 

Condizionale. 

Conditionnelle , adj. f. 

Condizionale. 
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Conditionner , v. a. 

Condizionarc, 

Conducteur ■, adj. nt. 

Conduttore. 

Conduire , v. a. 

Condurre. 

Conduit , s. m. 

Condolto. 

Conduite, s. f. 

Condotta. 

Cône, s. m. 

Cono. 

Confection , s. f. 

Confezionc. 

Confédération , s. f. 

Confederazione. 

Conférence, s. f. 

Conferenza. 

Conférer, v. a. 

Conferire. 

Confesser, v. a. 

Confessare. 

Confesseur, s. et adj. m. 

Confessore. 

Confession, s. f. 

Confessione. 

Confiance, s. f. 

Confidenza , fiducia. 

Confidence, s. f. 

Confidenza , segreto. 

Confidentiel, adj. m. 

Confidenziale. . 

Confidentielle, adj. f. 

Confidenziale. 

Confidentiellement , adv. 

Confidentemente . 

Confier , v. a. 

ÂfHdare, commettere. 

Confins, s. m. plur. 

Confini , limiti. 

Confire, V. a. 

Confettare. 

Confirmation , s.^ f. 

Confermazione. 

Confirmer, v. a. 

Confermare. , 

Confiseur, s. m. 

Confettlere. 

Confiture, s. f. 

Confetture. 

Conflit, s. ra. 

Conflitto. 

Confluent , s. m. 

Confluente. 

Confondre , v. a. 

Confondere. 

Conformation , s. f. 

Conformazione. 

Conforme , adj. des 2. g. 

Conforme. 

Conformément, adv. 

Conformemente. 

Conformer , y. a. 

Conformare. 

Conforter , v. a. 

Corroborai, rinforzare. 
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Confrère, s. m. 

Confrérie, s. f. 
Confrontation , s. f. 
Confronter, v. a. 

Confus, adj. m. 

Confuse, adj. f. 
Confusément, adv. 
Confusion , s. f. 

Congé , s. m. 

Congédier , v. a. 
Congélation , s. f. 
Congéler , v. a. 
Cougi-égation , s. f. 
Conjecture , s. f. 
Conjecturer , v. a. 
Conjoindre, v. a. 
Conjointement, adv. 
Conjonction , s. ra. 
Conjonctif, adj. m. 
Conjonctive , adj. f. 
Conjoncture , s. f. 
Conjugaison , s. f. 
Conjugal , adj. m. 
Conjugale , adj. f. 
Conjuguer , v. a. 
Conjuration , s. f. 
Conjurer, v. a. 

Connexe , adj. des 2. g. 
Connexion , s. f. 
Connexité , s. f. 
Connivence , s. f. 
ConnoissuLle , adj. des 2. 
gen. 
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Confratello. 

Confraternità. 

Confronte. 

Confrontare. 

Confuse. 

Confusa. 

Confusamente. - 
Confusione. 

Congedo, licenza. 

Congedare , licenziare. 

Congelazione. 

Congelare. 

Congregazione. ' 

Congettura. ‘ 

Coiigetturare. 

Congiungcre. 

Congiuntaniente. I 

Congiunzione. 

Congiuntivo. 

Congiuntiva. 

Congiuntura. 

Congiugazione. 

Congiugale. 

Congiugale. 

Congiugare. 

Congiura. 

Scongiurai'e. 

Connesso. 

Connessione. 

Connessità. 

Connivenza. 

Couoscibilc. 
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Connoissatice , s. f. 

Cognizionc. 

Connoisseur , adj. m. 

Conoscitora. 

Connoissense , adj. f. 

Conoscitrice. 

Connoître , v. a. 

Conoscere. 

Conque , s. f. 

Conca. 

Conquérant, s. m. 

Conquistalore. 

Conquérir , v. a. 

Conquistare. 

Conquête, s. f. 

Conquista. 

Consacrer, v. a. 

Consccrare. 

Conscience, s. f. 

Coscienza. 

Consécration , s. f. 

Consecrazione. 

Consécutivement , adv. 

Consecuti vamen le. 

Conseil , s. m. 

Consiglio. 

Conseiller, v. a. et adj. m. 

Consigliare. 

Consentement, s. m. 

Consenso. 

Consentir , v. n. 

Consentire. 

Conséquemment , adv. 

Conseguentemente. 

Conséquence, s. f. 

Conseguenza. 

Conservateur, s. m. et adj. 

Conservatore. 

Conservation , s. f. 

Conservazione. 

Conservatrice , s. f. et adj. 

Conservatrice. 

Conserver, v. a. 

Conservare. 

Considérable, adj. des 2. 

Considerabile. 

gen. 

Con.sidération , s. f. 

Considerazione. 

Considérer, v. a. 

Considerare. 

Consignation , s. f. 

Consignazione. 

Consigner, v. a. 

Consegnare. 

Consistance , s. f. 

Consisienza. 

Consister, v. n. 

Consislere. 

Consolateur , s. m. 

Consolatore. 

Consolation , s. f. 

Consolazione. 

Consolatrice , s. f. 

Consolatrice. 
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Consoler j V. a. 

Consolare. 

Consolider, v. a. 

Consolidare. 

Consommateur , s. m. 

Consumatore. 

Consommation , s. 

Consumazioue. 

Consommer, v. a. 

Consumare. 

Consomption , s. f. 

Consunzione. 

Consonnance, s. f. 

Consonanza.. 

Consonne , s. f. 

Consonante. 

Conspirateur, s. m. 

Cospiratore. 

Conspiration , s. f. 

Cospirazione. 

Conspirer , v. a. 

Cospirare. 

Constamment, adv. 

Costantemente. 

Constance , s. f. 

Costanza. 

Constant , adj. m. 

Costante. 

Constante, ad f. 

Costante. 

Constellation , s. f. ^ 

Costellazione. 

Consternation, s. f. 

Costernazione. 

Consterner, v. a. 

Costernare. 

Constipation, s. f. 

Costipazione. 

Constijyer , v. a. 

Costipai'e. 

Construction , s. f. 

Costruzione. 

Construire , v. a. et n. 

Costruire. 

Consul. , s. m. 

Consolo. 

Consulat', s. m. 

Consolatot 

Consultation', s. f. 

Consulta. 

Consulter, v. a. 

Consul tare» 

Consumer, v. a.. 

Consumare. 

Contact , s. m. 

Contatto. 

Contagieux , adj. nv 

Contagioso» 

Contagieuse, adj. f. 

Contagiosa. 

Contagion , s. f. 

Contagione» 

Conte , s. m. 

Conto , favola» 

Contemplation , s. f.. 

Contemplazione. 
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Contempler, v. a. 
Contenance , s. f. 
Contenir, v. a. 

Content, qdj. m. 
Contente, adj. f. 
Contentement, s. m. 
Contenter , v. a. 
Contention d’esprit , s. f. 

Conter, v. a. 
Contestation , s. f. 
Contester, v. a. 
Continent, s. m. 
Continuation, s. f. 
Continuer, v. a. 
Continuité , s. f. 
Contorsion, s. f. 
Contracter, v. a. 
Contraction, s. f. 
Contradicteur , s. m. 
Contradiction , s. f. 
Contrainte, s. f. 
Conti-aindre, v. a. 
Conti'aint, adj. in. et s. 
Contrainte, adj. f. et s. 
Contraire, adj. des 2. g. 
Contrariant, adj. m. 
Contrariante, adj. f. 
Contrarier, v. a. 
Contrariété, s. f. 
Contraste, s. m. 
Contraster , v. a. , 
Contrat , s. m. 


Contcmplarc. 

Contegno. 

Contenere. 

Contento. 

Contenta. 

Coiitentezza. 

Çontentai*e. 

Travaglio , applicazionc 
grande. 

Contare , raccontare. 
Contesa , di.sputa. 
Disputare, contendere. 
Continente. - 
Continuazione. 
Continuare. 

Continuité. 

Contorzione. 

Contrattare. 

Contrazione. 
Contradittore. 
Contraddizione. 
Costrignimente. " 
Costringere. 

Costretto, violenta to. 
Costretta, violentata. 
Contrario. 

Contrariante. 

Contrariante. 

Contrariare. 

Contrariété. 

Contraste. 

Contrasta re. 

Contratto. 
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Contravention , s. f. 
Contre, prépos. 
Contrebande, s. f. 
Contrebandier, s. m. 
Contre-coup, s. m. 
Contredanse, s. f. 
Contredire, v. a. 
Contrefaire , v. a. 
Contre-lettre, s. f. 
Contre-marche , s. f. 
Contre-seing, s. m. 
Conti-e-sens , s. m. 
Contrevenir, v. n. 
Contribuer, v. n. 
Contribution , s. f. 
Contusion, s. f. 
Convaincre, v. a. 
Convenir, V. n. 
Convention, s. f. 
Conversation , s. f. 
Convereer, v. n. 
Convertir, v. a. 
Convexe, adj, des 2. g. 
Convive, s. m. 
Convocation, s. f. 
Convulsion, s. f. 
Coordonner, v. a. 
Copeau, s. ra. 

Copie, s. f. 

Copier, v. a. 

Copiste , s. m. 
Copulatif, adj. m. 
Copulative, adj. f. . 
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Contravvenzione. 
Coutro. 
Contrabbando. 

C ontrabba ndiere. 
Ripercussione. 
Contraddanza. 
Contraddire. 
Contraflare , ■fingere. 
Conti-allettera. 
Contrammarcia . 
Contrassegnaliu*a. 
Senso cont; ario. 
Contravvenire. 
Contribuire. 
Contribuzione. 
Contusione. 
Convincere. 
Convenîre. 
Convenziouc, pallo. 
Conveisazione. 
Conversare. 
Convertire. 
Convesso. 

Couvitato. 
Convocazionc. 
Convulsionc. 
Courdinare. 
Coppoui. 

Copia. 

Copiare. ^ ■ 

Copisto. 

Copidativo. 
Copulativa. 
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Coq, s. m. 

GaUo. 

Coq-à-l’âne, S. i^. 

Sproposito. 

Coque , s. f. 

Guscio. 

Coquelicot, s. m. 

Papavero salvatico. 

Coquet, s. m. 

Civettone. 

Coquet , adj. m. 

Cirettone., " 

Coquette , adj. f. 

Civelta. 

Coquetterie , s. f. 

Civetteria. 

Coquille , f. 

Conchiglia, 

Coquin, s. m. 

Briccone, 

Coquinerie, s. f. 

Bricconeria. 

Cor, s. m. 

Câro. 

Corail , s. m. 

Corallo.. 

Coraline, s. f. 

Corallina, 

Corbeau, s. m. 

Corvo. 

Corbeille , s. f.. 

Canestra .. 

Corbillon, s. m. 

Corbellino.. 

Cordage, s. m. 

Cordamc. 

Corde , s. f. 

Corda, fune. 

Cordeau, s. m. 

Cordello. 

Cordeletlo, s. f. 

Cordellina. 

Corder, v. a. 

Torcere, far una cord*.. 

Corderie , s. f.. 

Corderia. 

Cordier, s. f. 

I^unajuolo. 

Cordon , s. ni. 

Cordone. 

Cordonnier, s. m. 

Calzolajo. 

Cornaline, s. f. 

Coraalina. 

Corne, s. f. 

Corna. 

Corneille , s. f. 

Cornacchia. 

Cornet, s. m-. 

Cornetto, 

Comiche , s. f. 

Comice. 

Cornouille , s. f. 

Corniola. „ 

Cornu, adj. nu 

Coi^nuto.. 
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Cornue, adj. f. 

Comue , s. f. 

Corporal, s. m. 
Corporel, adj. in. 
Corporelle , adj. f. . 
Corps , s. m. 
Corpulence, s, f. 
Correct, adj. m. 
Correcte, adj. f. 
Correctement , adv. 
Correcteur , s. m. 
Correctif, s. m. 
Correction, s. f. 
Corrélatif, adj. m. 
Corrélative , adj. f. . 
Correspondance , s. f. 
Correspondant, s. m. 
Correspondre, v. u. 
Coriidor , s. m. 
Corriger, v. a. 
Corroborer , v. a. 
Corroder, v. a. 
Corrompre , v. a. 
Corrosif, adj. m. 
Corrosive , adj. f. 
Corrupteur , s. m. 
Corruptrice , s. f. 
Corruptible , adj. des a 
Corruption , s. f. 

Cor, s. ra. 

Corsaire , s. m. 

Corset, s. m. 

Cortège, s. m. 
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Cornuta. 

Storta. 

Corpoi'ale. 

Corporale. 

Corporale. 

Corpo, 

Corpuleuza. 

Corretto. 

^ Corretta. 

Correttamentc. , 
Correttore. 

Correttivo. 

Correzione, 

Correlativo. 

Corréla tiva, 

CoiTispondenza. 

Corrispondente, 

Corrispondere. 

Corridojp. 

Correggere. 

Corroborare, fortlficare. 
Rodere , consumait;. 
Corrompere. 

Corrosivo. 

CoiTOsîva. 

Connittore. . > 

CoriTittrice. ; 

g, Corruttibilc. 

CoiTuzione. 

Corno. 

Corsale. 

Giubba. 

Corteggio. 
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Coryph«*e , s. m. 

Corifeo. 

Cosmétique , s. m. 

Cosmetico. 

Cosmopolite , s. m. 

Cosmopolitano. 

Cosse, s. f. 

£accello , guscio. 

Côte, s. f. 

Costa. 

Côté, s. m. 

Lato, fianco. 

Côteau, s. m. 

Colle , collina. 

Côtelette, s. f. 

Costereîla. 

Coton , s. m. 

fiambagia , cotone. 

Côtoyer, v. a. 

Audara a lato , a fianco. 

Cotte , s. f. 

Gonnella. 

Cotteron, s. m. 

Gonnellina. 

Cou , s. m. 

Collo. 

Coucher, v. a. 

Coricare. 

Couchette, s. f. 

Lettuccio. 

Coucou , s. m. 

Cuculo. 

Coude, s. m. 

Gomito. 

Coudée, s. f. 

Cubito. 

Coude-pied , s. m. 

Collo del piede. 

Coudoyer, v. a. 

Dare gomitate. 

Coudre, v. a. 

Cucire. 

Coudrier , s. m. 

Nocciuolo. 

Couenne , s. f. 

Cotenna. 

Coulage , s. m. 

Scolo. 

Couler , V. n. 

Colare , scorrere. 

Couleur, s. m. 

Colore. 

Couleuvre , s. f. 

Serpe , biscia. 

Coulis , s. m. 

Sugo spremuto. 

Coulisse, s. f. 

Incastratura. 

Couloir, s. m. 

Colotojo. 

Coup, s. m. 

Colpo. 

Coupable , adj. des 2 g. 

Col pe vole. 

Coupe-gorge , s. m. 

Luogo pericoloso. 
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Coupc-jarret , s. m. 

Sglierro. 3 

Coupelle, s. f. 

Coppella. 

Couper, V. a. 

Tagliare. 

Couperet, s. m. 

Coltellaccio da cucina. 

Couple, s. f. 

Coppia, pajo. 

Couplet , s. m. 

Strofa , yei'setto di canzone. 

Coupole, s. f. 

Cupola. 

Coupon, s. m. 

Scampolo, resto. 

Coupure , s. f. 

Taglio, tagliatura. 

Cour, s. f. 

Corte, cortile. 

Courage, s. m. 

Coraggîo. 

Courageusement , adv. 

Coraggiosamente. 

Couramment , adv. 

In fretta. 

Courant , adj. 

Correnté. 

Courante, adj. f. 

Corrente. 

Courber, v. a. 

Curvare. 

Courbure , s. f. 

Incurvatura. 

Coureur, s. m. 

Corritore. 

Coui-ge, s. f. 

Zucca. 

Courir , v. n. et a. 

Correre. 

Courlis, s. m. 

Chim’lo. 

Couronne, s. f. 

Corona. 

Couronnement, s. m. 

Incoronazione. 

Couronner, v. a. 

Incoronare. 

Courrier, s. m. 

Corriere. 

CouiToie , s. f. 

Corregia. 

Courroucer, v. a. 

Irritare. 

Coun-oux , s. m. 

Rissentimenfe. 

Cours, s. m. 

Corso. 

Course , s. f. 

Coi'sa. 

Coursier, s. m. 

Corsiere. 

Court, adj. m. 

Corto, breve. 

Courte , adj. f. 

Corte, breve. 
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Courtage, s. ni. 
Courtier, s. in. 
Courtisan, s. m. 
Courtiser, v. a. 
Courtois, adj. m. 
Courtoise , adj. f. 
Courtoisement , adv» 
Courtoisia, s. f. 
Cousin, s. m. 
Cousine , s. f. 
Coussin , s. m. 
Coussinet, s. m. 
Couteau , s. m. 
Coutellier, s. m. 
Coûter , V. a. 
Coutume, s. f. 
Couture , s. f. 
Couvée , s. f. 
Couvent , s. m. 
Couver , v. a. et n. 
Couvercle , s. m. 
Couvert , s. m. 
Couverture , s. f. 
Couvet, s. m. 
Coùvre-feu , s. m, 
Couvre-pied, s. ra. 
Couvreur, s. m. 
Couvrir, v. a. 
Crabe, s. f. 

Crac , s. m. 

Crachat, s. m. 
Crachement, s. m. 
Cracher , v. a. 


Senseria. 

Sensale. • 

Cortigiaiio'. 

Corteggiare. 

Cortese. 

Cortese. 

Cortesemente. 

Cortesia. 

Cugino. 

Cugina. 

Cuscino. 

Guancialetto. 

Coltello. 

Coitellinajo. 

Cos tare. 

Usanza , costumanza. 
Cucitura. 

Covata. 

Mom'stero. 

Covare. 

Coverchio. 

Posata. 

Copertina. 

Caldanino. 

Coperchio del fuoco. 
Copertina. 

Conciatetti. 

Coprire. 

Gi’anchio di mare. * 
Crocchio. 

Sputo. 

Lo sputare. 

Sputare. 
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CiMclioir, ». in. 

Spulaccliiere. 

Craie , s. f. 

Crela. 

Craindre, v. a. 

Temere. 

Crainte , s. f. 

Timoré,* 

Craintif, adj. m. 

Timoroso. 

Ci’aintive, adj. f. 

Tinioresa. 

Cramoisi, adj. ra. 

Cremisino . 

Cramoisie , adj. f. 

Cremisina. 

Crampe , s. f. 

Gra nchio. 

Crampon, s. m. 

Rampicone. 

Cran , s. m. 

Intaglio. 

Crâne, s. m. 

Cranio. 

Crapaud , s. m. 

Rospo. 

Crapule , s. f. 

Crapula. 

Crapuler, v. n. 

Crapulare. 

Crapuleux, adj. m. 

Crapuloso. 

Crapuleuse, adj. f. 

Crapulosa. 

Craquement, s. ra. 

Scoppiettata. . 

Craquer , v. n. 

Scoppiare. 

Crasse, s. f. 

Sporchesza. 

Crasseux, adj. m. 

Sporco. 

Crasseuse, adj. f. 

Sporca. 

Cravate, s. f. 

Cravatta. 

Crayon, s. m. 

Lapis. 

Créance, s. f. 

Crédite. 

Créancier, s. m. 

Creditore. 

Createur, s. m. 

Creatoi-e. 

Creation, s. f. 

Creazione. 

Créature, s. f. 

Creatura. 

Ci-êche, s. f. 

Presepio. 

Crédit, s. ra. 

Crédite. 

Crédule, adj. des 2. g. 

Credulo. 

Crédulité , s. f. 

Credulilâ. 
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Créer, V. a. 

Creare. 

Crémaillère, s. f. 

Catena da fuoco. 

Crémaillon , s. ni. 

Piccola catena da camino. 

Crème, s. f. 

Crema , fior di latte. 

Créneau, s. m. 

Merlo d’ un muro. 

Crénelure, s. f. 

Merlalura, 

Crêpe , s. m. 

Vélo. 

Crêper , v. a. 

Arricciare. 

Crépine , s. f. 

Frangia. 

Crépu adj. m. 

Crespo. 

Crépue, adj. f. 

Crespa. 

Crépuscule , s. m. 

Crepusculo. 

Cresson , s. m. 

, Crescione. 

Crête , s. f. 

Cresta. 

Crevasse , s. f. 

Crepaccia. 

Crevasser, v. a. 

Crepare. ^ 

Crever, v. a. 

Crepare. 

Creuser , v. a. 

Scavare. 

Creuset , s. m. 

Crogiuolo. 

Creux, s. m. 

Cavità. 

Crible, s. m. 

Crivello. 

Cribler, V. a. 

Crivellare. 

Cric, s. m. 

Martinetto. 

Crier , V. n. 

Gridare. 

Crieur , adj. m. 

Gridatore. 

Crieuse, adj. f. 

Gridatrice. 

Crime , s. m. 

Delitto , mjsfatto. 

Criminel , adj. m. 

Reo, colpevole. 

Criminelle , adj. f. 

Rea , colpevole. 

Crin , s. m. 

Crine. 

Cristal , s. m. 

Cristallo. 

Cristallin , s. m. 

Crislallino. 

Cristallisaliou , s. f. 

Cristallizzazione. 
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Critique, s. f. 
Critiquer, v. a. 

Croc , s. m. 

Crochet, s. m. 
Crocheteur, s. m. 
Crocodile, s. m. 
Croire , v. a. 

Croiser , v. a. 
Croissance, s. f. 
Croître , v. n. 

Croix , s. f. 

Croquer, v. a. 
Crotter, v. a. 

Croupe , s. f. 
Croupière, s. f. 
Croupion , s. m. 
Croupir , v. n. 
Ci-oûte, s. f. 

Croyable , adj. des 2. 
Croyance , s. f. 

Cru, adj. m. 

Crue , adj. f. 

Cruauté , s. f. 

Cruche , s. f. 

Cruchon , s. m. 
Crucifier, v. a. 
Crucifix , s. m. 

Cruel , adj. m. 
Ci’uelle, adj. f. ' 
Cruellement , adv. 
Cube, s. m. 

Cubique , adj. des 2. 
Cueillir, v. a. 
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Critica. 

Criticai-e. 

Rampino. 

Rampone. 

Facchino. 

Coccodrjllo. 

Gredere. 

Crocicchiare. 

Crescenza. 

Crescere. 

Croce. 

Sgretolarc. 

Imbrattare. 

Groppa. 

Groppiera. 

Gropppne. 

Stagnare. 

Crosla. 
g. Credibile. 
Credenza. 

Crudo. 

Cruda . 

Crudeltà. 

Mezzina , brocca. 
Piccola brocca. 
Cnicifiggere. 
Crocifisso. 
Crudele., 

Crudele. 

Crudelmonte. 

Cubo. 

g. Cubiro. 

Cogliere. 

G 
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Cuiller, s. f. 

Ciicchiajô. 

Cuillerée, s. f. 

■ Cuccliiajata. ' 

Cuir , s. m. 

Cuojo. 

Cuirasse , s. f. 

Corazza. 

Cuirassier , s. m. 

Corazziero. 

Cuire, V. a. 

Cuücere. 

Cuisant, adj. m. 

Cocente. ^ 

Cuisante , adj. f. 

Cocente. 

Cuisine , s. f. , 

Cucina. 

Cuisiner , v. a. 

Cucinare. 

Cuisinier, s. m. 

Cuoco. 

- _ Cuisinière , s. f. 

Cuciniere. 

Cuisse , s. f. 

Coscia. 

Cuisson , s. f. 

Cottura. 

Cuisson , s. f. 

Bruciore, cociore. 

Cuite , s. f. 

Cocitura. 

Cuivre , s. m. 

Rame. 

Cul , s. in. 

Culo, posteriore. 

Culasse , s. f. 

Culata. 

Cullnite, s. f. 

Caduta, capitomLolo. 

Cullmter, v. n. 

Cascare , far capitombolo. 

Culotte, s. f. 

Calzoni , brache. - 

Culte', s. rn. 

Culto. 

Cultiver, v. a. 

Coltivare. 

Culture, s. f. 

Coltui'a. 

Cumuler , v. a. 

Cumulare. 

Cupidon , s. m. 

Cupido. 

' Curatelle , s. f. 

Cura, (ufficio del curatore.) 

Curateur , s. m. 

Cui’atore. ' 

Curatrice , s. f. 

Curatrice. 

Cure, s. f. 

Cura, guarigione. 

Cure , s. f. 

Parrocchia . 

Curé , s. m. 

Curato, parroco. 

' 
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Cui-e-dent, s. m. 
Cur-oreille , s. ra. 
Curer , v. a. 
Curieux, adj. m. 
Curieuse , adj. f. 
Curiosité, s. f. 
Cutaué, adj. m. 
CuVc , s. f. 
Cuveau, s. ni. 
Cuvette , s. f. 
Cuvier, s. ra. 
Cycle, s. m. 
Cyclope, s. m. 
Cygne , s. ra. 
Cyliudre, s. m. 
CymLale , s. f. 
Cyprès, s. ni. 


D’abord, adv. 

Dadais, s. ra. 

Dague , s. f. 

Daigner, v. a. 

Daim, s. m. 

Dais , s. m. 

Dalmatique , s. f. 

Damas, s. f. 

Dame , s. f. 

Dame-jeanne , s. f. 
Damnable , adj. des 2. g. 
Damnation , s. f. 
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Steccadenti. 

Stuzzicorecchi. 

Nellare. 

Curioso , vago di sapere. 
Curiosa , vaga di sapere. 
Curiosité. 

Cutaneo. 

Tino. 

Tinello. 

Baciiio. 

Tinello. 

Ciclo. 

Ciclopc. , 

Cigno. 

Cilindro. 

Cimbalo. 

Cipresso. 

D 

% 

Da prima , subito. 
Balordü. 

Daga , sliletto. 

Degnarsi. 

Daino. ' • ' 

Baldaccbino. 

Dalnialica. 

Pruna di Dainasco, amo 
scina. 

Dama , donna ,rfiiguora. 
Anlbra , fiascone. 
Dannabile. 

Daunazione. 
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Damner, v. a. 

Dannare. 

Dandin, s. m. i 

Bambo , balordo. 

Dandiner, v. n. 

Dondolarsi. 

Danger, s. m. 

Periglio, pericolo. 

Dangereusement , adv . 

Pericolosamente. 

Dangereux, adj. m. 

Pericoloso. 

Dangereuse, adj. f. 

Pericolosa. 

Dans, pi-épos. 

Psello, nella. 

Danse, s. f. 

Dansa, ballo. 

Danser, v. a. et n. 

Dansarc, ballare. 

Danseur , s. m. 

Ballerino. 

Danseuse , s. f. 

Ballerina. 

Dard, s. m. 

Dardo. 

Dni’se , s. f. 

Darsena. 

Dartre, s. f. 

Serpigino. 

Date, s. f. 

Data. 

Datte, s. f. 

Dattero. 

Davantage, adv. 

Di più. 

Daube , s. f. 

Stufata. 

Dauphin , s. m. 

Delfino. 

D’autant, adv. 

Altretanto. 

De , préposit. 

Di. 

De, s. m. 

Dado. 

Débâcle , s. f. 

Sgombero. 

Débâcler, v. a. 

Sgomberare. 

Déballer, v. a. 

Sballare. 

Débarquement, s. m. 

Sbarco. 

Débarquer, v. a. et n. 

Sbarcare. 

Débarrasser , v. a. 

Sgomberare. 

Débat, s. m. 

Dibatiimento. 

Débattre , v. a. 

Dibattere. 

Débauche. 

Crapola. 

Débaucher , v. a. 

Corrompere. 
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Débaucheur , s. m. 

Corrompllore. 

Débile, adj. des a. g. 

Debole. 

Débilité, s. f. 

Debolezza. 

Débita s. m. 

Spaccio, veiidila. 

Débitant, s. m. 

Venditore. 

Débiter, v. a. 

Vendere, spacciare. 

Débiteur, s. m. 

Debitore. 

Débordement, s. ni. 

Ribocco, trabocco. 

Déborder, v. n. 

Traboccare. 

Déboîter, v. a. 

Cavar gli stivali. 

Déboucher, v. a. 

Sebiuder, stuiare. 

Déboucler, v. a. 

Sfibbiare. 

Déboui-ser, a. 

Sborsare. 

Déboulonner, v. a. 

Sbottonare. 

Débrider, v. a. 

Sbrigliare. 

Débris, s. m. 

Avanzo, resto. 

Débrouiller, v. a. 

Sciogliere. 

Débrutir, v. a. 

^ Digrossare. 

Débusquer , v. a. 

Scacciare. 

Débuter, v. n. 

Principiare. 

De çà , de là , adv. 

Da una parte e dall’altra. 

Décacheter, v: a. 

Dissuggellare. 

Décadence, s. f. 

Decadenza. 

Décaisser, V. a. 

Scassare. 

Décamper, v. n. 

Levare le Icude. 

Décanter, v. a. 

Decantarc. 

Décapiter, v. a. 

Decapitare. 

Décéder, v. n. 

Morire. 

Décéler, v. a. , 

Svelarc. 

Décembre , s. m. 

Décembre. 

Décemment, adv. 

Decciitemenle. 

Décence , s. f. 

Decenza. 

Décent , adj. ra. 

Decenle. 
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Décente , adj. f. 

Décès , s. m. 
Déchaînement , s. m. 
Déchaîner, v. a. 
Décharge, s. f. 
Déchargement , s. m. 
Décliarger , v. a. 
Décharuer , v. a. 
Déchausser , v. a. 
Déchiffrer, v. a. 
Déchiqueter , v. a. 
Déchirement, s. m. 
Déchirer, v. a. 
Décheoir, v. n. 
Décidément, adv. 
Décider, v. n. 
Décisif, adj. m. 
Décisive, adj. f. 
Décision, s. f. 
Déclamateur, s. in. 
Déclamation , s. f- 
Déclamer, v. a. 
Déclaration, s. f. 
Déclarer , v. a. 
Décliner, v. n. 
Déclouer, v. a. 
Décocher , v. a. 
Décoction, s. f. 
Décollation, s. f. 
Décoller , v. a. 
Décolorer, v. a. 
Décomposer, v. a. 
Décomposition, s. f. 
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Dccente. > 

Morte. 

Scalenameuto. 

Scatenare. 

Scai’ica. 

Scaricamento. 

Scaricarc. 

Scarnare. 

Scalzare. 

Decifrare. 

Sminuzzare. 

Stracciaraento. 

Sti’acciare. 

Scadere. 
Risolutamente. 
Decidere. 

Decisivo. 

Decisiva. 

Decisione. 
Declamatore. 
Declamazione. 
Declamare. 
Dichiarazione. 
Dichiarare. 

Declinare. 

Schiodare. 

Scoccare. 

Decozione. 
Decollazionc. 
Decapilare , scollare. 
Scolorire. 
Scomjïorre. 
Discioglimento. 
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Déconcerter, v. a. 
Déconfiture, s. f. 
Déconforter, v. a. 
Décontenancer, v. a. 
Décorateur, s. m. 
Décoration , s. f. 

Décorer, v. a. 

Découdre, v. a. 

Découler , v. n. 
Décourager , v. a. 
Découverte , s. f. 
Découvrir, v. a. 
Décréditer, v. a. 

Décrépit , adj. m. 
Décrépite, adj. f. 
Décrépitude , s. f. 

Décret , s. m. 

Décréter, v. a. 

Décrier, v. a. 

Décrire , v. a. 
Décrochement, s. m. 
Décrocher , v. a. 
Décroissement , s. m. 
Décroître, v. n. 

Décuple , adj. et s. des 2. g. 
Dédaigner, v. a. 
Dédaigneusement , adv. 
Dédaigneuse , adj. f. 
Dédaigneux , adj m. 
Dédain, s. m. 

Dedans, adv. et s. m. 
Dédicace, s. f. 

Dédier , v. a. 


Sconcertare. 

Scoiifitta , rotta. 

Disaiiimare. 

Imharrazzare, confondere. 
Colui che fa la decorazione. 
Decorazione. 

Decorare. 

Scucirc. 

Scolarc. 

Scorraggiare. 

Scoperta. 

Scopi'ire. 

Disci-editare. 

Décrépi to. 

Decrepita. 

Décrépi tezza. 

Dccrcto. 

Decretai-c. 

Diffamarc. 

Descrivere. 

Spiccamento. 

Spiccare. 

Dccrescimeuto. 

Decrescerc. ' 

Pecuplo. 

Disdegnarc. 

Disdegnosanienle, 

Sdegiiante. 

Sdcgnanlc. 

Disdegiio. 

Dentro , il di deulro. 
Dedicazione. 

Dedicare. 


» 


) • 
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Dédire, V. a. 

Dédit, s. m.. 
Dédommagement, s. m. 
Dédommager , v. a. 
Dciliiire , V. a. 
Défaillance , s. f. 
Défaire , v. a. 

Défaite , s. f. 

Défaveur, s. f. 
Défavorable, adj. des 2 . 
Défavorablement , adv. 
Défectif , ad. m. 
Défective, adj. f. 
Défectueuse , adj. f. 
Défectueux, adj. in. 
Défectueusement , adv. 
Défectuosité , s. f. 
Défendi-e , v. a. 

Déû , s. m. 

Défiance , s. f. 

Défier, V. a. 

Défigurer , v. a. 
Définir, v. a. 

Définition , s. f. 
Définitivement , adv. 
Défoucement , s. m. 
Défoncer , v. a. 
Défourner, v. a. 

Défunt , adj. m. et 6. 
Défunte , adj. f. et s. 
Dégarnir, v. a. 

Dégât , s. m. 
Dégénération. 


Disdire. 

Dlsdelta. 

Compensa , riparazione. 
Compensare , riparare. 
Dedurre. 

Deliquio. 

Disfare. 

Disfatta, sconfitta. 
Disfavore. 
g. Disfavorevole. 
Disfavorevolmente, 
Difettivo. 

Difettiva. 

Difettosa. 

Difettoso. 

Difeltosamente. 

Difettuosità. 

Difendere , proteggere. 
Disfida. 

Diilidenza. 

Sfidare. 

Sfigurare. 

Definire. 

Definizione. ’ 

' DilEuitivamente. 
Sfondamento. 

Sfondare. 

Sfornare. 

Defunto , morto. 
Defunta , morta. 
Sguernire. 

Guasto. 

Degenerazîone. , 
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Dégénérer , v. n. 

Dégorgement , s. m. 


Dégorger , v. a. 

Dégoût , s. m. 

Dégoûter, v. a. 
Dégrader , v. a. 
Dégraisser , v. à. 

Degré , s. m. 
Déguisement , s. m. 
Déguiser , v. a. 

Dehors, adv. 

Déjà , adv. 

Déjeuné, s. m. 

Déjeuner, v. a. 
Déjoindre, v. a. 

Déisme , s. m. 

Déiste , s. m. 

Déité , s. f. 

Délabrement, s. m. 
'Délabrer, V. a. 

Délai, s. f. 

Délaisser, v. a. y 
Délassement, s. m. 
Délasser, v. a. 

Délateur, s. m. 

Délayer, v. a. 
Délectable, adj. des a g. 
Délecter , v. a. 
Délégation , s. f. 
Déléguer, v. a. 
Délibération, s. f. 
Délibérer, v. n. 

Délicat, adj. m. 


Degenerare. 

Sgorgamento. 

Sgorgare. 

Disgusto. 

Disgustare. 

Degradare. 

Disgrassare. 

Grado. 

Travestîmento. 

Travestire. 

Fuori , fuora. 

Già. 

Colazione. , 
Colazîonare, far colazione. 
Disgiugnere. 

Deismo. 

Deista. 

Deità. 

Disfacimento. 

Lacerare, straccîare. 
Dilazione. * 

Abbandonnare. 

Sollazzo, riposow 
Riposare. 

Delatore. 

Stemprare. 

Diletlevole. 

Dilettare. 

Delegazione. 

Delegare. 

Deliberazione. 

Dcliberare. ^ 

Delicalo. , 
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Pélicate, adj. f. 
Délicatement y adv. 
Délicatesse , s. f. 
Délices, s. f. pl. 
Délicieusement , adv. 
Délicieuse, adj. f. 
Délicieux, adj. m. 
Délier, v. a. 

Délire, s, m. 

Délit, s. m. 
Délivrance, s. f. 
Délivrer , v. a. 
Délogement, s. m. 
Déloger, V. n. 

Déluge , s. m. 
Démailloter , v. a. 
Demain , adv. 
Demande , s. f. 
Demander, v. a. 
Démangeaison , s. f. 
Démanger , v. a. 
Démarche, s. f. 
Démarquer, v. a. 
Démasquer, v. a. 
Démêler , v. a. 
Démembrement , s. m. 
Démembrer , v. a. 
Démence , .s. f. 
Démenti , s. m. 
Démentir , v. a. 
Démériter, v. n. 
Démesuré, adj. ra. 
Démesurée , adj. f. 
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Delicata. 

Delica lamente. 
Delicatexza. 

Delizia. 

Deliziusaraente. 

Deliziosa. 

Delizioso. 

Sciogliere. 

Dcîirio. 

Dclitto. 

Liberazione. ' 
Liberare. 

blutazione di Casa. 
Mutar Casa. 

Diluvio. 

Sfasciare un bambino. 
Domane. 

Demanda. 

Domandare. 

Prurito. 

Pizzicare. 

‘ Andatura. 

Torre la mai’ca. 

Smaseberare. 

Disti’igarc. 

Smembramenlo. 

Smembrare. 

Demenza. 

Mentîta. 

Smentire. 

Dimeritare. 

Smisurato. 

Smisurala. 
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Demeure , s. f. 
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ALitazione. 

Demeurer, v. n. 

ALitare. 

Demi , adj. m. 

Mezzo. 

Demie, adj. f. 

Mezza. 

Demi-cercle , s. m. 

Mezzo cercliio. 

Demi-lune, s. f. 

Mezza luna. 

Demi-mort, s. m. 

Semivivo. 

Démission, s. f.. 

Demissionc. 

Demoiselle , s. f. 

Damieella. 

0 

Démolir, v. a. 

Demolire. 

Démon , s. m. 

Demouro. 

Démonstratif, adj. m. 

(pro- Dimostralivo. 

nom ). 

Démonter, v. a. 

Smontare. 

Démontrer , v. a. 

Dimostrare. 

Dénégation , s. f. 

Negazione. 

Dénier, -V. a. 

Ncgarc. 

Dénigration, s. f. 

DilTamazione. 

Dénigrer , v. a. 

Diflamare. 

Dénomination, s. f. 

Denominazione. 

Dénoncer , v. a. 

Denunziare. 

Dénonciation , s. f. 

Denunziazione. 

Dénouer, \. a. 

Disnodare. 

Denrée , s. f. 

Dcrrata. 

Dense , adj. des 2 g. 

üenso, densa., 

Densité , s. f. 

Densità. 

Dent, s. f. 

Dente. 

Dentelle , s. f. 

Merlctto. 

Dentier, s. m. 

Dentalura. 

Dénuement , s. m. 

Priva zionc. 

. Démicr , V. a. 

Denudare. 

Déjîai’eiller , v. a. 

Dispnjare. . 

Déparer, v. a. 

Sparare. 
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Départ ^ s. m. 
Département , s. m. 
Départir, v. a. 

Dépecer , v. a. 

Dépêche , s. f. 
Dépêcher, v- a. 
Dépeindre , v. a. 
Dépendance , s. f. 
Dépendi-e, v. n. 
Dépense , s. f. 

Dépenser, v. a.' 
Dépérir, v. n. 
Dépérissement, s. m. 
Dépeupler, v. a. 

Dépit, s. m. 

Dépiter, v. a. 
Déplacement , s. m. 
Déplacer , v. a. 
Déplaire, v. n. 

Déplaisir , s. m. 
Déplorable , adj. des 2 g. 
Déplorablement , adv. 
Déplorer, v. a. 
Déployer, v. a. 
Déplumer, v. a. 

De plus , adv. 
Déportation , s. f. 
Déposer, v. a. 
Dépositaire, s. des 2 g. 
Dépossession, s. f. 

Dépôt, s. m. 

Déjx)uiller, v. a. 

De près , adv. 
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Partenza. 

Dipartimcnt». 

Dispartire. 

Tagliar in pezzi. 

Dispaccio. 

Sbrigare. 

Dipignere. 

Dipendenza. 

Dipendere. 

Spesa. 

Spendere. 

J'eggiorarc. 

Peggioramente. 

Spopolare. 

Dispetto. 

Sdegnarsi. 

Rimozione. 

RImuovere. 

Dispiacere. 

Dis])iacere. 

' Deplorabile. 
Deplorahilmente. 
Complagnere. 
Sviluppare. 
Spennare. 

Inoltre, di più. 

Deportazione. 

Deporre. 

Depositario. 

Spogliamento. 

Déposito. 

Spogliare. 

Accosto, vicino. 
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Depuis, prëposit. 

Dopo, da. 

Députer, v. a.' 

Deputare. 

Déraciner, v. a. 

Sradicare. 

Déraisonnable, adj. des 2 

g. Irragionevole. 

Déranger, v. a. 

Disoi’dinare. 

Derechef, adv. 

Di nuovo. 

Déréglement, s. m. 

Sregolatamente. 

Dérision , s. f. 

Derisione. 

Dernier , adj. m. 

Ultimo. 

Dernière , adj. f. 

Ultima. 

Dernièrement, adv. 

Dltimamentc. 

Dérober, v. a. 

Rubare. 

Déroger , v. n. 

Derogare. 

Dérouiller, v. a. 

Srugginire. 

Démonter, v. a. 

Scavalcare. 

Derrière, s. m. 

Posteriore , di dieti’o. 

Derrière, adv. 

Dietro , dopo, addietro. 

Derrière, prépos. 

Dietro. 

Des , pix'p. V. a. 

Dalli, dalle. 

Dès, prépos. 

Subito, dacebè. 

Désabuser, v. a. 

Disingannare. 

Désagréable, adj. des 2 g 

;. Spiacevole. 

Désagréablement , adv. 

Spiacevobnenle. 

Désagrément, s. m. 

Dispiacere. 

Désaltérer, v. a. 

Dissetare. 

Désapprouver, v. a. 

Disapprovare. 

Désarmer, v. a. 

Disarmare. 

Désarroi, s. m. 

Disordine , scompiglio. 

Désastre , s. m. 

Disastro. 

. Désastreuse, adj. f. 

Funesta. 

Désastreux , adj. m. 

Funesto. 

Désavantageuse, adj. f. 

Svautaggiosa. 

Désavantageux, adj. m. 

Svantaggioso. ‘ 
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Désavouer , v. a. 

Negarc. 

Descendre, v. a. 

Discendere. 

Descente , s. - f. 

Disecsa. 

Description , s. f. * 

Descrizione. 

Désemparer , v. a. 

Abbandonare. 

‘ Désenfler , v. a. 

Sgonfiare. 

Désennuyer, v. a. 

Ricreare. 

Désert, s. m. 

Deserto. 

Désert, adj. m. 

Deserto. 

Déserte , adj. f. 

Deserta. 

Déserter, v. a. 

Disertai’e. 

Déserteur, s. m. 

Disertore. 

Désespérer , v. n. et a. 

Disperare. 

Désespoir, s. m. 

Disperazione. 

Déshabiller, v. a. 

Spogliare. 

Déshabituer , v. a. 

Svezzare, disvezzare. 

Déshériter , v. a. 

Disereditare. 

Déshonnête , adj. des 2 g. 

Disouesto. 

Déshonnêtement. adv. 

Disonestamente. 

Déshonneur, s. ni. 

Disonore. 

Déshonorahle , adj. des 

Obbrobrioso. 

2 gcn. 

Deshonorer, v. a. 

Disonorare. 

Désignation, s. f. 

Designazione. 

Désigner, V. a. 

Designare. 

Désir, s. m. 

Desiderio. 

Désirer , v. a. 

Desiderare. 

Désister, v. n. 

Desistere. 

Dès-loi-s, adv. 

D’ allora in poi. 

Désobéir, v. n. 

Disubbidire. 

Désobéissance, s. f. 

Disubbidienza. 

Désobliger , v. a. 

Disobbligare. 

Désœuvré, adj. m. 

Ozioso. 
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Désœuvrée, acij. f. 
Désœuvrement , s. m. 
Désolation , s. f. 

4 ' 

Désoler , v. a. 
Désoi’dre, s. ra. 
Désormais , adv. , 
Désosser , v. a. 
Despote, s. m. 
Despotique , adj. des a 
Despotisme, s. ra. 
Dessaler, v. a. 
Dessèchement, s. ra. 
Dessécher, v. a. 
Dessein, s. ra. 
Desserrer, v. a. • 
Dessin, s. m. 
Dessinateur, s. m. 
Dessiner, v. 

Dessous, adv. 

Dessus, adv. 

Destin , s. m. 
Destination, s. f. 
Destituer , v. a. 
Destructeira , s. m. 
Destruction , s. f. 
Détruire, v. a. 

Dette, s. f. 

Dévaliser, v. a. 
Devancer, v. a. 
Devant , prépos. 
Devant, s. m. 
Dévastateur, s. m. 
Dévastation , s. f. 
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Oziosa. 

Oziosità. 

Dcsolazioiic. 

Desolare. 

Desordiuc. 

D’ora in poi. 
Disossarc. ' 

Dispoto. 
g. Dispotico. 

Dispotismo. 

Dissala re. 
DIsseccamento. 
Disseccare. 

Disegno , intenzione. 
Allargare. 

Disegno. 

Disegnatore. 
Disegnare. 

Sotto, al disotto. 
Sopra , al disopra. 
Destino , sorte. 
Destinazione. 
Deporre, rirauovere. 
Distnittore. 
Distruzione. 
Distruggere. 

Debito. 

Svaligiare, rubare. 
Andar avant!. 
Avatili , innauzi. 

11 dinnaiizi. 

Dévasta tore. 
Devastazione. 
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Dévaster , V. a. 
Développement, s. m. 
Développer, v. a. 
Devenir, v. n. 

Devers, pi-épos. 

Deuil, s. m. 

Devin, s. m. 

Deviner, v. a. 
Dévisager, v. a. 
Dévoiement, s. m. 
Devoir, v. a. 

Devoir, s. m. 
Dévorateur, s. m. 
Dévorer, v. a. 

Dévot, s. m. 
Dévotement, adv. 
Dévotion , s. f. 
Dévouement, s. m. 
Dévouer, v. a. 

Deux, adj. numéral. 
Deuxième, adj. num. 
Deuxièmement, adv. 
DiaLle, s. m. 

Diacre, s. m. 

Diadème, s. m. 
Dialecte, s. f. 

Dialogue , s. m. 
Diamant , s. m. 
Diamétralement , adv. 
Diamètre, s. m. 
Diapason , s. m. 
Diaphane, adj. des 2 g. 
Diarrhée, s. f. 
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Devastare. - 
Sviluppamejlto. " 
Svilupparç. 

Drvenire^, diventare. 
Dalla parte di. 

Lutto , doglia. 
Divinatore. 

Indovinare, prédire. 
Svisai'e. 

Diarrea. 

Dovere , esser debitore. 
Dovere, obbligazione. 
Divoratore. 

Divorare. 

Divoto. ' “ 

Divotamente. 

Divozionè. 

Divozione, ossequio. 
Dedicare. 

Due. 

Seconde. 
Secondariamente . 
Diavolo. 

Diacono. 

Diadema. 

Dialetto. 

Dialogo. 

Diamante. 

Diametralmente. 

Diametro. 

•* Diapason. 

Diafano , diafana. 
Diarrea. 
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Dictateur , s. ni. 
Dictature, s. f. 

Dicter, V. a. 

Diction , s. f. 
Dictionnaire, s. m. 
Didactique , s. m. 

Dièse , s. m. 

Diète, s. f. 

Dieu, s. m. 

Diflamateur, s. m. 
DiOamation, s. f. 
DifTamer, v. a. 
Diffe'remment , adv. 
Différence, s. f. 
Différent, s. m. 

Différer , v. n. et a.^ 
Difficile , adj. des 2 gen. 
DifHcilement , adv. 
Difficulté , s. f. 
Difforme, adj. des 2 g. 
Difformitp , s. f. 
Digérer, v. a. 

Digestion, s. f. 

Digne, adj. des 2 g. 
Dignement , adv. 

Dignité , s. f. 

Digue , s. f. 

Dilapider, v. a. 
Dilapidation, s. f. 
Dilatation , s. f. 

Dilater , v. a. 
Diligenunent , adv. 
Diligence, s. f. 


Dittatore. 

Dittatui’a. 

Dettare. 

Dizione. 

Dizionnario. 

Didattico. 

Diesi. 

Dieta. 

Dio. 

Maldicente. 

Diffamazione. 

Diffamare. 

Diffei'enteraente. 

Differenza. 

Contraste, disputa. 
Differire. > 

Difficile. 

Difficilmente. 

Difficoltà. 

Difforme. 

Difformité. 

Digerii’e. 

Digeslione. 

Degno. ■ 

Degnamente. 

Dignité. 

Diga , argine. 

Dilapidare. 

Dilapidazione. 

Dilata zione. 

Dilatare. 

Diligentemente. 

Diligenza. 

7 
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Diligent, adj. m. 
Diligente, adj. f. 
Dimanche, s. m. 
Dimension, s. f. 
Diminuer , v. a. 
Diminution , s. f. 
Dindon, s. ra. 
Dindonneau , s. m. 
Dîner , v. a. 

Dîner , ou dîné , s. m. 
Diphtongue, s. f. 
Dire, V. a. 

Direct , adj. m. 

Directe , adj. f, 
Directement , adv. 

Di reclion , s. f. 

Diriger , v. a. 
Discernement , m. 
Discerner, v. a. 
Disciple , s. m. 
Discipline, s. f. 
Discipliner , v. a. 
Discontinuer , V. a. 
Discorde, s. f. 
Discourir, v. n. 
Discours , s. m. 
Discrédit , s. m. 
Discréditer, a. 
Disci-étement , adv. 
Discrétion , s. f. 
Discussion, s. f. 
Discuter, v. a. 

Disette , s. f. . \ 
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. Diligente. 

Diligente. 
Domenica.' 
Dimensione. 
Ditninuire. 
Diminuzione. 

Gallo d'india. 
Pollanga d'india, 
Pranzare. 

Il desinare. 
Dittongo. 

Dire. « 

Diretto. 

Diretta. 

Diretlamente. 

Direzione. 

Dirigere. 

Discernimento. , " 

Discernere. 

Discepolo. 

Disciplina. 

Disciplinare. 

Discontinuare. 

Discordia. 

Discorrere. 

Discorso. 

Discrédite. 

Discreditare. 

Discretamente. 

Discrezione. 

Discussiohe. 

Discutere. 

Scarsezza, carestia. 
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Disgi’ace , s. f. 


Disjonction , s. f. - 
Disparoître , v. n, 
Disperseï', v. a. 
Dispersion, s. f. 
Disposer, v. a. ' 
Disposition , s. f. 
Disproportion , s. f. 
Dispute , s. f. 
Disputer, v. a. et. n> 
Dissention , s. f. 
Dissertation , s. f. 
Dissimulation , s. f. 
Dissimuler , v. a. 
Dissipateur, s. m. 
Dissipatrice, s. f. 
Dissiper, v. a. 
Dissoudre, v. a. 
Distance, s. f* 
Distiller, v. a. 
Distinctement, adv. 
Distinction , s. f. 
Distinguer, v. a. 
Distraction , s. f. 
Distraire, v. a. 
DistriLucr, v. a. 
Distribution, s. f. , 
Divers, adj. m. 
Diverse, adj. f. 
Diversement, adv. 
Diversion, s. f. 
Diversité , s. f. 
Divertir , v. a. 


Disgi'azia. 

Disglunzione. 

Sparire. 

Spargere. 

Dispersione. 

Dlsporre, acconciare. 
Disposizione. 

^ Disproporzione. 

Disputa , contesa. ' 
Disputare. 

Dissenslone , discordia. 

Dissertazione. 

Dissimulazione. 

Dissimulare. 

Dissipatore. 

Dissipatrice. 

Dissipare. 

Dlssolvere. 

Dlstanza. 

Distillare. ' 

Distintamente. 

Distinzione. 

Distinguere. 

Distrazione. 

Distraere. 

Distribuire. 

Distribuzione. 

Diverse. 

Diversa. 

Diversamente. 

Diversione. 

Diversità. 

Divertire , distornare. . 
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Divertissement , s. m. 
Divin , adj. m. 

Divine, adj. f. 

Divinité, s. f. 
Divinement, adv. 
Diviser, v. a. 

Division, s. f. 

Dix, adj. numéral. 
Dixième, adj. n. ' " 
Dixicmement, adv. 
Dixaine , s. f. 

Docile, adj. des 2. g. 
Docilement , adv. 
Dçcilité, s. f. 

Docte, adj. des a. g. 
Doctement, adv. 
Docteur , s. ra. 
Doctrine , s. f. 

Dogue, s. m. . 

Doguin , s. m. 
Doigt,'s. m. 

Dôme , s. m. 
Domestique, adj. des 3. 
Dominer , v. a. 
Dommage , s. m. 
Domptable , adj. des 2. 
Dompter, V. a. ’ 
Don , s. m. 

Donataire , adj. des a. 
et s. 

Donateur , s. m. • 

Donc , conjonct. 

' / 

Donner , v. a. 


100 ) 

' Divertimento , ricreazione. 
Divino. 

Divina. - 
Divinité. 

Divinamente. 

Dividere. 

Divisione. 

Dieci. 

Decimo. 

In decimO luogo. 

Decina. 

Docile. 

Con docilité. ' 

Docilité. 

’ Dotto. >' • 

Dottamente. 

Dottore. 

Dottrina . 

Alano , sorta di cane. 
Alano giovine.: 

Dito. 

Cupola. 

g. Domeslico , servidore. 
Dominare. 

Danno. 
g. Domabile. 

Domare. ■ ' 

Dono. 

g. Donalario. 

* 

Donatore. 

Dunque. 

Dare , donare. 



( 

Dont , prépqs. unie à un Di cui , del , dal (piale, 
pron. rdat. 


Dorer, v. a. 

Do rare. 

Doreur , s. m. 

Doratore , indoratore. 

Dormir, v. n. 

Dormire. 

Dortoir , a. m. 

Dormitorio, 

Dos, s. m. 

Dorso. . 

Dose , s. f. , 

Dose. 

Dossier , s. m. 

Spalliera. 

Dot , s. f. 

Dote. 

Dotation , s. f. 

Dotazione. 

Doter , V. a. 

Dotare. 

Douaire , s. m. 

Vedovile, sopraddote. 

Douairière, s. f. 

Vedova, che gode d’un ve 

- 

dovile. 

Douane, s. f. 

Dogana. 

Double, adj.'des 2. g. 

Doppio. 

Doublement ,• adv. 

Raddoppiamento. 

Doubler , v. a . 

Doppiare , duplicare. 

Doublure , s. f. 

Fodera. 

Doucement , adv. 

Adagio , piano piano. 

Doucei’éuse , adj. f. 

Sdolcinata. 

Dciucereux , adj. m. 

Sdolcinato. 

Douceur , s. f. 

Dolcezza. , , * 

Douleur , s. f. 

Dolore. 

Douloureusement, adv 

Dolorosamente. 

Douloureuse , adj. f. 

Dolorosa. 

Douloureux , adj. m. 

Doloreso. 

Doute , s. m. 

Dubbio. 

Douter, V. n. 

Dubitare. ^ 

Douteuse , adj. f. 

Dubbiosa, 

Douteux , adj. m. 

Dubbioso. 

Douve , s. f. 

Doga. ' - . *■ 
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Douce , f. 

Doux, adj. m. 
Douzaine , s. f. 

Douze , adj. num. 
Douzième, adj. des 2 . 
Douzièmement , adv. 
Doyen , s. m. 

Dragée ^ s. f. 

Dragon , s. m. 
Dramatique, adj. des a. 
Drame , s. m. 

Drap , s. m. 

Drapeau. 

Drapier, s. m. - 
Dresser, v. a. 

Drogue , s. f. 

Droguerie , s. f. 

Droit, adj. m. 

Droite , adj. f. 
Droitement , adv. 
Droiture , s. f. 

Drôle , adj. des 2. g. 
Drôlement , adv. 
Dromadaire , s. m. 
Dryade , s. f. 

Du , prépos. 

Dû , s. m. 

Duc , s. m. 

Ducat , s. m. 

■ Duchesse , s. f. 

Duel s. m. 

Dûment, adv. 

Duo , s. m. 
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Dolce. 

Dolce. , ' 

■ Dozzina. 

Dodici., 

g. Dodicesimo. 

In duodecimo luogo. 
Decano. '' 

Zuceherini. 

‘ Di'agone. 
g. Drammalico. 

Dramma. 

Panno. 

' Bandiera . 

Pannajuolo. 

Drizzare. 

Droga. 

Droglieria. 

Dritto , destro , dirilto. 
Dritta , destra , diritta. 
Con dirittura. 

Dirittura. 

Piacevole , gioviale. 
Place volmen te. 
Dromedario. 

Driada. 

Dello , dalla , dcl. 
Dehito. 

Duca. 

Ducato. 

Duchessa. 

Diiello. 

Debitamçnte. 

Duello. 
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Dupe , adj. des i. g. 

et s. Coriivo , ingannato. 

Duperie , s. f. 

Inganno. 

Dur, adj. m. 

Dure. 

Dure , adj. f. 

Dura. 

DuraUe , adj. des 2 . 

. g. Durabile. 

Durant, propos. 

Durante. 

Durcir , v. a. 

Indurire. 

Durée, s. f.' 

Dur ata. 

Durement , adv. 

' Dui-amente. 

Durer, v. n. 

Durare. 

Dureté , s. f. 

' Durezza. 

Duvet , s. m. 

Penna matta , calugi 


E 


Eau , s. f. 

Acqua . ' 

Ébahir , v. n. 

Stnpirsi. 

Ébabisseraent , s. m. 

Stupore. 

Éljaucher , v. a. 

Abbozzare. 

Ébène , s. m. 

Legiio d’ebano. 

Ébéniste , s. m. 

Ebanista. 

Éblouir , V. a. 

Abbagliare, appanarla 

Éblouissement , s. m. 

Abbagliamento. 

Élmulement, s. m. 

Affondamento. 

Ébranlement, s. m. 

Scossa , crollâmento. ' 

Ébranler, v. a. 

Sciioterc. 

Ébrécher, v. a. 

Intaccarc un coltello. 

Ébullition, s. f. 

Ebollizione. 

Écaille , s. f. 

Scaglia. > 

Écailler, y. a. • 

. Scagliare il pesce. ■' 

Écarlate, s. f. 

Scarlatto. 

Écart, s. ra. 

Sbalzo. 

Ecarter, v. a. 

Scostare. 
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EcclésiasUqae , s. m. 

Ecclesiastico. , ■ ' ^ 

Écervelé, adj, m. 

Scer\ ellato , farfallino. 

Écervelée, adj. f. 

• ‘ Scei’vellata. 

Échafaud, s. m. 

Palco. 

, Echafauder, v, a. 

' Far ponti. 

Échalote^ s. f. 

Cipollino. 

Échancrer, v. a. 

Incavare. 

ÉchauOTure, s. f. 

Incavatura. 

Échange , s. m. 

Scamhio. 

Échanger , V. a. 

Scamhiare. 

Échantillon , s. m. 

Moslra , squarcio. 

Échapper, v. n. 

Scappare. 

Échaipe , s. f. 

Ciarpa. 

Échasses, s. f. plur. 

Trampoli, 

Échauffaison , s. f. 

Riscaldamento , boUore. 

. Échaulfer , v, a. 

Scaldare. 

Échéance, s. f. 

Scadenza. 

Échecs , s. m. plur. 

Scacchi. 

Échelle, s. f. 

Scala. 

Échelon, s. m. 

. Scalino. 

Écheveau', s. m. 

Matassa. 

Échiquier , s. m. 

Scacchiere. 

Écho, s. m. 

Eco. 

Échoppe, s. f. 

Botteguccia. 

Éclabousser , v. a. 

Schizzare il fango. 

Éclaboussure, s. f. 

Schizzo di fango. 

Éclair, s. m. 

Baleno, lampo. ^ 

Eclaircir, v. a. 

Schiarare. 

Éclaircissement , s m. 

Schiarimento. 

Éclairer, v. a. 

Balenare, lampeggiare. 

Eclat , s. m. 

Scheggia. - 

Éclater , v. n. 

Schiantare.. > 

Éclipse , s. f. 
! ( 

Eclisse. 
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Êclorre, v. n. 

Nascere. 

Écluse, s. f.^ 

Gïteratta. 

École , s. f. 

Scuola. ' ( 

Écolier, s. m. 

Scuolaro. 

Écolière, s. f. 

Scolara. 

Économe , adj. des a. g. 

- Economo. 

Économie , s. f. 

Economia. 

Économique , adj. des a. 

g. Economico. 

Écorce, s. f. 

Scorza.' ' 

Écorcer. v. a. 

Scortccclare. . 

Écorcher, v. a. 

Scorticare. 

Écorchure , s. f. 

Scorticatura. 

Écorner, v. a. 

Scornare. 

Écornure, s. f. 

Smusso. 

Écosser, v. a. 

Sgusciare. 

Écot , s. m. 

Scotto. 

Écoulement , s. m. 

Sconiménto. 

Écouler, V. n., 

Sco'rrere. 

Écourgcon , s. m. 

, Orzo. 

Écouter, V. a. 

Ascoltare. 

Écran, s. m. 

Parafuoco. 

Écraser, v. a. 

Schiacciare. 

Écrevisse, s. f. 

Gamhero. 

Écrin, s. m. 

Scrigno. 

Écrire , v. a. ^ 

Scrivere. 

Écrit, s. m. 

Scritto. 

Ecritoire, s. f. 

Calamajo. 

Écriture , s. f. 

Scrittura. 

Écrivain , s. m. 

Maestro di scriitura. 

Écrouelles, s. f. plur. 

Scrofole. 

Écrouler , v. n. 

Aflbndare. 

Écroûter, v. a. 

Scrostare. 

Écru , adj. m. 

Crudo. 
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Écu, s.;tn. 

Écueil, s. m. 

Écuelle , s. f. 

Éculer , V. a. 

Écume , s. f. 
Écumer, v. a. 
Écumoire , s. f. 
Écurer, v. a. 
Écm’ie, s. f. 

Écuyer, s. m. 
Édenter, v. a. 
Édiücation, s. £. 
Edifice , S. m. 

Édifier , v. a. 
Éditeur, s. m. 
Édition , s. f. 
Éducation, s. f. 
Effacer , v. a. 
Effaroucher , v, a. 
Effectivement , adv. 
Effectuer, v. a. 

Effet , s. m. 

Efficace, adj. des 2 g. 
Efficacement , adv. 
Efficacité , s. f. 
Effigie, s. f. - 
Effiler , V. a. 

Effort , s. m. 
Effrayei?, v. a. 

Effroi , s. m. 
Effronté, adj. m. 
Effrontée , adj. f. 
Effrontément, adv. • 
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' Scudo. , . 

, ScogHo. 

Scodella. 

Scalcagnare. 

Schiuma. 

Schiumare. 
Scumaruola. 
Forhire, pulire. 
Stalla. 

Scudierc. 

Sdentare. 

Edificazione. 

Edificio. 

EdiCcare , costruirc. 
Edifore. 

Edizione. 

Educazione. 

Cancellare , cassare. 

Spaventare. 

Effettivamente. 

Effettuare. 

Effetto. 

Efficace. 

Efficacemente. 

Efficacia. 

Effig ie , ritratto. 
Sfilare. 

Sforzo. 

, Spaventare. 

Spavento. - 
Sfrontato. 

Sfi'ontata. 

Sfrontatamente. 



( 

- Effi-onterie , s. f. 
Effroyable , adj. des 2 g. 
ElTroyablemcut , adv. 
EfTusion , s. f. 

Égal, adj. m. 

Égale , adj. f. 

Également , s. m. 
Également, adv. 

Égaler, v. a. 

Égalité , s. f. 

Égard , s. m. 

Égarement , s. m. 

Égarer , v. a. 

Egayer-, v. a. 

Égide , s. f. 

Eglantier, s. m. 
Eglantine , s. f. 

Église, s. f. 

Églogue , s. f. 

Égoi’ger, v. a. 

Égout, s. m. 

Égoutter , V. a. • 
Égrapper, v. a. 
Égratigner, V. a. 
Égratignure , s. f. 
Égrener , v. a. 
Égi-ugcoir, s. m. 
Éhonté, adj. m. 

Éhontée , adj. f. 
Élaguer, v. a. 

Élancer, v. n. 

Élan , s. m. 

Élargir, v. a. 
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Sfacciatezza. 

Spaventoso. • •• 

Spaventevolmcnte. . . - 
Eflusione. 

Eguale. 

Eguale. 

Uguagliamento. 

Egualmente. 

Agguagliai-e. 

Ugualitâ. 

Rignardo, rispetto. 
Smarrimento, travîaménto. 
Traviare , sviare. 
Rallegrare. ’ 

Egida. . ' 

Ravo canino. 

Rosa salvatica. 

Chiesa. 

Egloga. ; 

Scannare. 

Grondajo. 

Sgocciolare, asclugarc* 
Sgranellare. 

Gi’affiare. . ■ ' 

Graffiatura. 

Sgranare. 

' Mortajetto. 

Svergognato. 

Svergognata. 

Diramare. 

Shalzare. 

Shalzo. 

Allargare. 
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Élargissement, s. m. 

Allargamento. 

Élasticité , s. f. 

' Elasticité. 

Élastique , adj. des 2 g. 

Elaslico. 

Élection, s. f. , 

Elezione. 

. Electricité, s. f. 

Elcltricitâ. 

Électrique, adj. des 2 g. 

Elcttrico. ' , ■ 

Électriser , v. a. 

Eleltrizzare. 

Élégamment, adv. 

Elegantemente. 

Élégance , s. f. 

Eleganza. 

Élégie J s. f. 

Elegia. 

-Élément, s. m. 

Elcmento. 

Élémentaire , adj. des 2 g. 

Elementare. 

. ^ Éiépliant , 8. m. 

Elefante. 

Élève , s. m. 

Allievo. 

Élever, V. a. 

Elevàre, alzare. 

Élevure', s. f. 

Bolla, boUiccella. 

Élire, V. a. 

Eleggere , scegliere. ' 

Élision, s. f. 

Elisione. 

Élite , s. f. 

Scella. 

- Elle, pron. f. 

Essa , ella. 

Ellipse , s. f. 

Ellissi. 

Élocution, s. f. 

Elocuzione. 

Éloge , s. m. 

Elogio, encomio. 

Éloignement , s. m. 

Allontanamento . 

Éloigner , v.. a. 

Allontanare. 

Éloquemment , adv. 

Elotpientemente. 

Éloquence, s. f. 

Eloquenza. 

. Éloquent, adj. m. 

■Eloquente. 

Éloquente, adj. f. 

Eloquente. ' 

Elu, s. m. 

Eletto. 

Éluder, v. a. 

Eludere. 

Émail, *s. m. 

Smalto. ^ 

Émailler , T. a. 

Smaltare. 
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Émailleur, s. m. 
Émanation^ s. f. 
Émancipation , s. f. 
Émanciper, v. a. 
Emballer , v. a. 
Embarquement, s. m. 
Embarquer, v. a. 
Embarras, s. m. 
Embarrasser, v. a. 
Embaumer, v. a. , 
Embellir, v. a. 
Embellissement , s. m. 
Emblématique , adj. 
a gen. 

Embjême, s. f. 
Emboîtement, s. m. 
Emboîter, v. a. 
Emboîtiu’e, s. f. 
Embonpoint , s. m. 
Embouchure, s. f. 
Embrasement, s. m. 
Embraser, v. a. 
Embrassade , s. f. 
Embrassement, s. m. 
Embrasser, v. a. 
Embrocher , v. a. 
Embrouillemept, s. m. 
Embrouiller, v. a. 
Embuscade , s. f. 
Embusquer ,,v. a. 
Émeraude , s. f. 

Émeri , s. m. 
Émétique , s. m. ' 
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Smaltista. 
Emanazioue. 
Emancipazione. 
Emancipare. 
Imballare. 
Imbarcamento, 
Imbarcare. 
Imbarazzo. 
Imbarazzare. 
Imbalsamare. 
Abbellire, ornare. 
Abbelbmento. 
des Emblematico. 

Emblema. 

Incastro. 

Incastrare. 

Incastratura. 

Grassezza. 

Foce, imboccatura. 
Incendio. 
Abbruciare. 
Abbracciata. 

Abbra cciamento. 

Abbracciare. 

InGlzare, ^ 

Imbroglio. 

Imbrogliare. 

Imboscata. 

Imboscarsi. 

Smeraldo. 

Smeriglio. 

Emetico. 
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Émietter, v. a. . ’ 

Shricciolare. 

Émigration , s. f. 

' Emigrazionc. 

Émigré , S. m. 

Emigrato. 

Émigrci’ , V. n. 

Emigrare. 

Éminence , s. f. 

Emineiiza. 

Émissaire, s. m. 

Emissario. 

Émission, s. f. 

> Emissionc. 

Emmailloter , »v. a. 

Fasciare. 

Eminciier, v. a. 

Porta re seco. 

Émotion, s. f. 

Emozionc. 

Émoudre, v. a. 

Arrotare. 

Émouleur, s. m. 

AiTollno. 

Émousser , v. a. 

Rinluzzare. 

Émouvoir , v. a. 

Smuovere. ’ 

Empailler, v. a. 

Impgliare. 

Empaqueter, v. a. 

All’ardéllai’e. 

Empâter, V. a. 

Impastaiv;. 

Empêchement, s. m. 

Impedimenlo» 


Empêclier, v. a. 
Empereur , s. m. 
Empire , 


s. m. 


Empiéter, v. a. 
Empirer , v. a. 
Emj)lA(re , s. m. • 
Emplette , s. f. 

Emplir , V. a. 

Emploi, s. m. 
Employer, v. a. 
Empoigner, v. a. 
Empoisonnement , s. m. 
Empoisonner , v. a. _ 
Empoisonneur , adj. m. 
Empoisonneuse, adj. f. 


Impedire. 
Imperatore. 
Irapero. 
Usui'pàre. 
Peggiorare. 
Impiastro. 
Compra. 
Empiere. 
Impiego. 
Impiegare. . 
Impugnare. 
Avvelenaménto. 
Avvelenare. 
Avvelenatore. , 
Avvelenalrice, 
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Emprisonner, v. a. 

' Incarccrare. 

Emprunt, s. m. 

Prestito. 

Emprunter, v. a. 

Prendere in prestito. 

Émulation , s. f. . 

Emulazione. 

Émule, s. m. 

Eraulo. 

En , prép. 

In. 

En, pron. rel. 

Ke. 

Encadrer , v. a. 

Incorniciare. 

Encaisser , v. a. 

Incassare. '■ 

Enceindre , v. a. 

Circondare. 

Enceinte , s. f. 

Circuito. 

Encens , s. m. 

Incenso. 

Encenser, v. a. 

Incensai’e. 

Encensoir, s. m. 

Incensiere. 

Encliaîncr, v. a. 

Incatenare. 

Enchantement, s. m. 

Incanto. 

Enchanter, v. a. 

Incantare. 

Enchanteresse, adj. f. 

• Incantatrice. 

Enclianteur, adj. m. 

Incantaloi'e. 

Enchâsser, v. a. 

lucastrare. 

Enchère, s. f. • , 

Incanto. 

Enchérir , v. a. 

Rînearare, incarare. 

Enclore, V. a. 

Chiudere. 

Enclouer, v. a. 

Inchiodai'e. 

Enclouure , s. f. 

luchiovatiira. 

Enclume, s. f. 

Incudine. 

Encocher, v. a. 

Incoccare . 

Encoignure, s. f. 

Angolo. 

Encombrer, v. a. 

Ingombrare. 

Encore , adv. 

"Ancora , pnranche. 

Encouragement , s. m. 

Incoraggiamento. 

Encourager, v. a. 

Incoraggiare. 

Encourir , v. a. 

Incorrere. 
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Encre , s. f. 

Enci-ier , s. in. 
Encyclopédie , s. f. 
Endetter , v. a. 
Endommager, v^. a. 
Endormir , v. a. 
Endosser , v. a. 
Endosseur , s. m. 
EndjX)it, s. m. 
Enduire, v. a. 

Enduit, s. m. 
Endurcir, v. a. • 
Endurcissement, s. m* 
Endurer, v. a. 

Énei’gie , s. f. 
Énergique , adj. des 2. 
Énergiquement , adv. 
Énerver, v. a. 
Enfance, s. f. 

Enfant, s. m. 

Enfanter , v. a. 
Enfantillage , s. m. 
Enfer, s. m. 
Enfermer, v. a. 
EnGlade, s. s. 

EnGler, v. a. 

Enfln , adv. 
Enflammer, V. a. 
Enfler, v. a. 

Enflure , s. f. 
Epfoncer,"V. a. 
Enforcir, v. a. 

Enfouir , v. a. 
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Inchiostro. 
Calamajo. - 
' Enciclopcdia. ' 
Indebitàre. 
Datineggiare. 
Addormentare. 
Addossare. 
Giratario. 

Luogo, posto. ^ . 
Intonacare. 
Intonico. , 
Indurire. 
Induramento. 
Sopportare, patiré. 
Energia. / ; ‘ 

g. Energico. ’ 
Energicamente. 
Enervare, snervai'e 
Infanzia. 

Figlio , flgliolo. 
Partorire. 
Bambinaggine. 
Inferuo. 

Cbiudere. 

Stau'ze iu ilia. 

Infilare. 

Finalmente. 

InCammare. 

Gonfiare. 

Gonflezza. 
Aflbndare. 
Rinforzare. , 
Sotterrare. 


( 

Enfourner, v. a. 
Enfreindre, v. a. 
Enfumer, v. a. 
Engagemeut, s. in. 
Engager , v. a. 
Engaincr, v. a. 
Engelure , s. f. 
Engendrer, v. a. 

Engin , s. in. 

Engloutir , v. a. 
Engorgeraeut , s. m. 
Eugorger, v. a. 
Eugouemejit, s. m. 
Engouer, v. a. 
Engoui-dir, v. a. 
Engourdissement, s. m> 
Engraisser, v. a. 
Engraver, v. a. 
Engrener, v. a. 
Enhardir, v. a. 
Enjamber, v. a. 
Enigmatique, adj. des 2, 
Enigme, s. f. 
Enjoindre, V. a. 
Enjoliver, v. a. 
Enjouement, s. m. 
Enivrer, v. a* 

Enlacel', v. a. 
Enlèvement , s. m. 
Enlever, v. a. 
Enluminer, v. a. 
Ennemi , s. m. 

Ennemie , s. f. 


1 13 ^ 

Iiifornarc. 

Trasgx’cdii’c. 

Affumieare. 

Impcgno. 

Impcgnare. 

Ingainare. 

Ptdignone. 

O , 

Généra re. 

Ingegiio. ’ 

Inghiotlirc. 

Inçortramcnto. 

Ingorgare. 

Aflbgamcnto. 

Aflbgare. 

Iulirizzire. 

' Intirizzimeato. 
Ingrassarc. 

Arrcnare. 

Ingiaiiâre, . 
Incoraggiare. 

Stender le gambe, 
g. Enigmatico. 

Enigina. ^ 

Ingiugnerc. 

Abbellire. 

Allegria. 

Innebbriare. 
Allacciare. - , , 

Rapimento. 

Rapii'c, pl'cndere. , . 
f^lorire. 

Nemico. 

îCemica. 

8 
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£nnui, s> m. 

Ennuyer, v. a. 

Enoncei’ , v. a. 
Énonciation , s. f. 
Énorgueillir , v. a. 
Énorme , adj. des a. g. 
Énormément^ adv. 
Énormité , s. f. 
Enquérir, v. n. 
Enquête , s. f. 
Enraciner , v. a. 
Enrager , v.' n. 
Enregistrer , v. a. 
Enrhumer , v. a. 
Enrichir , v. a. 
Enrôlement , s. mi 
Enrôler , v. a. 
Enrouement, s. ra. 
Enrpuer , v. a. 
Ensabler , v. a. 
Ensanglanter , v. à. 
Enseigne , s. f. 

' Enseignement, s. m. 
Enseigner , v. a. 
Ensemble , adv. 
Ensevelir , v. a. 

Ensuite , préposit. 
Entaille , s. f. 

En tant que , conjonct 
Entassement , s. m. 
Entasser , v. a. 

Ente , s. f. 
Entendement. 


- Noja , tedio. 

Annojare , tcdiait. 
Enunciare. , 

Enunciazione. ^ 
Insuperbire. 

Enorme. 

Enormemente. 

Enormità. 

Informarsi. 

Incbiesta. 

Abbarbicare. 

Arrabbiare. 

Registrare. 

Infreddare. 

Arricchire. 

AiTolamento. 

Arrolare. 

Raucedinc. 

Arrocare. . 

Arrenare. 

Insanguinare. 

Insegna. , , 

Insegnamento. 

Insegnare. 

lusieme. 

Seppellire. 

Dopo , dipoi. 

Intagllo. 

In qiianto. 

Miiccbio. 

Ammassare , ammuccbiare. 

IniK>sto. 

luteilelto. 
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Entendre , T. a. 

Enter , v. a. 
Enterrement , s. m. 
Enterrer , v. a. 
Entêtement , s. m. 
Entêter , v. a. 
Enthousiasme , s. m. 
Entier , adj. m. 

Entière , adj. f. 
Entièrement , adv. 
Entonner ; v. a. 
Entonnoir , s. m. 
Entoi-se , 8. f. 
Entortillement , s. m. 
Entour , ’s. m. 
Entourer , v. a. 
Entr’acte , s. m. 
Entrailles , s. f. 
Entraîner , v. a. 

Entre , prépos. 

Entrée , s. f. 
Entrefaites , s. f. plur. 
Entregent , s. m. 
Entrelacement , s. m. 
Entrelacer , v. a. 
Entrelarder , v. a. 
Entreligne , s. f. 
Entre-luire , v. n. 
Entremêler , v. a. 
Entremettre , v. a. 
Entremets , s. m. 
Entremise , s. f. 
Entre-nuire (s’), v. r.' 


Sentire , intcndere. 
Innestare. 

Esequie ) funerali. 
Sotterrare. 

Ostinazionc. 

Stordire. .* 

Entusiasmo. 

Intero. 

Intera. 

Interamente. 

Imhottare. 

Imbuto. 

Storcersi un picde. 
Attorcimento. 

Dintorno. 

Attorniare. 

Intermedio. 

Yiscere , interiora. 
Strascinare. 

Fra , tra. 

Enti'ata , ingresso. 

Intanto , in questo mentre. 
Disinvoltura. 

' Intrecciamento. 

Intrecciarc. 

Lardellare. 

Interlinea. 

Tralucere. 

Framnuschiarc. 

Intromettersi. 

Tramesso. 

Mediazione, 

Nuoccwi. 

s 
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JEnfi’cpaS , à. m. 


Eiitx'eprendi'c , v. a* 
JÏÏulx'epreneur , s. m. 
Entx-eprise , s. £•• 
Enti*ox' , V. n. 
Enti-'O-sccourir , v. a. 
Entx'o-sol, s. m. 
Entx-e-tcmps , s. m. 
Entïreteuir, v. a. 
Enti-'etien , s. m. 
Entretien , s. m. 
Entx'e-tucr , (s’) v. r. 
Enti'evoir , v.' -a. 
Entrevue , s. f. 
EnvaJiir , V. a. • 
Envahissement , s. ra. 
Envahisseur , s. m. 
Enveloppe , s. m. 
Envelopper , v. a. 
Envenimei’ , v. a. 
Envers , prépos. 

Envi , s. m. 

Envie , s. f. 

Envier , v. a. 
Envieuse , adj. f. 
Envieux , adj. m. 
Environner , v. a. 
Envisager , V. a.^ 
Enumération , s. f- 
Envoi , s. in. 
Envoyer , v. a. 
Envoler, v. n. 
Épacte , f. 


Trapassb. 

intraprendere. 

Appaltatorc. 

^ Impresa. 

Entrare. 

Soccorersi. 

Soffitto. 

Intcrvallo. 

INIantenere , conservare. 
Mantenimento. 
Conversazione , discorso. 
Ammazzarsi. 

Scorgere , accorgei’si. 
Abboccamento. 
Sorprenderc , usurpare. 
Usurpazione. 

Usiir|)atore. 

Coperta , involto. 
Inviluppai’e. 

Attossicare. 

Verso. 

A concorrenza. 

Invidia. 

' Invidiarc. 

Invidiosa. 

Iiividioso. 

Circondare. 

Guardar iii laccia. 

* Enumorazionc. 
Spedizione. 

Spedire, iuviare. 
luvolarsi. 

Epatta. 
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Epais, adj. m. 

Spesso. 

Épaisse, adj. f. 

Spessa. 

Épaisseur , s. f. 

Lo spesso, grossezza. 

Épaissir, v. a. 

Spessare, condensare. 

Epanchement , s. ra. 

Spandimento, elTusionec 

Epancher, v. a. 

Spandere. 

Épanouissement, s. m. 

Dilatazione. 

Épargne, s. f. 

Risparmio. 

Épargner, v. a. 

Risparmiare. 

Éparpiller, v. a. 

Sparpagliare. 

Épars , adj. m. 

Spai’so. 

Éparse, adj. f. 

Sparsa. 

Épaule, s. f. 

Spalla. 

Épauler, v. a. 

Spallare. 

Épée , s. f. 

Spada. 

Éperon , s. m. 

Speronc. 

Épervier, s. m. 

Sparviere. 

Épi , s. m. 

Spiga. 

Épice, s. f. 

Spezie. 

Épicerie, s. f. 

Spezierie. 

Épicier, s. m. 

Droghiere. 

Épidémie , s, f. 

Epidemia. 

Épidémique , adj. des 2. 

Épidemico. 

gen. 


Épiderme, s. m. 

Epidermide. 

Épier , V. a. 

Spiare. 

Épiglotte , s. f. 

Ugola. 

Épigramme, s. f. 

Epigramma. 

Épigraphe, s. f. 

Epigrafe. 

Epilepsie , s. f. 

Epilessia, 

Épileptique , adj. des 2 g. 

Epilellico. M 

Epilogue , s. m. 

Epilogo. 

Épinard , s. m. 

Spiuace. 
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lÊpine , s. f. 

Épinelte, s. f. 

Epineuse , a 3 j. f. 

Épineux , adj. m. 
Épingle, s. f. 

Epiphanie , s. f. 

Épique, adj. des 2 g. 
Épisode, s. f. 
Épislolaire, adj. des 2 g. 
Épitaphe , s. f. 

Epitôme , s. m. 

Épître, s. f. 

Épizootie , s. f. 

Éplucher , v. a. 
Épluchure , s. f. 
Épointer, v. a. 

Éponge , s. f. 

Époque, s. f. 

Épousailles, s. f. plur. 
Épouser, V. a. 
Épouvantable , adj. des 
2 gen. 

Épouvantablement , adv. 
Épouvantail, s. m. 
Épouvante , s. f. 
Épouvanter, a. 
Épouse, s. f. 

Epoux, s. m. 

Epoux , s. m. pliu'. 
Éprcindre , v. a. 

Épreuve , s. f. ' 

Éprouver , V. a. 
Épuiscmeitt, s. m. 


Spina. 

Spinetta. 

Spinosa. 

Spinoso. 

Spillo. 

Epifania. 

Epico. 

Epiéodio. 

Epistolarc, 

EpitaGo. 

Epitome. 

Epistola , lettera. 
Epizoozia. 

J Mondare. 
Mondiglia. 
Spuntare. 
Spugna. 

Epoca. 
Sposalizio. 
Sposare. ' 
Spaventevole. 


Spaventevolraeule. 

Spauracchio. 

Spavento. 

Spaventare. 

Sposa. 

Sposo. 

Sposi. 

Spremere. 

Prova, saggio. 

Provare. 

Disseccamenlo. 
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Épuiser, v. a. 

Épurer , v. a. 

Équarrir , v. a. 
Équarrissage, s. m. 
Équateur, s. m. 

Équatiou , s. f. 

Équerre, s. f. 

Équinoxe , s. m. 
Équipage , s. m. 
Équitable, adj. des 2 g. 
Équité , s. f. 

Équivoque , adj. des 2 
gen. 

Equivoquer , v. n. 
Érable, s. m. 

Érater, v. a. 

Ère , s. f. 

Ergot , 8 . m. 

Ergoter, v. n. 

Ériger , v. a. 

Ermitage , s. m. 

Ermite, 5. m. 

Errer, v. n. 

EiTeur, s. f. 

Érudition , s. f. 

Éruption , s. f. 
Érysipèle, s. m. 
Escabeau , s. m. 

Escadre, s. f. 

Escadron , s. m. 

Escalade , s. f. 
Escalader, v. a. 

Escalier , s. m. 


"9 ) 

Disseceare. 

Purificare. 

Squadrare. 

Squadratura. 

Equatore. 

Equazione. 

Squadra. 

Equinozio. 

Equipaggio. 

Equo, giusto. 

Equitâ. 

Equivoco. 

Equivocare. 

Acero. 

Torre la milza. 

Era. 

Sperone del gallo. 
Contrastarc. 

Ergere. ^ 

Eremitaggio. 

Eremita. 

Errare. 

Errore, 

Erudizione. 

Eruzione. 

Risipola. 

Sgabello. 

Squadra. 

Squadrone. 

Scalata. 

Scalarc. 

Scala. 
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Escamoter, v. a. 

Espilarc, giuocar dt maiu). 

Escamoteur, s. m. 

Espilatorc. 

Escarbot, s. m. 

Scarafaggio. 

Escarboucle , s. f. 

Corbonchio. 

Escargot , s. m. 

Lumaca. 

Escarmouclie, s. f. 

Scararauccia. - 

Escarmoucbcv , v. n» 

Scaramucciare. 

Escarpe , s. f. 

Scarpa. 

Escai-pin , s. m.* 

Scarpino. 

Escarpolette, s. f. 

Dondolo. 

Esclavage, s. tu. 

^Sebiavitu, 

Esclave, s. m. et f. 

Sebiavo. 

Escogriplle, s. m. 

Scroccone. 

Escompte, s. m. 

Sconfo. 

Escompter, v. a. 

Scontarc. 

Escorte, s. f. 

Scorla. 

Escorter , v. a. 

Scortarc. 

Escrime, s. f. 

Seberma. 

Escrimer, v. n. 

Sebermire. 

Escrimeur, s. f. 

Scbermitorc. 

Escroc, s. m. 

Scroccone. 

Escroquer, v. a. 

Scroccare. 

Espace, s. m. 

Spazio. 

Espade, s. m. 

Scotola. 

Espadon, s. m. • 

Spadonc. 

Espadontier, v. n. 

Servirsi dello spadone. 

Espalier , s. m. 

Spallicra. 

Espèce, s. f. 

Spezie. 

Espefance, s. f. 

Speranza. 

Espérer, v. a. 

Sperare. 

Espiègle , s. et adj. 

des Scaltro. 


a. gen. 

Espiôglcrie , s. f> Scaîlriracnlo. 
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Espion, 8. m. 

Spia. 

Espionnage, s. m. 

Spiamento. , 

Espionner, V. a. 

Spiare. 

Esplanade , s. f. 

Spianata. 

Espoir, s. m. 

Fiducia. 

Esponton , s. m. 

Spuntone. 

Esprit , s. m. 

Spirito. 

Esquif, s. m. 

Schiflb. 

Esquinancie , s. f. 

Sebinanzia. 

Esquisse s. f. 

Sebizzo. 

Esquisser , V. a. - 

Sebizzare. 

Esquiver, v. a. 

Sebirare. 

Essai , s. m. 

Saggio. 

Essaim, s. m. 

Sciame. 

Essaimer, v. n. 

Far lo sciame. 

Essayer, v. a. 

Saggiare. 

Esse, s. f. 

Acciarino. 

Essence, s. f. 

Essenza. 

Essentiel , àd}. m. 

Essenziale. 

Essentielle, adj. f. 

Essenziale. ‘ 

Essentiellement, adv. 

Essenzialmente. 

Essieu, s. m. 

Asse. 

Estampe, s. f. 

Stampa. ' 

Estamper , v. a. 

J Stampare. 

Estimation, s. f. 

Stimazione. 

Estime, s. f. 

Stima. 

Estimer, v. a. 

Stimare. 

Estomac, s. m. 

Stomaco. 

Estragon, s. m. 

Serpentaria. 

Estropier, v. a. 

Stropplare. 

Esturgeon, s. m. 

Storione. 

Et, conjonction. 

Ed , e. 

Étable ) s. f. 

Stalla. 
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Établir, v. a. 
Établiàsement, s. m. 
Étage ; s. m. 

Étaim, s. m. . 

Étal , s. TO. 

Étalage, s. m. 

Etalon, s. m. 

Étamer, v. a. 

Étamine , s. f. 

Étancher, v. a. 
Étançonner, v. a. 
Étang, s. m. 

État , s. m. 

Étau, s. m. 

Étayer, v. a. 

Eté, s. m. 

Éteindre , v. a. 

Étendard , 'S. m. 
Étendre, V. a. 

Étendue , s. f. 

Éternel, s. m. 

Éternel, adj. m. 
Étemelle, adj. f. 
Éternellement , adv. 
Éternité, s. f. 

Éternuer, v. n. 
Éternuement , s. m. 
Éther, s. m. ' 

Étincelle , s. f. 

Étinceler, v. n. 

Étique, adj. des 2. g. 
Étiquette, s. f. 
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Stahilire. ' , 

Slabilimeuto. 

Piano. 

' Stame. 

Banco del beccajo. 

Mostra di mercanzie. 
Stallone. 

Stagnare. 

Buralto. 

Bistagnare. 

Puntellare. 

Stagno , acqua morta. 

Stato , condizionc. 

Morsa. 

Puntellare. 

Estate. 

Spegnere, estinguere, smox'- 
zare. 

Stendardo , bandiera. 
Stendei*e. 

Estenzionc. 

Eterno. 

Eterno. 

Sempiwîva. 

< Eternamente. 

Eternità. 

Starnutarc. _ 

Starnuto. 

Etere. 

Scintilla. 

Scintillarc. 

Etîco. 

BuUetta. 
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Étofie, s. f. 

Stoilà-, drappo> 

Étoile, s. f. 

Stella. 

Étole , s. f. 

.Stola. 

Étonnement, s. m. 

Stupore, sorpresa. 

Étonner , v. a. 

Sbigottii’e, stordire 

Étouffer, V. a. 

Affogare. 

Etoupe, s. f. 

Sjoppa. ’ 

Étouper^ V. a. 

Stoppare. 

Étoui'dir, V. a. 

Stordire. 

Étourdissement , s. m. 

Stordimento. 

Étourneau, s. m. 

Storuo. 

Étrangement, adv. 

Strauamente. 

Étranger, adj. m. 

Straniero. 

Étrangère, adj. f. 

Straniera. 

Étrangler, v. a. 

Strangolare. 

Être, V. a. ' ' 

Essere. 

Étrécir, v. a. 

Strignere. 

Étrécissement, s. m. 

Strignimento. 

Étreindre, v. a. 

, Stringere. 

Étrenne, s. f. ' 

Eegalo. 

Étrier , s. m. 

Staffa. 

Étrille, s. f. 

Stregghia. 

Étriller, v. a. 

Stregghiare. 

Étrivière, s. f. 

Staffile. 

Étroit, adj. m. 

Stretto. 

Étroite, adj. f. 

Stretta. 

Étroitement, ad. 

Strettamente. 

Étude , s. f. 

Studio. . 

Étudiant, s. m. 

. Studente. 

Étudier, v. a. 

Studiare. 

Étui, s. m. 

Guaina. 

Étuvée , s. f. 

Stufatto. 

Étymologie, s. f. 

Etimologia. 



Évacuation , s. f. 
Évacuer, v. a. 
Évaluation, s. f. 

Évaluer, v. a. 
Évangélicpie, adj. des 2- g. 
Évangéliste , s. m. 
Évangile, s. m. 
Évanouir, v. n. 
Évanouissement, s. m. 
Évaporation , s. f. 
Évaporer, v. a. 
Évasement, s. m. 

Evaser , v. a. 

Évêché , s. m. 

Éveiller , v. a. 
Évènement , s. m. 
Éventail , s. m. 

Éventer , v. a. 

Éventrer, v. a. 

Évidence , s. f. 

Évier , s. m. 

Eviter , V. a. 

Évolution , s. f. 
Euphonie , s. f. 
Exactement , adv. 
Exaction , s.^ f. 
Exactitude, s. f. 

Exalter , v. a. 

Examen , s. m. 
Examiner, v. a. 
Exaucer , v. a. 
Excavation , s. f. 
ExcaVcr , v. a. 
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Evacuazione. 
Evacuarc. 
Estimazionc. 
Valutare. 
Evangclico. 
Evangclista. 
Vangclo. 

Sveiiire. 
Svcnimento. 
Evaporazione. 
Evaporarc. 
Strombatiu'a. 
Dilatare. 
Vcscovado. 
Sycglinre. 
Evcnimento. 
Ventaglio. 
Vcnlilarc. 
Svenlrarc. 
Evidenza. 

Acquajo. 

Evilarc, scliivai'e. 
Evoluzione. 
Eufonia. 
Esattamcntc. 
Esazione. 
Esattezza. 

Esaltarc. 

Esame. 

Esaminare. 
Esaudire. 
Scavamento. 
Scavare. 
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Excéder, V. a. 
Excellemment, adv. 
Excellence , s. 
Excellent , adj. m. 
Excellente , adj. f 
Exceller , v. n. 
Excepté , pi-épos. 
Excepter , v. a. 
Exception , s. f. 

Excès , s. m. 

' Excessif, adj. m. 
Excessive , adj. f. 
Excessivement , adv. 
Exciter , v. a. 
Exclamation , s. f. 
Exclure , V. a. 
Exclusion , s. f. 
Exclusivement, adv. 
Excroissance , s. f. 
Excuse , s. f. 

Excuser, v. a. 
Exécrable , adj. des 2 
Exécrablement , adv. 
Exécration , s. f. . 
Exécuter, v. a. 
Exécution , s. f. 
Exemplaire, adj. des 2 
Exemplairement , adv. 
Exemple , s. m. 
Exempter , v. a. 
Exemption , s. f. 
Exercer , v. a. 
Exercice , s. m. 


Eccedere. 

Eccellentemenle. 

Ecccllenza. 

Eccellente. 

V Eccellente. 

Eccellere , superare. 

Fuorchè, 

Eccettuare. 

Eccezzione. 

Eccesso. 

Eccessivo. 

Eccessiva. 

Ecccssivamentc. 

Eccitare. 

Esclamazioue. 

Escludere. 

Esclusione. 

Esclusivamente. 

Escrescenza. 

Scusa. 

Scusare. 

. g. Esecrabile. 

Esecra bilmente. 
Esecrazione. 
Eseguire. 
Eseeuzione. 

. g. Esemplai'e. 

Eseinplarmente. 

Esempio. 

Esentax-e. 

Esenzione. 

Esercitare. 

Esercizio. 
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£xliaIaison , s. f. 

Esalazione. 

£x1inlal!on , s. 

Evaporazionc. 

Exlialcr, V. a. 

Esalare. 

Exliortatioii, s. f. 

Esortaziofié. 

Exhorter, v. a. 

Esortare. 

Exigence, s. f. 

Esigenza. ~ ’ ' , • 

Exiger, V. a. 

Esigere. ' 

Exil , s. m. 

Esilio. V 

«• 

Exiler, V. a. 

Esiliare. 

Existence, s. f. 

Esisteuza. • 

Exister, v. n. 

Esistere. 

ExorLitamment, adv. 

Smisuratamente. ■“ , , 

Expansion , s. f. 

Espanzione. ' , , 

Expectative, s. f. 

Aspettativa. 

Expectorer, v. a. 

Espurgare. . . 

Expc'dient , s. m. 

Spediente. 

Expédier, v. a. 

Spedire. 

Expédition, s. f. 

Spedizione. 

Expérience , s. f. 

Sperienza. ' 

Expérimenter, v. a. 

Sperimentare. 

Expert , adj. m. 

Esperto. 

Expiation, s. f. 

Espiazionc. ‘ 

Expier, v. a. 

Espiare. 

Expiration, s. f. 

Lo spirare d’un tci’miue. ‘ • 

Expirer, v. n. 

Spirare , morire. 

Explétif, adj. m. 

Espletivo. 

Explétive, adj. f. 

, Espletiva. . . ' * , 

Explorateiu', s. m. 

Esploratore. ^ ' 

Explorer. 

. Esplorare. ^ 

Explosion , s. f. 

Scoppio. 

Exposer, v. a. 

Esporre. ■ , 

Exposition, s. f. 

Esposizionc. 

Exprès, adv, et s. m. 

A posta. • , . . ^ ■ 

. / 

y 

t » 
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Exjiressëmcnt , adv. 
Expression, s. f. 

Expiimer, v. a. 

Extase , s. f. 

Extérieur , s. m. 
Extérieure , adj f. 
Extérieurement , adv. 
Exterminer, v. a. 
Externe, adj. des 2. g. 
Extinction , s. f. 

Extii’per, V. a. 

Extorsion , s. f. 

Extraction , s. f. 

Extraire , V. a. ^ 

Extrait, s. m. 
Extraordinaire, adj. des 
2. gen. 

Extraordinairement, adv. 
Extravagance, s. f. 
Extrême, adj. des. 2. g. 
Extrêmement, adv. 
Extrémité , s. f. 


Espressamente. 

Espressione. 

Esprjmere. 

Estasi. -v 

Esteriore. 

Esteriore. 

Esteriorriiente. 

Esterminare. 

Esterno. 

Estinzione. 

Estirpare. 

Eslorzione. 

Estrazione. , 

Estrarre. 

Estratto. 

StxMordinario. 

Straordinariamente. 

Stravaganza. 

Estremo. 

Estremamente. 

Estremità. 

F 


FaLle , 

Fabrique, s. f. 
Fabiiquer, v. a. 
Façade, s. f. 

Face, s. f. 

Facétie , s. f. 

Fâcher , v. a. 
'Facile, adj. des 2. g. 


Favola. 

Fabbrica , manifattura. 
Fabbricare. 

Facciata. 

Faccia. 

Facezia. 

Stizzire. 

Facile. 
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Facilement , adv. 
Facilité , s. f. 

Facteur , s. 

Facture , s. f. 

Faculté , s. f. 

Fade, adj. des a. g. 
Fagot , s. m. 

Faillir, v. n. 

Faillite , s. f. 

Faim^ s. f. 

Faire, v. a. 

Faisable, adj. des a. g. 
Faisan, s. m. 
Faisceau, s. m. 

Faite , s. m. 

Faix , s. m. 

Falbala , s. m. 
Fameuse , adj. f. 
Fameux , adj. m. 
Familiarité , s. f. 
Familier , adj. m. 
Famibère , adj. f. 
Familièrement , adv. 
Famille , s. f. 

Famine , s. f. 

Fanal , s. m. 
Fanatic[ue, adj. des a. 
Fanatisme , s. m. 
Fanfaron , adj. m. 
Fanfaronade , s. f. 
Fange , s. f. 

Fangeuse , adj. f. 
Fangeux , adj. m. 
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Facilmcnle. 

Facilité. 

Fattore , agente. 
Fattui*a. 

Facoltà. 

Insipido. 

Fagotfo , fardello. 

Fallire. 

Fallimènto. 

Famé. 

Fare. 

Falltibile. 

Fagiano. 

Fascetto. 

Cima , sommité. 
Fascio, peso. 
Balzana. 

Famosa. 

Famoso. 

Familiarità. 

Familiarc. 

Familiale. 

Familiarmeute. 

Famiglia. 

Famé , carestia. 
Fanale. 
g. Fanatico. 
Fanatisme. 
Milantatore. 
Milantena. 

Fango. 

Fangosa. 

Fangoso. 
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Fantaisie , s. f. 
Fantasque, adj. des 2. g. 
Fantôme , s. m. 

Faon , s. m. 

Faquin , s. m. 

Fard , s. m. 

Fardeau , s. m. 

Farine , s. f. 

Fascine , s. f. 

Faste, s. m. 

Fastidieuse, adj. f. 
Fastidieusement, adj. 
Fastidieux, adj. m. 
Fatigue, s. f. 

Fatiguer, v. a. 

Fatras, s. m. 

Fatuité , s. f. 

Faubourg, s. m. 

Faucher , v. a. 

Faucheur , s. m. 
Faucille, s. f. 

Faucon, s. m. 
Fauconnerie, s. f. 
Favem*,' s. f. 

Faufiler, v. a. 

Favorable , adj. des 2. g. 
Favorablement, adv. 
Favori, s. m. et adj. 
Favorite, s. f. et adj. 
Favoriser, v. a. 
Faussaire, s. m. 
Faussement, adv. 

Fausset , s. m. 


Fantasia. 

Faiitastico , bizznrro. 
Fantasma. 

Cervialto. 

Briccone , barone. 
Belletto , liscio. 

Peso , carico. 

Farina. 

Fascina. 

Fasto. 

Fastidiosa. 

F astidiosamente. 
FastidiosO. 

Fatica, pena. 
Stancare, faligare. 
Monte di cose inntili. 
Fatuità. 

Borgo , sobborgo. 
Falciare. 

Falciatore. 

Falciuola. 

Falcone. 

Falconerla. 

Favore. 

Imbastire. 

Favorevole. 

Favorevolmente. 

Favoritp. 

Favori ta. 

Favorire. 

Falsario, fàlsatore. 
Falsamente. 

Falsetto, soprano. 



Fausseté,,*, f. 
Fauteuil , s. m. 
Fauve, adj. des 2. g. 
Fauvette , s. f. 

Fausse , adj. f. 

Faux , adj. m. 
Faux-fuyant , s. m. 
Faux-jour, s. m. 
Faux-pH , s. m. 
Faux-semlant, s. m. 
Fébrifuge , s. m. 
Fécale , adj. f. 

Fécond , adj. m. 
Féconde , adj. f. 
Féconder , v. a. 
Féc&ndité , s. f. 
Feindre , v. a. 

Feinte , s. f. 
Félicitation, s. f. 
Féliciter, v. a. 
Felouque , s. f. 

Fêlure , s. f. 

Femelle, s. f. 

Féminin, adj. m. 
Féminine, adj. f. 
Femme, s. f. 

Fendeur, s. m. 

Fendre , V. a. 

Fenêtre, s. f. 

Fenouil, s. m. 

Fente, s. f. 

Fer, s. m. 

Férié, s. f. 


( 

Falsità. 

Sedia a bracciuoli. 
Fulvo , rossiccio. 
Capinera. 

Falsa , non vera. 
Falso. 

Sutterfugio. 

Falso lume. 

Falsa piega. 

Falsa apparenza. 
Febbrifugo. 
Escremento. 
Fecondo. 

Féconda. 

Fecondare.' 

Fécondité. 

Fingere. 

Finzioiie. 

Congratulazione. 

Congratularsi. 

Feluca. 

Fessura. 

Femlna. 

Feminino. 

Feminina. 

Femina, donnai 
Fendltore. 

Fendere, spaccare. 
Finestra. 

Finocchio. 

Fesso, crepatnra. 
Ferro. 

Feria. 
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Fermage, s. m. 

Ferme. 

Ferme, adj. des i. g. 
Fermement, adv. 
Ferment, s. m. 
Fermentation, s.' f. 
Fermenter, v. n. 
Fermer, v. a. 

Fermetë, s. f. 

Fermier , s. m. 

Féroce, adj. des. a. g. 
Férocité, s. f. 

Ferrer , v. a. 
Ferrugineuse, adj. f. 
Ferrugineux, adj. m. 
Fertile, adj. des a. g. 
Fertilement, adv. 
Fertiliser, v. a. 

Fertilité , s. f. 
Fervemment, adv. 
Fervent, adj. ra. 
Fervente, adj. f. 
Ferveur, s. f. 

Férule, s. f. 

Fesse , s. f. 

Festin, s. m. 

Fête , s. m. 

Fétide, adj. des a. g. 
Fétu, s. m. 

Feu, s. m. 

F ève , s. f. 

Feuillage, s. m. 

Feuille , s. m. 
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Affitto, fitto. 

Masseria. 

Fermo, saldo. 
Fermamente , saldamente. 
Fermento, llevito. 

F ermentazione. 
Fermentare. 

Chiudere. 

Fermezza. 

Allittajuolo. 

Feroce, 6ero, crudele. 
Ferocità. 

Ferrare. 

Ferruginosa. 

Ferruginoso. 

Fertile, fecondo. 
Fertilmente. 

Fertilizzare. 

Fertilité. 

Ferventemente . 

Fervente. 

Fervente. 

Fervore. 

Sferza . 

- Natica , cliiappa. 

Convito, banchetto. 

Festa. 

Felido. 

Festuco. 

Fuoco. 

Fava. 

Fogliame , frondi. 

Foglia. 
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Feuillet, s. m. 
Février, s. m. 

Feutre , s. m. 

Feutrer , v. a. 

Fi , fi donc, interj. 
Ficelle , s. f. 

Ficher, v. a. 
Fiction, s. f. 

Fidélité , s. f. 
Fidèle, adj. des 2. g. 
Fidèlement, adv. 
Fief, s. m. 

Fiel, s. m. 

Fiente, s. f. 

Fier, v. n. 

Fier, adj. m. 

Fière, adj. f. 
Fièrement, adv. 
Fierté , s. f. 

Fièvre, s. f. 
Fiévreuse , adj. f. 
Fiévreux, adj. m. 
Fifre, s. m. 

Figer, V. a. 

Figue, s. f. 

Figuier , s. m. 
Figiü’e , s. f. 
Figurément, adv. 
Fil , s. m. 

Filament, s. m. 
Filature, s. f. 

Filer , V. a. 

Filet, s. ra. 


( i32 ) 

Foglietto. 

FeLhrajo. 

Teltro. 

Feltrare. 

Via , via , oibô. 
Spago. 

Ficcare. 

Finzione. 

Fedeltà. 

Fedele. ' 

Fedelmente. 

Feudo. 

Fele. 

Slerco. 

Affidare. 

Fiero , audace. 

Fiera , altiera. 

Fieramente. 

Fierezza. 

Fehbre. 

Febbricosa. 

Febbricoso. 

Piffero. 

Congelarsi. 

Fico , figo. 

Fico. 

Figura. 

Figuratamente. 

Filo. 

Filamento. ' 

Filatura. 

Filare. 

Filetto, rete. 



( 

Filial, adj. m. 

Filiale, adj. f. 

Filiation , s. f. 

Filière, s. f. 

Fille, s. f. 

Fillette, s. f. 

Filleul, s. m. 

Filleule , s. f. 

Filou , s. m. 

Filouterie, s. f. 

Fils , s. m. 

Filtre , s. m. 

Filtrer , v. a. ' 

Fin, s. f. 

Fin, adj. m. 

Fine , adj. f. 

Finalement , adv. 
Finance , s. f. 

Financier, s. m. 
Finement , adv. 

Finesse, s. f. 

Fini , adj. m. 

Finie, adj. f. 

Finir, v. a. 

Fisc , s. m. 

Fistule, s. f. 

Fixation , s. f. 

Fixe, adj. des 2 gen. 
Fixer, V. a. 

Fixité , s. f. 

Flacon , s. m. 

Flageolet, s. m. 
Flagellation , s. f. 
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Filiale. 

Filiale. 

Filiazione. 

Filiera. 

Figlla. 

Ragazzina. 

Figlioccio. 

Figlioccla. ^ 

Mariuolo. 

Marioleria. 

Figlio. 

Filtro. 

Filtrare. 

Fine, tennine. 

Fino , sottile. 

Fine , sottile , fina. 
Finalmente. ' 

Finanza , danajo. 
Flnanziere. 

Accortamente , astutamenle. 
Finezza, sottigliczza. 
Finito. 

Finita. 

Finire. 

Fisco. 

Fistola. 

Fissazione. , 

Fisso, fissa. 

Fissare, fermare. 

Fissezza. 

Boccetta. 

Zuffolo. 

Flagella zione. 


Digitized by Coogle 



( ^ 

Flageller, v. a. 
Flagorner, v. a. 
Flagornerie , s. f. 
Flagorneur, adj. m. 
nagoi’ncusc , adj. f. 
Flairer , v. a. 

Flaireur , adj. m. 
Flambeau, s. ra. 
Flambeau, s. m. 

Flamber , v. a. 
Flamboyant , adj. m. 
Flamboyante, adj. f. 
Flamme, s. f. 

Flanc , s. m. 

Flasque , adj. des 2 gen. * 
Flatter, v. a. 

Flatterie, s. f. 

Flatteur , adj. m. 

Flatteuse , adj. f. 
Flatuosité , s. f. 

Fléau , s. m. 

Flècbe, s. f. 

Fléchir, V. a. 

Flegmatique, adj. des 2 g. 
Flegme, s. m. 

Flétrir , v. a. 

Fleur , s. f. 

Fleurir, v. n. 

Flexibilité, s. f. 

Flexible, adj. des 2 gen. 
Flocon , s. m. 

Flot , s. m. 
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Flagellare. 

Adulare. 

Adulazione. 

Adulatore. 

Adulatrice. 

Odorare. . 

Scroccone. 

Toïcbio, face. 

Candeliere. 

Pilottare. 

Fiammcggiante. 

F iammeggiante. 

Fiamma. 

Fianco. 

Fiacco. 

Adulare, lusingare. 
Adulazione, lusinga. 
Adulatore. 

Adulatrice. 

Flatuosità. 

Flagello. 

Freccia. 

Inchinare , piegare , inte- 
nerire. 

Flemmatico. 

Flemma. 

Seccare, disonorare. 

Flore. 

Fiorire. 

Flessibilità. 

Flessibile. 

Fiocco. 

ünda. 
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Flotte, s. f. 

Flotta. 

Fluctuation , s. f. 

Agitazione. 

Fluer, V. n. 

Correre , scorrerc. 

Flûte , s. f. 

Flauto. 

Flux , s. m. 

Flusso. 

Fluxion , s. f. 

Flussione. 

Foi , s. f. 

Fede. 

Foible, adj. des 2 gen. 

DeLole. 

Foibleraent , adv. 

Debolmente. 

FoiLlesse, s. f. 

Debolezza. 

Foie , s. m. 

Fegato. 

Foin, s. m. 

Fieno. 

Foire , s. f. 

Fiera. 

Foison, s. f. 

Copia , abboudanza. 

Fol , ou fou , adj. m. 

Pazzo. 

Folle , adj. f. 

Pazza. 

Folie, s. f. 

Pazzia. 

Follement , adv. 

Pazzamente. 

Follicule, s. f. 

Folliculo. 

Fomentation , s. f. 

Fomentazione. 

Fonction , s. f. 

Funzione. 

Fond , s. m. 

Fondo. 

Fonbiine , s. f. 

Fontana. 

Fonte , s. f. 

Fusionc. 

Forain , adj. m. 

Forestiero. 

Foraine, adj. f. 

Stranicra. 

Forçat, s. m. 

Forzato. 

Force , s. f. 

Forza. 

Forcer, v. a. 

Forzare. 

Forêt , s. f. 

ï’oresta , sel va. 

Forge, s. f. 

Fucina. 

Forgeron, s. m. 

Fabro. 

Formation , s. f. 

Formazlone. 
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Forme , s. f. 

Forma. 

Foiinel, adj. m. 

Formale. 

Formelle y adj. f. 

Formale. 

Formellement, adv. 

Formalmcnte. 

Former, v. a. 

Foimare. 

Formidable, adj. des 2 g. 

. Formidabile. 

Formulaire, s. m. 

Formulario. 

Formule , s. f. 

Formula. 

Fors, prépos. 

Salvo , fuorchè. 

Fort, adj. m. 

Forte, robusto. 

Forte , adj. f. 

Forte , robusta. 

Fortement , adv. 

Fortemenle. 

Forteresse , s. f. 

Fortezza. 

Fortiber , v. a. 

Fortificare. 

Fortune , s. f. 

Fortuna. 

Fosse, s. f. 

Fossa. 

Fossé, s. m. 

Fossalo. 

Foudre , s. f. 

Fulmine. 

Foudroyer, v. a. 

Fulminare. 

Fouetter, v. a. 

Frustare. 

Fougue , s. f. 

Furia, impeto. 

Fouiller, v. a. 

Scavare, cavare. 

Fouine, s. f. 

Faina. 

Foule J s. f. 

Folia. 

Fouler, V. a. 

Calpeslare. 

Foulure , s. f. 

Ammaccalura. 

Four, s. m. 

Forno. 

Fourbe, adj. des 2 gen. 

Furbo, fui'fante. 

Fourberie, s. f. 

Trufferia. 

Fourbir, v. a. 

Forbire, pulire. 

Fourchette , s. f. 

Forchetta. 

Fourmi , s. f. 

Formica. 

Founnillière , s. f. 

Formica ja. 
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Fournaise , s. f. 
Fourneau, s. ni. 
Fournée, s. f. 

Fo'Tmir , v. a. 
Fourniture, s. f. • 
Fourrage , s. m. 
Fourreau, s. m. 
Fourreur, s, m. 
Fournire , s. f. 

Foyer, s. m. 

Fracas, s. m. 

Fracasser, v. a. 
Fraction, s. f. 
Fracture, s. f. 

Fragile, adj. des 2 gen. 
Fragilité , s. f. 
Fragment , s. m. 
Fraichcur, s. f. 

Fraise , s. f. 

Fraisier, s. m. 
Framboise, s. f. 
Framboisier, s. m. 
Franc, adj. ra. 
Francbement, adv. 
Franchir , v. a. 
Franchise, s. f. 

Frange , s. f. 

Frapper, v. a. 
Fraternel , adj. m. 
Fraternellement , adv. 
F raternité , s. f. 
Fratricide , s. m. 
Fraude, s. f. 
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Fornace. 

Fomello. 

Fomata. 

Fornire, prowedere. 
Somministrazione. 
Foraggio. 

Fodero , guaina. 
Pellicciere. 

Pelliccia. 

Focolare. 

Fracasso. 

Fracassare. 

Frazione. 

Frattura. 

Fragile. 

Fragilità. 

Frammento. 
Fi*eschezza. 

Fragola. 

Fragaria. 

Lampone. 

La planta de! lampone. 
Franco , leale. 
Francamente. 

Saltare , su peiare. 
Franchezza. 

Frangia. 

Battere , colpire. 
Fratemo. 
Frateimamenle. 
Fraternità. 

Fratricidio. 

Fraude, trufla. 



Frauder, v. a. 
Frauduleuse , adj. f. 
Frauduleusement , adv. 
Frauduleux, adj. m. 
Frayeur, s. f. 

Frégate, s. f. - 
Frein, s. m. 

Frêle, adj. des a geu. 
Freluquet, s. m. 
Frémir, v. n. 
Frémissement, s. m. 
Frêne, s. m. 

Frénésie , s. f. 
Frénétique, adj. des J g. 
Fréquemment , adv. 
Fréquent, adj. m. 
Fréquentation, s. f. 
Fréquente, adj. f. 
Fréquenter, v. a. 
Frère, s. m. 

Fressure, s. m. 

Frêt ou nolis , s. m. 
Fréter, v. a. 

Friable, adj. des a gen. 
Friand , adj. m. 
Friande, adj. f. 
Friandise , s. f. 
Fricandeau, s. m. 
Fricassée, s. f. 

Frileux, adj. m. 
Fi’imas, s. m. plur. 
Friperie , s. f. 

Fripon, s. m. 
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Fraudare , truffa re. 
Fraudolente. 

F raudolentemente. 
Fraudolente. 
Spavento. 

Fregata , vascello. 
Freno . morso. 
-Fragile. 

Farfallino. 

Fremere. 

Fremito. 

Fi'assino. 

Frenesia. 

Frenetico. 

F requentemente. 
Frequente. 

F requentazione. 
Frequente. 
Frequentare. 
Fratello. 

Frattaglie. 

Nolo. 

Noleggiare. 
Fi’iabile. 

Ghiotto, delicato. 
Ghietta. 
GhioUornia. 
Braciuole. 
Fricassea. 
Frcddoloso. 

Brina , brinata. 
Cenci , robe usate. 
Briccone, birbone. 



Friponner , v. a. 
Friponnerie, s. f. 
Frire, v. a. 

Friser , v. a. 

Fi'isson, s. ni. 
Frissonnement , s. m. 
Frissonner , v. n. 
Frisui’e, s. f. 

Friture , s. f. 

Frivole , adj. des 2 gen. 
Frivolité, s. f. 

Froc , s. m. 

Froid , s. m. 
Froidement, adv. 
Froideur, s. f. 

Frt)idure , s. f. 

Froisser , v. a. 

Fromage , s. m. 
Froment , s. m. 

Froncer , v. a. 

Fi'ont, s. m. 

Frontière , s. f. 
Frontispice , s. m. 
Frottement , s. m. 
Frotter , v. a. 
Fructiüer, v. n. 
Fructueusement, adv. 
Frugal, adj. m. 
Frugale, adj. f. 
Frugalement, adv. 
Frugalité , s. f. 

Fruit , s. m. 

Fruitier, s. m. 
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TrufTare. 

Truflà. 

Friggere. 

Crespare. 

Brivido di feblire. 
Brivido. 

Tréma re. 

Increspatura di capelli. 
Fritlura. 

Frivolo , leggiero. 
Frivolezza. 

Cappuccio, cccolla. 
Freddo. 

Freddamente. 

Freddezza. 

Freddura. 

Frangere. 

Cacio, formaggio. 
Formento. 

Increspare le ciglia. 
Pronte. 

Fronliera, limiti. 

Frontispizio. 

Confricazione. 

Fregare. 

Fruttificare. 

F rulluosamente. 
Frugale , soLrio. 
Frugale. 

Frugalmente. 

Frugalité. 

Frutta. 

Fruttajuolo. 
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Fugitif, adj. m. 

Fuggitivo. 

Fugitive , adj. f. 

Fuggitiva. 

Fuir , V. a. 

Fuggire. 

Fuite , s. f. 

Fuga , fuggita. 

Fumëe , s. f. 

Fummo. 

Fumer, v. a. 

Fumare. 

Fumeron , s. m. 

Fummajuolo. 

Fumier, s. m. 

Letame. 

Funèbre, adj. des 2 gen, 

. Funebi-e. 

Funérailles , s. f. 

Funerale, esequie. 

Funeste, adj. des 2-gen. 

Funesto. 

Furet, s. m. 

Furetto. 

Fureur, s. f. 

Furore. 

Furibond, adj. m. 

Furibondo. 

Furibonde, adj. f. 

Furibonda. 

Furie , s. f. 

Furia. 

Furieusement, adv. 

F uriosamente. 

Furieux, adj. m. 

Furioso. 

Furieuse, adj. f. 

Furiosa. 

Furoncle, s. m. 

Fignolo , furuncolo. 

Furtivement , adv. 

Furtivamente. 

Fuseau, s. m. 

Fuso. 

Fusil , s. m. 

Schioppo. 

Fusillade , s. f. 

Fucilata. 

Fusion , s. f. 

Fusione. 

Futile, adj. des 2 gen. 

Futile. 

Futur , s. et adj. m. 

Future. 

Future, s. et adj. f. 

Futura. 

Fuyard, adj. m. 

Fuggitivo. 

Fuyarde, adj. f. 

Fuggitiva. 
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Gabare, s. f. 

Navicello. 

Gabdle , s. f. 

Gabella. , 

Gage , s. m. 

Pegno. 

Gager, v. a. 

Scommettere. 

Gageui’e , s. f. 

Scommessa. 

Gagne-denier , s. m. 

Facchino. 

Gagner , v. a. 

Guadagnarc. 

Gai, adj. m. 

Allegro. 

Gaie, adj. f. 

Allegra. 

Gaiement, adv. 

Allegramente. 

Gaieté , s. f. 

Allegria. 

Gaillard, adj. m. 

Festevole, giocoso. 

Gaillarde , adj. f. 

Festevole, giocosa. 

Gaillardement, adv. 

Allegramente. 

Gain , s. m. 

Guadagno. 

Gaine, s. f. 

Fodera, gnaina. 

Galamment, adv. 

Galantemente. 

Galant , s. m. 

Amante, innamorato. 

Galant , adj. m. 

Galante, garbata. 

Galante, adj. f. 

Galante, garbata. 

Galanterie , s. f. 

Galanteria , civiltà , garbo. 

Gale , s. f. 

Rogna. 

Galère, s. f. 

Galei'a , galea. 

Galerie , s. f. 

Galleina , loggia. 

Galérien, s. m. 

Galeotto. 

Galetas, s. m. 

Solajo , soilitta. 

Galette, s. f. 

Biscotto. 

Galeux, adj. m. 

Rognoso , scabbioso. 

Galeuse , adj. f. 

Rognosa. 

Galimatias, s. m. 

Discorso sensa conchiusione. 
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Galle, s. f. 

Galon, s. m. 

Galop , s. in. 

Galopper, v. n. 
Gamelle , s. f. 

Gamme , s. f. 
Gangrène, s. f. 

Ganse, s. f. 

Gant, s. m. 

Garantie , s. f. 
Garantir, v. a. 

Garçon, s. m. 

Garde , s. f. 

Garde-feu , s. m. 
Gard-fou, s. m. 
Garde-manger, s. m. 
Garde-meuble, s. m. 
Garde-nationale , s. f. 
Garde-robe, s. f. 
Garder , v. a. 
Garde-vue , s. m. 
Gardien , s. m. 
Garenne, s. f. 
Gargariser, v. a> 
Gargarisme , s. m. 
Gargote , s. f. 

Gargousse , s. f. 

Garnir , v. a. 

Garnison, s. f. 
Garniture, s. f. 
Gaspiller , v. a. 
Gastrique, adj. des a g, 


Galla. 

Gallone, nastro. 

Galoppo. 

Galoppare. 

Gavetta. 

Solfa. 

Cancrena. 

Trina , cappietto. 

Guanto. 

Malleveria. 

Mallevare, guarentire. 
Figlio maschio. 

Guardia, custodia. 

Ferra ta d’un canimino. 
Parapetlo. 

Dispensa. 

Guardaroba. 

Guardia nazionale. 

Guarda roba. 

Conseirare , serbare. 
Ventola. 

Guardiano. 

Conigliera. 

Gargarizzare. 

Gargarisme. 

Beltola. 

Cartoccio , carica d'un can- 
none. 

Fornire, guemire. 
Guamigione. 

Guarnitura. 

Dissipare. 

Gastrico. 
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Gâteau , s. tu. 

Gâter, V. a. 

Gauche, adj. des 2 g. 
Gaucher, adj. m. 
Gaufre , s. f. 

Gaule, s. f. 

Gaze, s. f. 

Gazelle , s. f. 

Gazette, s. f. 
Gazetier, s. m. 
Gazon, s. m. 
Gazouiller, v. n. 

Geai , s. m. 

Géant , s. m. 

Gélatine , s. f. 
Gélatineux , s. m. 
Geler , v. a. 

Gémeaux , s. m. plui*. 
Gémir , v. n. 
Gémissement, s. m. 
Gencive , s. f. 
Gendarme, s. m. 
Gendarmerie, s. f. 
Gendre , s. m. 

Gêne , s. f. 
Généalogie, s. f. 
Gêner, v. a. 
Généralement , adv. 
Généralité, s. f. 
Génération, s. f. 
Généreusement, adv. 
Généreuse, adj. f. 
Généreux , adj. m. 


Focaccia. 

Guastare. 

Sinistro , manco. 
Mancino. 

Fiale, favo. 

Pertica. 

Vélo, tocca. 

Gazzella. 

Gazzetta. 

Gazzettiere. 

Zolle di terra con erha. 
Garrire. 

Gazzera. 

Gi gante. 

Gelatina. 

Gelatinoso. 

Diacciare. 

Gemelli. 

Gemere. 

Gemito. 

Gengiva. 

Gendarme. 

Gendarmeria. 

Genero. 

Tortura. 

Genealogia. 

Molestare, incpmodare.' 

Generalmente. 

Généralité. 

Generazione. 

Generosamente. 

Generosa. 

Generoso. 
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Générosité, s. f. 

Génie, s. ni. 

Genièvre, s. in. 

Genou , s, m. 

Genre, s. m. 

Gentiane, s. f. 
Gentilhomme, s. m. 
Gentillesse , s. f. 
Génuflexion , s. f. 
Géographe, s. m. 
Géogtaphie, s. f. 
Géographique, adj. des 
gen. 

Geôlier, s. m. 
Géomètre, s. m. 
Géométrie , s. f. 
Géométrique , s. m. 
Géranium, s. m. 

Gerbe, s. f. 

Gerçure , s. f. 

Gennain , adj. m. 
Germer, v. n. 
Germination , s. f. 
Gérondif, s. m. 

Gésier, s. m. 

Geste, s. m. 
Gesticulation, s. f. 
Gibecière, s. f. 

Gibelotte , s. f. 

Giberne, s. f. 

Gibet, s. m. 
Gigantesque, adj. des 2 
Gigot, s. m. 
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Generosità. 

Genio. 

Ginepro. 

• Ginocchio. 
Genere. 

Genziana. 

Gentiluomo. 

•Geutilezza. 

Genuflessione. 

Geografo. 

Geografia. 

2. Geografico. 

Carceriere. 

Geometra. 

Geometria. 

Geometrico. 

Geranio. 

Covone, manna, 

Screpolatura. 

Germano. 

■ Germogliare. 
Germinazione . 
Gerundio. 
Ventriglio. 

Gesto. 

Gesticulazione. 
Carniere. 
Fricassea di polli. 
Giberna. 

Força. 

g. Gigantesco. 

Coscia di castrato 


manipolo. 
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Gilet, s. m. 

Giubi>ettino. 

Gingembre, s. m. > 

Zenzero. 

Giraffe , s. f. 

Girafla. 

Girandole, s. f. 

Girandola. 

Girofle , s. m. 

Garofano. 

Gii-oflée, s. f. 

Viola. 

Giron, s. m. 

Grembo. 

Girouette, s. f. 

Banderuola , girellajo. 

Gisant, adj. m. 

Giacente. 

Gisante , adj. f. 

Giacente. 

Glace, s. f. 

Gbiaccio , diaccio. 

Glacière, s. f. •' 

Gbiacciaja. 

Glaïeul, s. m. 

Ghiaggiuolo, iride.' 

Glaive , s. m. 

Spada coltcllaccio. 

Gland , s. m. - 

Gbianda. 

Glande, s. f. ■ 

Glandula. 

Glaner, V. a. ' 

Spigolare. 

Glapir, V. n. 

Scbiattire. 

Glissade , s. f. 

Sdnicciolo. 

Glisser, v. a. 

Sdrucciolare. • 

Globe, s. m. 

‘ Globo. 

Globule , s. m. 

' Globetto. 

Gloire , s. f. 

Gloi-ia. ,• 

Glorieusement, adv. 

Gloriosamente. ' 

Glorieuse, adj. f. 

Gloriose. 

Glorieux , adj. m. 

Glorioso. 

Gloriole , s. f. 

Glorîuzza , vanitâ. 

Glose, s. f. 

Glosa. 

Glouglou , s. 

' Glo glo. ' 

Glouton , adj. m. 

Ghiottone. 

Gloutonne, adj. f. 

GhiottOne. ' 

Gnomon , s. m. 

Gnomone. 

Godiveau , s. m. 

Crostata. ' 


lO 
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GoUre , s. m. . 

Gozio. 1 • 

Gomme , s. f. 

Gomma. 

Gond , s. m. 

Arpione , cardine. 

Gondole, s. f- 

Gondola. 

Gonflement , s. 

GonCamento, 

Gonfler, V. a. 

GonCare. 

Gordien , s. m. 

Nodo O gordiano. * 

Goret, 8. m. 

Porcello. . _ 

Gorge, s. f. 

1 Gola. 

Gosier, s- m. 

Gola. ,i ., • '< 

Goudron, s. m. 

Catrarae. ‘ 

Goudronner, V, a. 

Incatramare. 1 ■ ' 

GoufiTre, s. m. 

Gorgo , abisso. , 

Gouge, s. m. 

Sgorbia , scarpello. . > 

Gourmade , s. f- 

Sgrugno. . ; - 

Gourmand , adj. W- ^ 

Gbiottone. ‘ 

Gourmande , adj. f. 

Ghiottona. 

Gourmandise , s, C 

/ Golosità. 

Gourme , s. f. 

. Cimorro. ,, , 

Gourmette , s. f. 

Barbazzale. 

Gousse, s. f. 

Baccellb, spicebio d’aglio. 

Goût, s. m. 

Gusto. ' 

Goûter, V. a. 

Gustare. . i ,, -j > 

Goûter, V. u. 

Merenda. <, ■ < 

Goutte , s. f. , 

Goccia. ^ 

Goutte, s. f. 

Gotta , podagra. , , : , 

Goutteux, adj. ra. 

Gottoso, podagroso. 

Gouttière, s. f. 

Gronda , canalç. ■ ^ ; 

Gouvernail , s. m. 

Governale, timonc. . 

Gouvernante, s. f. 

Aja. 

Gouvernement , s. ro. 

Govemo. . , 

Gouvernée, v. a. 

Governare. . ^ 

Gouverneur , s. ra. 

Governatore. : 
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Grabat, s. m. 

Grabataire , adj. des 2. g. 
Grâce, s. f. 
Gracieusement, adv. 
Gracieuse, adj. f. 
Gracieux, adj. m. 
Gradation , s. f. 

Grade, s. m. 

Gradin, s. m. 
Graduation, s. f. 
Graduellement , adv. 
Graduer, v. a. 

Graillon , s. m. 

Grain, s. m. 

Graine , s. f. 

Graisse, s. f. 

Graisser , v. a. 
Grammaire , s. f. 
Grammairien, s. m. 
Grammatical, adj. m. 
Çrammaticale , adj. f. 
Grammaticalement, adv. 
Grand, adj. m. 

Grande , adj. f. 

Grandir, v. n. 
Grand-mère, s. f. 
Grand-père, s. m. 
Grandement , adv. 
Grandeur, s. f. 

Granit , s. m. 
Grapbomètre , s. m. 
Grappiller , v. a. ’ 
Grappin, s. ni. 


Letticello. - • 

Valetudinario. 

Grazia. 

Graziosamente. 

Graziosa. 

Grazioso. 

Gradazione. -■ ^ ■ 

Grado. 

Scalino. 

Graduazione. 

Gradualmente. 

Graduare. 

Rimasuglio. 

Grano. ' 

Seme, semenza. 

Grasso, sugno. , 

Ugnere. 

Grammatica. 

Grammatico. 

Grammaticale. ■ 

Grammaticale. 
Grammaticalmente. 
“■Grande. 

Grande. 

Cresccre. • < 

Ava. 

Avo. 

Grandemente. 

Grandczza. 

Granito. *• 

Grafometro. 

Baspollare. 

Grappino. 
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Gras, adj. m. 

Grasso, pi ligue. 

Grasse , adj. f. 

Grassa. 

Gras-douLle , s. m. 

Trippa di manzo. 

Grasseyement, s. m. 

Frastagliamento. 

Grasseyer , v. n. 

Frastagliare. 

Gi'atiGcation , s. f. 

Gratiffeazione. 

GraliOer, v. a. et n. 

Gratificare. 

Gratis , adv. 

Gratis. 

Gratitude , s. f. 

Gratitudine. 

Gratelle , s. f. 

Scabliia. 

Gratter, v. a. 

Gratta re. 

Grattoir, s. m. 

Itastiatojo. 

Gratuit, adj. m. 

Gratuite. 

Gratuite, adj. f. 

Gratuita^ 

Gratuitement , adv. 

Gratuitamenle. 

Gravelle, s. f. 

Benella. 

Gi’avemetit, adv. 

Gravemente, 

Graver , v. a. 

Inlagliare, incidere. 

Graveur , s. m. 

Incisore. 

Gravité, s- f. 

Gra,vità. 

Gravure, s. f. 

Intaglio. 

Greffe, s. f. 

Cancelleria. 

Greffier , s. ra. 

Caucelliere. 

Grêle , adj. des a. g. 

Gracile, delicato. 

Grêle , s. f. 

Grandine. 

Grêler, v. impers. 

Grandinare. 

Gi’elotter, v. n. 

Bubholare. 

Grenade , s. m. 

Granata ( frutto ). 

Grenadier , s. m. 

Granato ( allicro ). 

Grenat, s. m. 

Granato ( pietra ). 

Grenier , s. m. 

Granajo. 

Grenouille, $. f. 

Rana, Ranocchia. 

Grève , s. f. ‘ 

t 

Spiaggia, 


Digilized by Google 



f 

GrifTc, s. f. 

GriiTon, s. m. 

Gridbnnage, s. m. 

Griflbnner , v. a. 

Grignoter, v. a. 

Gril , s. m. 

G rille , s. f. 

Griller, V. a. 

* » 

Grillon, s. ra. 

Grimace, s. f. 

Grimacer, V. n. 
Grimacier , adj. m. 
Grimper , v. n. 

Grincer , T. a. 

Giiotte, s. f., 

Griottier, s. m. 

Gris, s. m. 

Grive, s. f. 

Grogner, v. n.- 
Groin , s. m. 

Gros, adj. m. 

Grosse , adj. f. 

Groseille, s. f. 

Grossesse, s. f. 

Grossier, adj m. 

Grossière , adj. f. 
Grossièrement, adv. 
Grossièreté , s. f. 

Grossir , v. a. 
Grotesque, adj. des 2 . g 
Grouillement , s. m. 
Gruau, s. m. 
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Artiglio. 

Grifona. 

Scarabocchio. 

Scaraboccliiarc. 

Rosicchiai'e. 

Graticola, 

Inferriata. 

Arrostirc sulla gratella. 
Grillo. 

Morfia , C<>atorsioue di 
bocca. 

Far morûe. ’ ■ 

Smorfioso. 

Rampicare. 

Digrignare i denti. 
Visiciola, a marasca. ' 
Amarasco. 

Bigio. 

Tordo. 

Grugnare, borbottarc. 
Grugno di porco. 
Grosso. 

Grossa. 

Ribes, uva spina. 
Gravidanza. 

Grossolano. 

Grossolana. 

Rozzamento. 

Rossçzza. 

Crescere. 

Grotesco. 

Gorgogliamento. 

Orzo mondato. 
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Grue , s. f. 

Grugeoir , s. m. 
Gruger, v. a. 

Grumeau , s. m. 

Gué , s. in. 

Guéable , adj. des a. g. 
Guêpe , s. f. 

Guêpier , s. m. 

Guère , adv. 

Guéridon y s. m. 

Guérir. 

Guérison , s. f. 

Guérite, s. f. 

Guerre , s. f. 

Gueuse, s. et adj. f. 
Gueux , s. et adj. m. 
Guichet, s. m. 

Guider , v. a. 

Guidon , s. m. 

Guigner , v. n. et a. 

Guillei’et , adj. m. 
Guillerette , adj. f. 
Guimauve , s. f. 

Guimpe , s. f. 

Guingois, s. m. 
Guinguette , s. t. 
Guirlande , s. f. 

Guitare, s. fr 
Guttural , adj. m. 
Gutturale, adj. f. ^ 
Gymnase , s. m. 
Gymnastique , s. f. 

Gypse , s. m. 


Grù , grua. , 

1 t 

Mortajo di legno. 

. . . 

Sbricciolare. 

'■'* ■ ^ 

Gramo. 

. '1 • 

Guado. 

• - T 

Guadoso. 

• 

Vespa. 

î-UM »■ 

V espajo. 

r.' i 

Poco , non molto. 

li 

Candelabro. 


Guarire. 


Guarigione. 

' î) 

Casotto da sentinella. 

i) 

GueiTa. 

i ■ > 

Misera , mendica. 


Misero , mendico. 


Sportello. 

■■-’Ût) 

Guidare. .1 


Baudiera , albere. 

Fare occhiolino , anumc- 

care. 

Svelto, leggieri. 

. ; 

Svelta. 


Ma Ira. 

li ) 

Soggolo. ‘ 

- ;> 

Sghembo , tortuosità. 


Casino , bettola. 


Gliii'lauda. 

» 

• * 


Chitarra. 

Gutturale. 

Guttui’ale. 

Ginnasio. 

Ginnastica. 

Gesso. 



1 
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Ha! Interj, ( li. s’aspire). 

Ah ! ahi! : ■ 

Habile, adj. des a. g. 

Abile. 

Habilement , adv. > ’ 

Destramente. • * . . 

Habileté', s. f. 

Abilità. 

Habillement , s. m. 

Vestimento. • ■ 

Habiller, V. a. 

Vestire. ' • ' ■ 

Habit, s, m. 

Abito. • ; 

Habitation, s. f. 

Abitazione. ' • 

Habiter , v. a. ' ■ ' 

Aiitare. • f '■ ‘ 

Habitude , s. f. 

Abitudine. 

Habituellement , adv. 

Abitualmente. ' 

Habituer , v. n. • ' i- 

Abituare. 

Habler , v. n. 

Cicalàre, mellantarsi 

Hâblerie , 'S. f. ' •' 

Millanteria. ■' c 

Hâbleur , adj. m. 

Gracchione.^ ' > ■ • ' 

Hâbleuse , adj. f. 

Gracchiona. •" ; 

Hache , s. f. 

Accetta , ascia. ' 

Haie , s. f. ' 

Fratta, siepe. 

Haillon , s. m. 

Straccio , cencio. 

Haine , s. f. 

Odio , rancore. 

Haïr , V. a. 

Odiare. - ■ ' ; 

Haleraii, s. m. 

Anitrocco salvatico. 

Hâle , s. m. v' 

> Caldura. 

Haleine, s. f. 

Fiato. 

Haler, v. n. 

■ Tirare a braccib. 

Haleter, Vz n. 

Anelare. 

Halle , s. f. 

Piazza, mercato. 

Hallebai-de, s. f. , 

Alabarda. ‘ 

Hallebainlicr , s. m. 

Alabardicre. 

Hallier , s. m. 

Macchia , siepaglla. 
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Halle , s. f. 
Hamac, s. m. 
Hameau, s. m. 
Hameçon , s. m. 
Hanche, s. f. 
Hangar, s. m. 
Hanneton, s. m. 
Hanter, v. a. << 
Ha(juenée, s. f. 
Harangue , s. f. 
Haranguer , v. a. 
Harangueur , s. m. 
Haras , s", m. 


( 1^2 ) 

Posa , fermata. 
Amaca. 

Casale. 

Amo. 

Anca. 

Sito per i carri. 

Scarafaggio. 

Frequentare. 

Chinea , cavallo. 

Ai'inga. 

Ariiigare. 

Aringatore. 

Razza. 


f i ihil ■' li 


• Il 

M 

■ H . 


iji. h ’ -ff 

... ■ 
I . • I «« 


Harasser, v. a. 

Spossare. 

f • ' ’ . ' 

H- 

Harceler , v. a. ’ 

Balestrare. 


1* ». 

•inU-ïl 

Hardi , adj. m. 

Ai’dito. 



Hai’diesse , s. f. 

Ardire, ardimenlo. 

U 

Hardiment, adv. 

Ardilamente. 


■ .il 

Hareng , s. m. 

Aringa. 


.. ■ ...!t 

Haricot, s. m. 

Fagiuolo. 

-i . 


Harmonie, s. f. 

* • 4 

Armonia. 

J 


Harmonieuse, adj, f. 

Armoniosa. 



Harmonieux, adj. m. 

Armonioso. 



Harnacher, v. a. 

Bai-damentare. 


f i-; ^ - 

Harnois , s, m. 

AiTualui-a. 



Harpe, s. f. 

Arpa. 

, . 


Harpie , s. f. 

Arpia. 


a !.li 

Harpon , s, m, 

Rampone. 


r--* i ■ 

Hasard , s. m. 

Caso , sorte. 



Hasarder, v. a. 

Arriscliiare. 

i 

. -li 

Hâte, s. f. ^ 

Frelta. 


= 'i Jl; V 

Hâter , v. a. 

Afiieltare. 

I 

•f* 


Hausser , v. a. 

Alzare. 

’ V 

TU . . 

%-a ■ 


( 

i53 ) 

Haut, adj. m> 

i^ltO. 

Haute, ad]', f. 

Âlta. 

Hautement, adv. 

Âltamente. 

Hauteur, s. f. 

Altura. 

Hâve, adj. des a gén. 

Pallido. 

Hé! interj. 

Eh! 

Héberger, v. a. 

Albergare. 

Hébreu, s. m. 

Ebreo. 

Hécatombe, s. f. 

Ecatomba. 

Hélas! interj. 

Obimé ! 

Héliotrope , s. m. 

EHotropia. 

Hem! interj. 

Oh! ecco. 

Hémorragie , s. f. . / 

Emorragia. - 

Hémoi'roïdes , s. f. 

Emorroide. , 

Hennir , t. n. 

Nitrire. 

Hennissement, s. m. 

- Nitrito. 

Héraut , s. m. 

Araldo. 

Herbage , s. m. 

Erbaggio. 

Herbe , s. f. r 

Erba. 

Herboriser, v. a. 

Erborare. 

Héréditaire , adj. des a g. 

. Ereditario. 

Hérédité , s. m. 

Ei'edità. 

Hérésie , s. f. 

Eresia. 

Hérétique , adj. des a g. 

Eretico. 

Hérisson , s. m. 

Riccio. 

Héritage , s. m. 

Retaggio. 

Hériter, v. n. 

Ereditare. 

Héritier , s. m. 

Erede. 

Hermine, s. f. 

Ermellino. 

Hernie , s. f. 

Ernia. 

Héroïne, s. f. ' 

Ëroina. 

Héroïque , adj. des a g. 

Eroico. 

Héroïsme , s. m. 

Eroismo. 
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flëron , s. m. 

Âirone. j ■' - ' ■ * 

Héi-os , s. m. 

• Eroe. 

Herse, s. f. 

JErpice. . ■ ... 

Herser, v. a. 

Erpicare. ■ ; ■ ' >' 

Hésitation, s. f. •< 

Esitazione. c - ' . . 'i 

Hésiter, v. n. 

Esitare. ' 

Hêtre, s. m. . 

Faggio. • ' '• 'î’ 

Heur et malheur , s. m. 

La sorte, il caso décidé délia 


• maggiore parte delle cose.- ' 

Heure , s. f. ! 

Ora. ■ ■'■ ■i i;!'! 

Heureusement, adv« ' '' 

Felicemente#('i •■ 1 ’ 

Heureuse , adj. f. • - 

Felice. •,! '■ i '■ 

Heureux , adj. m. •**: • '■ 

•J Felice. -t • ■ ■ : ’ ' 

Heurt, s. m. • i 

ürto. -1 f ' ; 1 îii 

Heurter, V. a. 

ürtare. ^ • 

Heurtoir, s. m. •' 

Martello délia porta. = 

Hexagone. . 

Esagono. •'.* 

Hibou, s. m. 

! Barbagianno. ' r ‘ 

Hideuse, adj. f. . .1 

Orrida. ' "i î - i- 

Hideux , adj. m. 

Orrido. . . ■' i l 

Hiène, s. f. 

Jena;. . ■> •. • > 

Hier , adv. 

Jeri. ■ ■ ■.* • 

Hiérarchie , s. f. \ 

Gerarchia. ‘ • 

Hippopotame, s. m. ' 

Ippopotarao. : ■ ' 

Hiroudeile, s. f. 

jRondinella. ^ ^ '■ 

Histoire , s. f. 

Istoria. ; ■ 

Historien, s. m. -- 

Istorico. . .1: . ■ 

Hiver, s. m. 

Invemo. ..;i • . 1 

Ho! interj. 

Oh , 0 , or. .♦ . ~ • ' • 

, Hochepot , s. m. 

Ammorcellato. •" ' ” 

Hola ! interj. 

Olà , chi è là. ' . • ' 

Hollande , s. f. 

Olaiida. 1 , 

Homard, s. m. ... 

Astaco , Gambero mai'ino.. 
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Homicide , s. m. 

Omicidio. ‘ 


Hommage^ s. m. ‘ . 

Omaggio. ‘ • 

» 

Homme , s. m. 

Uomo. • ' ’ f 

' ï 

Homogène, adj. des a g. 

Omogeneo. •" • ■ 

ï 

Homogénéité , s. f. 

Omogeneità. ' , . ' 


Homonyme , adj. des 2 g. 

Omoiiimo. •' ' 

■ U 

Honnête , adj. des 2 g. 

Pnesto. ' 


Honnêtement , adv. 

Onestamente. ' *' 

U 

Honnêteté , s. f. 

Gnestà. ’ ■ •’ 


Honneur , s. m. 

Onore. •’ '' 

• . i 

Honorable , adj. des 2 g. 

Onorevole. ' " ' • 

1 

Honorablement , adv. 

Onorevolmente. -* • 

1> 

Honorer, v. a. 

Onox’are. •' ■ : ‘ 

.t 

Honte, s. f. 

Vergogna. < '* 

l 

Honteusement, adv. 

Vergognosamente. ‘i • *' • 

: \ 

Honteuse , adj. f. 

'Vergognose. 

■!>. 

Honteux , adj. m. 

Vergognoso. • 

' 1 

Hôpital, s. m. 

, Gspedale.l 

.il 

Hoquet , s. m. 

Singbiozzo. ■ . >. ‘ 

■■U 

Horaire, adj. des a gen. 

Graiib. . : ■- 


Horde , s. f. 

Orda. -, 

•!T 

Horizon, s. m. 

Grizzonte. - ■ • ^ 


Horizontalement, adv. 

' Grizzontalmente. 

i 

Horloge, s. f. 

Grologio. 

l 

Horloger , s. et adj. m. 

Grologiajo. ' ^ 

* 

Hormis, prépos. 

Eccetto , fuorcbê. 

• » 

Horoscope , s. m. 

Groscopo. . ' 


Hoi'reur , s. f. 

Gnrore. 


Horrible , adj. des a gen* 

Grribile. 

1 

Horriblement , adv. 

Grribilmente. 


Hors, prépos. 

Fuori. 

t f 

Hospice , s. m. 

Gspizio. 


Hospitalité , s. f. 

Ospitaiità. 
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Hostie y 8 . f. 

Ostia. , ^ 

Hostilité , s. f. 

Ostilità. 

Hôte , S. m. 

Oste. '' 

Hôtel , s. m. 

Palazzo. . 

Hôtellerie , s. f. 

Osteria. 

Hotte, s. f. 

Gerla , sporta. 

HoiiLlon, s. m. 

Lupolo. 

Houe, s. f. _ \ 

Zappa , marra. 

Houille , s. f. * * 

Carbone di terra. 

Houlette , s. f. 

Verga di pastore. . v 

Housard, s. m. 

Ussaro. 1 : 

Housse , s. f. 

Copertina. 

Houssine, s. f. 

Bacclietta. ' * 

Houx, s. m. 

Agrifoglio. 

Huche , s. f. • 

Madia. 

Huile, s. f. 

Olio. ^ 

Huilier, s. m. 

Ampollina da ogiio. 

Huit, adj. numénal. 

Otto. 

Huitième , adj. num. des 

Ottavo. 

2 gen. 
Huitre , s. f. 

Ostrica. 

Hiunain, adj. m. 

Umano. 

Humainement, adv. 

Umanamente. ' • 

Humanité, s. f. 

Umanità. 

Humble, adj. des 2 gen. 

UmUe. 

Humblement , adv. 

Umllmente. . • 

Humilité. 

Umiltà. 

Huppe. 

fiubbola. 

Hui-e , s. f. 

Testa di Cignale , di Ser- 


mone. 

Hurler, v. n. 

ürlare. 

Hutte , s. f. 

Capauna. 

Hydraulique, adj. des 2 g. 
< 

Idraulico. - ' 

‘ c 

* 


Dv - J sÿGoogIt 


Hydre , s. f. ’ 
Hydrographie , s. f. 
Hydrophobie , s. f. 
Hydropisie , s. f. 
Hymen, s. m. 
Hymne, s. m. 
Hypocondre , s. f. 
Hypocondriaque , adj. 
a gen. 

Hypocrisie, s. f. 
Hypocrite , adj. des a 
Hypothèque , s. f. 
Hypothèse , s. f. 
Hysôpe, s. f. 
Hystérique , adj. f. 
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Idra. 

Idrografia. 

Idrf^obia. 

Idropisia. 

' Imene. 

Inno. 

Ipocondro. 
des Ipocondriaco. 

Ipocrisia. 
gen. Ipocrito. 
Ipoteca. 
Ipotesi. 

Isopo. 

Isterico. 


Ici , adv. 

Qui. 

Idéal , adj. f. 

Ideale. 

Idée , s. f. 

Idea. 

Identique , adj. des a g. 

Identico. 

Identiquement, adv. 

Identicamente. 

Identité, s. f. 

Identité.' 

Idiot, s. m. 

Idioto. 

Idiotisme, s. m. 

Idiotismo. 

Idolâtre , adj. des a gen. 

Idolâtre. 

Idolâtrie , s. f. 

Idolatria. 

Idole , s. f. 

Idolo. 

Idylle , s. f. . ■' 

Idillio. 

Ignare , adj. des a gen. 

Ignaro. 

Ignoble, adj. des 2 gen. 

Ignobile. 

Ignominie , s. f. 

Ignominia. 
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Ignominieusement , aclv. 
Ignominieux , adj. m. 
Ignorance, s. f. 
Ignorant, adj, m. 
Ignorante, adj. f. 
Ignorer, v. a. 

Il , pronom, person. m. 
Ile, s. f. 

Illumination, s. f. 
Illuminer , v. a. 

Illusion , s. f. 

Illusoire , adj . des 2 gen. 
Illustre , adj. des 2 gen. 
Illustrer, v. a. 

Ilot , s. m. 

Image, s. f. 

Imaginaire, adj. des 2 g. 
Imagination , s. f. 
Imaginer , v. a. 
Imbécille, adj. des 2 gen. 
Imbécillité , s. f. 
Imbei’be, adj. m. 
Imbiber, v, a. 

Imitable, adj. des 2 gen. 
Imitateur, adj. m. 
Imitatrice, adj. f. 
Imitation , s. f. 

Imiter , v. a. 
Immanquable , adj. des 
2 gen. 

Immanquablement, adj. 
Immédiat, adj. m. 
Immédiate j adj. f. ^ ; 
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Ignôminiosamenle, 

. -.n 

Ignominioso. 

rXi 

Ignoranza. ^ 

Ignorante. 


Ignoranta. • 

, 'i 'ii: /El 

Ignorare. 


Egli. • ,r, 

q;li. 

Isola. 


Illuminazione. 

■ tt 

Illuminare. 


Illusione. , 


lUusorio. . . ^ 


Illustre. 


Illustrare. < 


Isoletta. . 1 

j.'rr . 

Immagine. 

Immaginario. 

\ 

Immaginazione. 

. • 

Immaginare. 

,ii.; . ; .1 

Imbccille. i, 


Imbecillità. .i 


ImJjerbe. { 

--rdd. 

Inzuppare. . ,■ 


Imitabile. ‘ . 


Imltatore. : 


Imitatrice. ' 


Imitazione. 

<•: ,!.l 

Imltare. 


Cbe non pu<'> mancare. -<■ 

Immancabilmenle. 


dmmediato. 

\ U', t ^ 

Iminediata. ■ j-' 
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Immédiatement , adv. Immediatamente.’ " ‘ - ‘ 
Immémorial, adj. m^ ImmemorabUe. " 

Immense, adj. des a gen. Immense. ^ . 

Immensité, s. f. i Inunensitâ. ' ; . 

Immeuble, adj. des a gen. Immobile. 

Imminent,iadj. m. Imminente^ • • ' 

Imminente, adj. £.• Imminente. , 

Immobile, adj. des a gen. Immobile. 

Immobilité, s. f. Immobilitâ. ' ’ 

Immodération , s. f. ‘ . ’ Inunodorazionei ' ' . ' 
Immodéré , adj. m. Lmnoderato. 

Immodérément , adv. Immoderatamente; ' ,• ‘ 

Immodeste', adj. des a g. Immodësto. ' ' ^ ' 

Immodestement , adv. : ’ Immodestamente. • 
Immodestie , s. f. » Immodestia. • ■ .. ‘ 

Immondice,s. f. Immonditia. 

Immoral, adj. m. Immorale. - ’ . i 

Immorale, adj. f. , Immorale. .' î. i-l 

Immoralité, s. f. Immoraliti. 

Immortel , adj. m. Immortale. 

Immuable , adj. des a gen. Immutabile'. . 

Immuabilité, s. f. Immutabiliti. 

Impair, adj w m. Impari. ' • 

Impalpable , adj. des a g. Impalpabile. , t 

impardonnable, adj. des Imperdonabilc. 

a gen. . . • . ' • 

Imparfait, adj. m. ' Imperfetto. . .. 

Imparfaitement, adv. Imperfettamente. ; • 
Impartial, adj. m. Imparziale. 

Impartiale, adj. f. Imparziale. * 

Impartialement, adv. Imparzialmente. •'< '■ ' 

Impartialité , s. f. . Imparaialità. 

Impatience, s, f. Impazienza. V ' ; 
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Impatient, adj. m. 

Impaziente. 

Impatiente, adj. f. 

Impatiente. 

Impénétrable, adj. des a g. 

Impenetrabile. 

Impénétrablemeut , adv. 

Impenetrabilmente. 

Impératif, adj. m. 

Imperativo. 

Impéraüvement , adv. 

Imperativamente. 

Imperfection, s. f. 

Imperfezione. ( 

Impérieuse , adj. f. 

Imperiosa. 

Impérieusement , adv. 

Imperiosamentç. 

Impérieux , adj. m. 

Imperioso. - 

Impéiitie , s. f. 

Imper izia. 

Impersonnel , adj. m. 

Impei'sonale. 

Impersonnellement , adv. 

Impei-sonalmente. 

Impertinence, s. f. 

Impextinenza. 

Impertinent, adj. m. 

Impertinente. , 

Impétueux, adj. m. 

Impetuoso. 

Impie, adj. des a gen. 

Ëmpio. 

Impiété , s. f. 

Empietà. 

Impitoyable , adj. des a g. 

Spietato. 

Impitoyablement , adv. 

Spietatamente. 

Implacable, adj. des a g. 

Implacabile. 

Implicite , adj. des a g. 

Implicite. 

Implicitement , adv. 

Implicitamente. 

Implorer , v. a. 

Iifaplorare. 

Impoli , adj. m. 

Incivile. 

Impoliment, adv. 

Incivilmente. 

Impolitesse, s. f. 

Inciviltà. 

Impolitique,' adj. des a g. 

Impolitico. 

Importance , s. f. 

Imporlanza. 

Important, adj. m. 

Importante. 

Importun , adj. m. 

Impoituno. 

Importune,' adj. f. 

Importuna. 

Importuner , v. a. 

Iniportunare. 
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Importunité, s. f. 

Importunità. 

Impossibilité , s. f. . , 

Impossibilità. 

Impossible, adj. des a gen. 

Impossibile. 

Imposteur, s. et adj. m. 

Impostore. 

Imposture , s. f. 

Tmpostura. 

Impotent, adj. m. 

Impotente. 

Impraticable, adj. des a g. 

Impraticabile. 

Imprécation, s. f. 

Imprecazione. 

Imprénable, adj. des a g. 

Inespugnabile. 

'Impression , s. f. 

Impressione. 

Imprimer, V. a. 

Imprimere, stampare.^ 

Imprimerie , s. î. 

Stamperia. 

Imprimeur , s. et adj m. 

Stampatore. 

Impropre , adj. des a g. 

Improprio. 

Improprement , adv. 

Impropriamente. 

Improuver, T. a. 

Riprovare. 

Imprudemment , adv. 

Imprudcntcm<mte. 

Imprudence , s. 

Imprudenza. 

Imprudent , adj. m. 

Imprudente. 

Imprudente, adj. f. 

Imprudente." 

Impudence, s. f, 

Impudcnza. 

Impudent, adj. m< 

Impudente. 

Impudente , adj» f. 

Impudente. 

Impuissant, adj. m. '■ 

Impotente. 

Impuissance , s. f» 

Impotcnza. 

Impulsion , s. f. 

Impulso. 

Impunément, adv» . 

^ Impunemcnte. 

Impunité, s. f. 

Impunità. 

Impur , adj. m» t 

Impuro. 

Impure, adj. f. 

Impura. 

Impureté , s. f» 

Impunlà. 

Imputation , s. f. 

■ Imputazione. 

Imputer, v. a. 

Imputare. 

Il 


Digitized by Google 



( i63 ) 


Inaccessible , adj. des a g. 

Inaccessibile. 

Inaction, s. f. 

Inazione. 

Inanimé, adj. m. 

Inanimato. 

Inappréciable , adj. des a 

Inestimabile. 

gen. 


Inarticulé, adj. m. 

Inarfîcolato. 

Inattention , s. f. 

Inattenzione. 

Incapable , adj. des a. g. 

Incapace. 

Incapacité, s. f. 

Incapacitâ. 

Incendie, s. m. 

Incendio. ; 

Incertain, adj. m. 

Incerto. 

Incertaine, adj. f. 

Incerta. 

Incertitude, s. f. 

Incei’tezza. 

Incident , s. m. 

Incidente. 

Incise, s. f. 

Inciso. 

Inciser, v. a. 

Incidere. 

Incision , s. f. 

'Iiicisione. ' 

Inciter, v. a. 

Incitare. 

Incivil, adj. m. 

Incivile. 

Incivile, adj. f. 

Incivile. 

Incivilement , adv. 

lucivilmente. 

Incivilité , s. f. 

Inciviltà. 

Inclination , s. f. 

Inclinazione. 

Incliner, v. a. etij. 

Inclinare.' 

Inclusivement, adv. 

Inclusivamente. 

Incommode , adj. des a g. 

Incomodo. 

Incommoder, v. a. / 

Incomjnodare. 

Incommodité, s. f. 

Incomodità. 

Incomparable , adj. des a 

Incomparabile. , 


gen. 

Incomparablement , adv. Incomparabilraente 
Incompréhensible, adj. des Incomprensibile. 


3 gen. 
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Inconciliable , adj. des 2 g. 
Inconnu, adj. m. 
Inconséquence , s. f. 
Inconsidérément, adv. 
Inconsolable, adj. des 2 g. 
Inconstance , s. f. 
Inconstant, adj. m. 
Inconstante, adj. f. 
Incontestable, adj. des 2 g. 
Incontestablement, adv. 
Incontinent, adv. 
Inconvénient, s. m. 
Incorporer , v. a. 
Incorrigible, adj. des 2 g. 
Incori’uptible , adj. des 2 g. 
Incrédule, adj. des 2 g. 
Incrédulité, s. f. 
Incroyable , adj. des 2 g. 
Inculper, v. a. 

Inculquer , v. a. 

Inculte, adj. des 2 gen. 
Incurable , adj. des 2 gen. 
Indécemment, adv. 
Indécence , s. f. 

Indécent, adj. m. 
Indécente, adj. f. 

Indécis, adj. m. 

Indécise, adj. f. 

Indécision , s. f. 
Indéclinable , adj. des 2 g. 
IndéQni , adj. m. 

Indédnie , adj. f. 
Indéfiniment , adv. 


luconciliabile. 

Incognito. 

Inconseguenza. 
Inconsideratamente. ' 
Inconsolabile. 

Inconstanza.. 

Inconstante. 

Inconstanie. 

Incontrastabile. 

Incontrastabilmcnte. 

Immantinente. 

Inconveniente. : 

Incorpoi’are. 

Incorrigibile. 

Incorruttibile. 

Incredulo. ! 

Incredulità. 

Incredibile. 

Incolpare. ' 

Inculcare. 

Incolto. 

Incurabile. 

Idecentemente. , 

Indeccnza. , , 

Indecente. f 

Indecente. 

Indeciso. , . 

Indécise. 

Indecisione. 

Indeclinabile. 

Indefinito. 

Indéfini ta. 

Indetermiuatamente. 

♦ _ • 
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Indépendamment, adv. 

ludependentemente. 

IndifTéreiice, s. f. 

IndifTerenza. 

Indigence , s. f. 

Indigenza. 

Indigent, adj. m. 

Bisngnoso. 

Indigente, adj. f. 

Bisognosa. 

Indigestion , s. f. 

Indigestione. 

Indignation , s. f. 

indegnazione. 

Indigne, adj. des 2. g. 

indegno. 

Indignement, adv. 

Indegnamente. 

Indignité, s. f. 

indegnità. 

Indiquer , v. a. 

Indicai-e. 

Indirect, adj. ra. 

Indirelto. 

Indirecte, adj. f. 

Indiretta. 

Indirectement, adv. 

Indirettamente. 

Indiscret, adj. m. 

Indiscretto. 

Indiscrète , adj. f. 

indiscretta. 

Indiscrétion, s. f. 

Indiscrezione. 

Indiscrètement, adv. 

I ndiscretamente. 

I)idisj>ensaLle, adj. des 2. 

Indispensabile. 

gen. 

^Indisposition , s. f. 

Indisposizione. 

Indistinctement , adv. 

Indistintamente. 

Individu, s. m. 

Individuo. 

Individuellement , adv. 

Individualmente. 

Indivisible , adj. des 2. g. 

Indivisibile. 

Indivisiblement , adv. 

Indivisibilraente. 

Indocile, adj. des 2. g. 

Indocile. 

Indocilité , s. f. 

Indocilità. 

Indolence, s. f. 

Indülenza. 

Indolent, adj. m. ‘ 

Indolente. 

Indolente, adj. f. 

Indolenta. 

Indubitable, adj. des 2. g. 

Indubitabile. 

Indubitablement , adv. 

Indubita^ilmente. 
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Induction , s. f. Iiiduzione. 

Indulgent, adj. m. Indulgente. 

Indidgente, adj. f. Indulgente. 

Indulgence , s. f, Indulgenza. 

Inébranlable, adj. des a. g. Invariabile. 
Inégal , adj. m. Disuguale. 

Inégale, adj. f. Ineguale. 

Inégalité , s. f. Inegualità. 

Inepte, adj. des a. g. Inetto, 
Ineptie , s. f. Inezia. 

Inévitable, adj. des a. g. Inevitabile, 
Inexactitude , s. f. Negligenza. 

Inexcusable, adj. des a. g. Inescusabile. 
Inexécutable, adj. des a. g. lueseguibile. 
Inexprimable, adj. des a. Incsplicabile. 


gen. 

Infaillibibté , s. f. Infallibilità. 

Infaillible, adj. des a. g. Infàllibile. 
Infailliblement, adv. Infallibilmente. 

Infâme, adj. des a. g. Infâme. 

Infamie , s. f. Infamia. 

Infanterie , s. f. Fanteria. 

Infanticide, s. m. Infanticidîo. 

Infatigable, adj. des a. g. Instaucabile. 
Infect , adj. m. Infetto. 

Infecte , adj. f. Infetta. 

Infecter, v. a. Infettare. 

Infection, s. f. Infezione. 

Inférieur, adj. m. Inferiore. 

Inférieure, adj. f. Inferiore. 

Infériorité, s. f. Inferiorità. 

Infernal, adj. m. Infernale. 

Infester , v. a. Infestaie, 
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Infidélité , s. f. ' 

Infedeltà. 


Infiniment , adv. 

' Infinitamente. 


Infinité , s. f. 

Infinità. 


Infinitif, s. m. 

■ Infinîtivo. 


Infirme , adj. des a. g. 

Infermo. 


Infirmerie, s. f. 

Infermeria. 


Infirmier, s. m. 

Infei’miere. 


Infirmitéj, s. f. 

lufermità. 


Inflammation , s. f. 

Iiifiammazione. 


Inflexil)ilité , s. f. 

Inflcssihilità. 


Inflexion , s. f. 

Inflessione. ■ 


Influence, s. f. 

lufluenza. 


Informe, adj. des a. g. 

Informe. ‘ 


Informer, v. a. 

Informare. 


Infortune , s. f. 

Infortunio. 


Infusion , s. f. 

Infusione. 

( 

Ingénieur, s. m. 

lugegnere. 


Ingénieuse, adj. f. 

Ingegnosa. 


Ingénieux , adj. m. 

ingegnoso. 


Ingénieusement, adv. 

Ingegnosamente. 


Ingénu, s. et adj. m. 

Ingenuo. 


Ingénument, adv. 

Ingenuamente. 


Ingénue, s. et adj. f. 

Ingenuo. -t 


Ingénuité , s. m. 

lugenuilà. ' 

Z 

Ingrat, adj. m. 

Ingiato. 


Ingrate, adj. f. 

Ingrata. ' 


Ingratitude, s. f. 

Ingratitudine. 

.-T 

Ingrédient, s. m. 

Ingrediente. 

. y 

Inhabileté , s. f. 

Inabilità. 

■ 1 

Inhumain , adj. m. 

Inumano. 

_ r 

Inhumaine , adj. f. 

Inuniana. 

,.r 

luhumainement , adv,^ 

Iniimanamente. 


Inhumanité , s. f. . < 

Inumanità. 

' ■ ' X 
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Inhumation, s. f. v* 

Sepoltura. 

Inhumei', v. a. 

Seppellii’e. 

Inimaginable, adj. des 2 . 

Inimmaginabile. 

gen. 

* , V 

Inimitable, adj. des 3 . g. 

Inimitabile. 

Inimitié , s. f. 

Inimicizia. 

Iniquité , s. f. 

Iniquità. 

Initiation , s. f. 

Iniziazione. 

Initier , v. a. 

Iniziai’c. 

Injure, s. f. 

Ingiuria. 

Injurier , v. a. 

Ingiui'iare, 

Injuste, adj. des 3. g. 

Ingiusta. 

Injustice, s. f. 

Ingiustizia. 

Innocence , s. f. 

Innocenza. 

Innocent, s. et adj. m. 

Innocente, 

Innocente, s. et adj. f. 

Innocente, 

Innombrable, adj. des 3. 

Innumerabile, 

gen. 

Innovation , s. f. 

Innovazione. 

Inondation , s. f, 

Juondazione, 

Inoui , adj. m. 

Inaudito. 

Inouie, adj. f. 

Inaudita. 

Inquiétude , s. f. 

Inquietudine, 

Inquisition , s. f. 

Inquiâizione, 

Insci’iption , s. f, 

Iscrizione. 

Insecte, s. m. 

Insetto. 

Insensibilité , s. f. 

Insensibilità. 

Insensible , adj. des 3. g. 

Inseniibile. 

Insensiblement, adv. 

Insensibilraente, 

Inséparable , adj, des 3. 

Inseparabile. 

gen. 

Insipide, adj. des 2. g. 

Insipido, 

Insipidité , s. f. 

Insipidité. 
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Insociable^ adj. des 2. g. 

Insociabile. 

Insolence , s. f. 

Iiisolenza. 

lAsolenl, adj. m. 

Insolente. 

Insolente, adj. f. 

Insolente. 

Inspecteur , s. m. 

Ispettore. 

Inspection, s. f. 

Ispezione. 

Inspiration, s. f. 

Inspirazione. 

Instal)ilité , s. f. > 

Instabilitâ. 

Instamment , adv. 

Instantemente. 

Instance , s. f. 

Instanza. 

Instant , s. m. 

Instante. 

Instinct, s. m. 

Instinto. 

Instituteur, s. m. 

Institutore. 

Institutrice , s. f. 

Institutrice. 

Institution , s. f. 

Instituzione. 

Instilicteur , s. m. 

Instruttore. ' 

Instruction , s. f. 

Instruzione. 

Instruii’e, v. a. 

Istruire, instruire. 

Instrument , s. m. 

Istrumento. . 

Insuffisance, s. f. 

Insufficienza. ■ 

Insulaii'c, adj. des a. g. 

Isolano. 

Insulte , s. f. 

Insulto. 

Insulter , v. a. 

Insulta re. 

Insupportable, adj. des 2. 

Insopportabile. 

gen. 

\ 

Intact, adj. m. 

Intatto. 

Intacte, adj. f. 

Intatta. 

Intègre , adj. des 2. g. 

Integro. 

Intégrité, s. f. 

Intégrité. 

Intelligence , s. f. 

lutelligenza. 

Intelligible, adj. des 2. g. 

Intelligibilo. 

IntelligiWcment, adv. 

lulelligibilmente. 

Iutein[iérance , s. f. 

lutcmperauza. 
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Intempéré , adj. m. 

Intemperato. 

Intendant , s. m. 

Intendente. 

Intention, s. f. 

Intenzione. 

Interdire, v. a. 

Interdire. 

Intéresser, v. a. 

Interessare. 

Intérêt , s. m. 

Interesse. 

Interjection, s. f. 

Interjezione. 

Intérieur, adj. m. 

Interiore. 

Intérieure , adj. f. 

Interiore. 

Intérieurement , adv. 

Interionnaite. 

Interligne , s. m. 

Interlinea. 

Interlinéaire , adj. des a. 

Interlineare. 

gen. 


Interlocuteur, s. m. 

Interlocutore. 

Interposer , v. a. 

Interporre , frapporre. 

Interprète , s. et adj. des Interprète. 

a. gen. ' 


Interpréter , v. a. 

Interpretare. 

Interrogatif, adj. m. 

Interrogative. 

Interrogative , adj. f. 

Interrogativa. 

Interrogation , s. f. 

Interrogazione. 

Interroger , v. a. 

Interrogare. 

Interrompre, v. a. 

Interrompere. 

Interruption , s. f. 

Interruzione. 

Intervalle , s. m. 

Intervallo. 

Intervenir, v. n. 

Intervenîre. 

Interv’ention , s. f. 

Intervento. 

Intestin , s. m. 

Intestine. 

Intime, adj. des a> g. 

Intime. 

Intimité , s. f. 

Intimité. 

Intituler, v. a. 

Intitolare. 

Intolérable, adj. des a. g. 

Intollerabile. 

Intrépidité , s. f. 

Inti'epidità. 
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Intrigue, s. f. 

Intriguer, v. a. 
Introduction, s. f. 
Introduire , v. a. 
Invalide, s. et adj. m. 
Invalidité, s. f. 

Invective, s. f. 

Invectiver, v. a. 
Inventaire, s. m. 

Inventer , v. a, 

Liventeur , s. m. 
Invention , s. f. 

Inversion, 

Invincible , adj. des 2. 
geu. 

Invinciblement, adv. 
Inviolable, adj. des 2. g. 
Inviolablement , adv. 
Invisibilité , s. f. 

Invisible , adj. des 3. g. 
Invisiblement, adv. 
Invocation , s. f. 
Invoquer, v. a. 

Inutile , adj. des 2. g. 
Inutilement , adv. 
Inutilité, s. f. 
Invulnérable j adj. des 2. 
gen. 

Irascible, adj. des 2. g. 
Iris, s. f. 

Ironie , s. f. 

Ironique,, adj. des 2yg. 
Ironiquement , adv. 


Intrigo. . , ■ , ; ' 

Intrigare. ,4i. , 

Introdnzione. 

IntroduiTe. . ni^ ■ 

Invalide. _ . /^ • r 

Invalidità. . ,i 

Invettiva. . • ,.t 

%• • • 

Invettivare. ,,t 

Inventario. : 'î 

Inventare. , 

Inv'entore. 

Invenzâone. 

Inversione. 

Invincibile , invitto. ; , [ 

Invincibilmente. >,.■ 

Inviolabile. 

Inviolabilmentc. ,t‘ 

Invisibilità. ifui 


Invisibile. 

,..,n -II! 

Invisibilmente. 


Invocazione. 

. •* ■'x 

Invocare. 

* ■ . i-, / 

Inutile. 


luutilmenlc. 

. . t » 

Inutilité. 

s. • ■ ■ : • • 

Invuluerabile. 


Irascibile. 


Iride. 

.• J •> . .V--.? 

Ironia. 

f ■ ' 

Ironico. 

, , 1 

Ironicameute. 

}}U:, i-.'t 
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Irréconciliable , adj. des 2. IiTeconciliabile. 
gen. 

Irréconciliablement, adv. Implacabilmente. 
Irrégularité , s. f. •• Irregolarità. 

Irrégulier, adj. m. Irregolare. 

Irrégulièrement, adv. Irregolarmente. 
Irrémissible, adj. des 2. g. Irremissibile. 

^ Irrémissiblement , adv. Irremissibilniente. 
Irrépréhensible , adj. des Irreprensibile. 


2. gen. 

Irrésolu, adj. m. 
Irrésolue, adj. f. 
Irrésolution, s. m. 
Irrévocabilité, s. f. 
Irrévocable , adj. des 
gen. 

Irrévocablement , adv, 
Irritation, s. f. 

Irriter, v. a. 
Islamisme, s. m. 
Isthme, s. m. 
Italianisme, s. m. 
Itinéraire , s. m. 
Ivoire, s. f. 

Ivresse, s. f. 

Ivrogne, s. et adj. m. 
Ivrognerie, s. f. 
Ivrognesse , s. et adj. 


Jabot , s. m. 
Jacinthe , s. f. 


Irresoluto. 
Irresoluta. 

Irresoluzione. 

/ 

Irrevocabilità. 
Irrevocabile, 

In'evocabilmente. 
Irritazione. 

Irritare. 

Islamismo. 

Istmo. 

Italianismo. 
Itinei-ario. 

Avorio. 

Ebrietà. 
Imbriacone. 
Imbriachezza. 
f. Bevitrice. 

J 

Gozzo degli uccclli. 
Giaciuto. 
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Jactance , s. m. 

Giattanza. 

Jadb , adv. 

.Âltre volte. 

Jalap', s. m. 

Jalapa. 

Jalouse , adj. f. 

Gelosa. 

Jalousie ; s. f. 

Gelosia. 

Jaloux , adj. m. 

Geloso. 

Jamais , adv. 

Giammai. 

Jambe , s. f. 

Gamba. 

Jambon, s< m. 

Pi^ciutto. 

Jambonneau , s. m. 

Piccolo presciutto. 

Janvier, s. m. 

Gennajo. 

Japper , v. n. 

Latrare. 

Jardin , s. m. 

Giardino. 

Jardinier , s. m. 

Giardiniero. 

Jargon, s. m^ 

Giàrgone. 

Jarret, s. m. 

Garetto. 

Jarretière , s. f. 

Legaccio, giarrettiera, 

Jars , s. m. 

Mascbio deir oca. 

Jaser , v. n. 

Ciarlare. 

Jasmin , s, m. 

Gelsomino. 

Jaspe , s. m. 

Diaspro. 

Je, s. m. pron. person. 

lo. 

Jésuite , s. et adj. m. 

Gesuita. 

Jésus-Christ , s. m. 

Gesù Cristo. 

Jet , s. m. 

Gittata. ^ . 

Jetée, s. f. 

Gettata. ' 

Jeter, V. a. 

Gettare. 

Jeton , s. m. 

Gettoni. 

Jeu, s. m. 

Gioco. 

Jeudi , s. m. 

Giovedl. 

Jeun , ( à jeun ) s. m. 

A digiugno. 

Jeune , s. m. 

Digiuno. 

Jeune, adj. des 2. g. 

Giovine. 
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Jeûner, v. n. 

Jeunesse , s. f. • 

Joaillei'ie , s. f. 

Joaillier , s. m. 

Joie , s. f. 

Joindre , v. a. 

Jointure , s. f. 

Joli , adj. m. 

Jolie, adj. f. 

Jonc, s. m. 

Joncher, T. a. 

Jonquille . s. f. 
Joubarde, s. f. 

Joue , 8. f. 

Jouer , V. n. 

Jouet , s. m. 

Joueur , s. m. 

Joueuse, s. f. 

Joufflu , adj. m. 

Joug , s. m. 

Jouir , V. n» 

Jouissance , s. f. 

Jour , s. m. 

Journal , s. et adj. m. 
Journalier , s. et adj. m. 
Joiu'née , s. f. 
Journellement, adv. 
Joyau , s. m. 

Joyeuse , adj. f. 
Joyeusement , adv. 
Joyeux, adj. m. 
Jubilation , s. f. 

Jubilé y s. m. 
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Digiunare. 
Giovinezza. 

Arte del giojelliere. 
Giojelliere. 

Gioja. 

Giugnere. 
Ginntura. 

Vezzoso, gentile. 
Vezzosa , gentile. 
Giunco. 

Giimcare. 
GiuncbigUa. 
Semprevivo. 
Guancia. 

Giocare. 

Trastuilo. 
Giocatore. 
Giocatrice. 

Paffuto. 

Giogo. 

Godere. 
Godimento. 
Giorno, luce. 
Giornale. 
Giornaliero. 
Giornata. 
Giornalmente. 
Giojello. 

Giocosa. 
Gio^ondamente. 
Giocoso. 

Giubilo. 
Giubbileo. 


V 
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Judaïque , adj. des 2. g. 

Giudaico. 

Judaïsme , s. m. 

Giudaismo. 

Judicieusement, adv. 

Giudiciosaménte. 

Judicieuse, adj. f. 

Giudiciosa. ^ 

Judicieux , adj. m. 

Giudicioso. 

Juge , s. et adj. m. 

Giudice. 

Jugement, s. m. 

Giudicio. 

Juger, V. a. 

Giudicare. 

Juillet, s. m. 

Luglio. 

Juin, s. m. 

Giugno.. 

Julep, s. ra. 

Giulebbo. 

Jumeau , adj. m. 

Gemello. 

Jumelle, adj. f. 

Gemella. 

Jument , s. f. 

Giumenta. 

Jus , s. m. 

Sugo. 

Jusque , prépos. 

Insino, infino,- eziandîo. 

Juste , adj. des 2. g.' 

Giusto. 

Justement , adv. 

Giustamente. 

Justesse , s. f. 

Giustezza. t 

Justice , s. f. 

Giustizia. - - . 

Justification , s. f. 

GiustiCcazione. 

Justifier , v. a. 

Giustificare. . 


K 

Kermès , s. m. 

Chermes. 


L 

La, artic. f. sing. et pro- 

La. 

nom. (■ 


Là , adv. 

Là , colà. 

Labeur , s. m. 

Lavoro. 


Digitized by Google 


( 

iyS ) 

Labiale^ adj. f. 

Labiale. 

Laboratoii’C , s. m. 

Laboratojo. 

Laborieusement , adv. 

’ Laboriosamente. 

Laborieuse , adj. f. 

• ‘Laboriosa. 

Laborieux , adj. m. 

Laborioso. 

Labour , s. m. 

Aratura. 

Labourage, s. m. 

Agricoltura', arameulo. 

Labourer, v. a. 

Arare. 

Laboui'eui’, s. m. 

Aratore. ^ ' 

Labyrinthe, s. m. 

Liabirinto. 

Lac, s. m. 

Lago. 

Lacer, v. a. 

Allacciare. 

Lacérer, V. a. 

Lacerare, stracciare. 

Lacet, s. m. 

Lacciuolo. 

Lâche , adj. des 2 gen. 

Vile, codardo. 

Lâchement, adv. 

Cod^'damente. 

Lâcher, v. a. 

Rilassare. 

Lâcheté , s. f. 

Codarderia. , 

Laconique , adj. des 2 g. 

Laconico. 

Laconiquement , adv. 

' Laconicamente. ' 

Lacrymal, adj. m. 

Lagrimale. 

Lacs , s. m. plur. 

^Laccj. 

Lacune , s. f. 

Lacuna. 

Ladre, adj. des 2 gen. 

Leproso , lebbroso. 

Ladrerie, s. f. 

Sordidezza. 

Lacune, s. f. 

Laguna. 

Laideur, s. f. 

firutezza. 

Laisser, V. a. 

Lasciare. ' 

Lait, s. m. 

Latte. 

Laitage , s. m. 

Latticinj: 

Laiton, s. m. 

Ottone. 

Laitue , s. f. 

Lattuga. 

Lambeau, s. m. 

Rrano. 
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LamLin , ad;, et s. m. 

Tentennone,inGngardaccio. 

Lambiné , s. et adj. f. 

Tentennona. 

Lambiiiei’, v. n. 

Tentennare. 

Lame , s. f. 

_ n;>ho«r- • 

Lamentable , adj. des 2 g. 

Lamentabile. ’fpd- . 1 , 

Lamentation, s. f. 

Lamentazione. ^ 

Lampion, s. m. 

Lumicino. .... 1 . 

Lance, s. f. 

Lancia. *i- 

Lancer, v. a. 

X^anciare. *f 11*.*^*^ ^ 

Lancette, s. f. 

Lancetta. • ^iî 

Lande , s. f. 
Langage, s. m. 

' ,,M .J 

Linguaggio. 

Lange , s. tu. 

Corredo de’bambini. , _ 

Langoureuse, adj. f. 

Languida. 

Langoureusement, adv. 

Languidamente. f , 

Langoureux , adj. m. 

Languido. * 

Langouste , s. f. 

Locusta di mare.. 1 

Langue, s. f. 

Lingua, ' ■ 

Langueur, s. f. 

Languore. 

Languir , v. n. 

Languidire , languire. 

Lanière, s. f. 

Correggîa. 

Lanterne, s. f. 

Lanterna. 

Laper, v. a. 

Lambire. ..n-.li. 

Lapereau , s. m. 

Coniglietto. ^ 

Lapidaire , s. m. 

Lapidario. 

J ^ ' *i*î. * . 

Lapin , s. m. 

Coniglio. 

Laque , s. f. 

Lacca. 

Larcin, s. m. 

Fm-to, latrocinlo. 

Lard, s. m. 

Lardo. ; 

Larder, v. a. 

Lardare. 

Lardoire , s. f. 

Lardalojo. 

Lai'dou, s. m. 

Lardeilo , lardellino. 

Large, adj. des 2 gen. 

Largo. 
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LargemenC , adv. - 

Largamente. - . 

Largesse, s. f. 

Libéralité. -, 

Largeur , s. f. 

-Largbezza. * ' . ' * , 

Larme', s. f. 

Lagrima. 

Larron, s. 

Ladrone. • ''' 

Larynx, s. mi 

'Laringe. ” 

Las', adj. m. . ' 

Stanco. - 

Larsse , adj. f. 

Stanca. * , ‘ 

Lasser , v. a. 

> Stancare. 

Lassitude, s. f. 

Sfanchezza. _ . ' 

Latéralement, adv. 

■ ' Lateralmente. 

Latitude , s. f. 

Latitudine. 

Lavage , s. m. 

Lavatura. 

Lavande , s. m. 

' Lavendola , spigo.- 

Lavandière , s. m. 

Lavandara. 

Lavange, s. f. 

' • Valanga. , . . 

Ldve, s. f. 

■ Lava. • . ■ ' • 

Lavement , s. mi. 

Serviziale. ' 

Laver, v. â* ^ 

Lavare. ' ” ■ 

Lavette, s. L 

Stroffinacciu. ' ' 

Lavéur, s, m. 

Lavatore. ■ - * . 

Lavoir, s. m. 

Lavatojo. . ‘ 

Laurier , s. m. 

Lauro. '' . ' ’ 

Lazaret, s. m. 

LazzarettOi . 

Lécher, v. a. 

Leccare. 

Leçon, s. f. 

Lezione. 

Lecteur , s. et adj. m. 

, Lettore. 

Lectrice , s. et adj. f. 

Lettrice. 

Lecture, s. f. 

Lettura. 

Légalement , adv. 

Legalmente. 

Légende , s. f. 

Leggenda. . " 

Léger , adj. m. 

Leggiero. 

Légère, adj. f. 

Leggier;i. . -, 


12 


Digilized by Google 



( '78 ) 


I^gèreincut , adr. 

Lëgèretç , s. m. 

Légion , s. f. 

Législateui" , s., m* 
Législatif, adji m. > ' 
Législation , s. f. •- 

Législative, adj. f. 
Légitime, adj. des 2 gen. 
Légitimement, adv. 
Légitimer, v. a. 

Légume, s. m. 
Lendemain, s. m. , 

Lénitif, s. m. 

Lentement, adv. 

Lenteur , s. f. 

Lentille, s. f. 

Lentisque, s. m. 

Léopard, s. m. 

Lequel, laquelle, pi'onmn. 
, relat. 

Léser, V. a. 

Lésion, s. L ' • , 

Lessive , s. f. 

Leste, adj. des 1. g. 
Lestement, adv. 

Léthargie , s. f. 
Léthargique, s. des 2. g. 
Lettre, s. f. , 
Levain, s. m. 

Levant , adj. et suh;$t. m. ■' 

Lever , s. m. 

Lever, y, a. 


Leggiermente», ■ t > 
Leggerezza. - 

Legione. 

Législature. ^ 
Legislativo. 

Legislazione. . 

Legislativa. . . • 

Legitimo. 
Legittimaraente. 
Legittimare. ' 

Legume. ' 

L'* indimani. 

Lenitivo. 

Lcntamente. 

Lentezza. ' - 

Lenticchia. 

Lentischio. 

Leopardo. 

Il quale, la quale. 

Danneggiare. v 
Lesione. ' - 

Lisciva, hucafa. 

Lesto, svelto. 

Lestamente. , ~ 

Letargo. 

Létargico. 

Lettera. 

Lievito, fermente. 
Levante, lo spuntar del 
sole. 

Levata , il levarsi. 
Alzare, levare. 
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Levier, s. m. 

'Leva. 

Leur , pron. person. 

Loro, essi , qiielK 

Levraut, s. m. ‘ 

Lepratto. 

Lèvre , s. f. 

.'Labbro. 

Levrette , s. et adj. f. 

Levriera; 

Levrier, a, et adj. m. 

Levriere. 

Levure, s. f. 

Lievito di birra. 

Lézard, s. m. 

" Lucertola. 

Liaison , s. f. 

Commessurà. 

Liasse, s. f. 

Fascetto, inazzok 

Littéralement , adv. 

Liberalmente. 

Libéralité , s. f; 

■Libéralité. 

Liberté, s. f. 

Liberté. 

Libertin, adj. m. 

Dissolutto. ' 

Libertinage^ s. m. 

Dissolutezza. 

Libertine , adj. f. 

Dissoluta. 

Libre, adj. des 2 . g. 

'Libero. 

Librement, adv. 

Liberamente. 

Licence, s. f. 

Licenza. 

Licencier , v. a. 

Licenziare. , 

Licencieusement, adv. 

L icenziosamcntc . 

Licol, s. m. 

Cavezza. , 

Lie , s. f. 

Feccia. 

Lieu , s. m. 

Luogo. 

Lieue, s. f. 

Lega.. 

Liès’re. s. m. 

Lepre, 

Lieutenant , s. m. 

Teiiente. 

Ligament, s. m. 

• Ligamento. 

Ligne, s. f. 

Linea. 

Ligneul, s.-m. 

Spago. 

Limaçon , s. m. ' 

Lumaca. 

Lime, s. f. 

Lima. 

Limer , v. a. 

Liiuare. 
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LimitatiVô. 
Limitativa. 
' Limitare. 

’ Limite'. 
Limiti’ofo. 

T • • ' 


■ Limitatif, adj. m. 
Limitative, adj. f. 

Lirai tel*, V. a. 

Limites, a. f. pL 
Lîmitroplie , 

Limon , s. m. 

Limonade, s. f. 

■ Limpide, adj. des 3. g* 
Lin , s. m. 

, Linceul , s. m. 

Linge, s. m. . ' 
Lingot, s. ^ , 

Linotte , s. f. 

Lion, s. m. i 
Lionne , s. f. 

Liqueur , s. f. 

Liquide , adj. des 3 g.. 
Lire , V. a. 

Lis, s. m. 

Lisible, adj. des 3 gen. 
Lisiblement, adv. 

Liste, s.'f. 

I Lit , ‘S. m. 

Litharge , s. f. 
Lithographie, s. f. 
Litière , s. f. 

Litige , s. m. 

Littéraire, adj. des 3. g. 
Littéral, adj. m. 
Littérale , adj f. 
Littéralement , adv* 
Littérateur , s. m. 
Littérature, s. f. 


Limonea. - <. 

Limpido. ' . 

Lino. 

Lenzuolo. 

Panno di bucata. 

Verga d’oro, d’argento* 
Fanello. 

Leone. , 

Leonessa. 

Liquore* 

Liquide* 

Leggere. 

Giglio. 

Leggibile. 

' Leggibilmcnte. 

Lista. 

Letto. 

. Litargirio. 

Litografia. - 

Strame. 

Litigio. 

Letterario. 

Letterale. 

lietterale. ‘ • 

Letteralmente. 

Letterato. 

Letteratura. 
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, Livide, adj. des %. g. 

Livido. 

Livre , s. m. ^ ‘ 

Libro« 

. Livret , s. m. 

Libretto'. 

Local , s. m. 

Luogo. 

Local , adj. m. 

Locale. 

Location , s. f. 

Locazione , atGlto. 

Locution , s. f, 

' Locuzione. 

Logement , s. m. 

Abitazione. 

Logique , s. f. 

Logica. 

Logis , s. m. 

Casa , abitazione. 

Loi , s. f. 

■ Le^e. 

Loin , ,adv. 

- Lungi , lontano. . 

Loisible , adj. des. a. 

g. Lecito. 

Loisir , s. m. 

Agio , opportunitàx 

Long , adj. m. 

Lungo. 

Longuement , adv. 

- Lungamenté. 

Longueur , s. f. - 

Lunghezza. 

Lorsque , <onj. 

Allorchè. 

Lot, s. m. 

Poraone. 

Loterie s. f. 

Lotto. 

' Louable , adj. des a. 

g. Lodevole. 

Louange j s. £ 

Lode. •. 

Louer, V. a. 

Affitare. 

Loup , s. m. 

■ ^ Lupo. 

Louve, s. f. 

Lupa. 

Loyal,. adj. m. 

Leale , franco. 

Loyalement, adv. 

^ Lealmente. 

Loyauté, s. f. 

Lealtà. 

Loyer , s. m. 

Pigione. ' - 

Lucarne, s. f. 

Fine^trella. 

Lucratif, adj. m. 

Lucràtivo. 

Lucrative , adj. f. 

Lucrativaj 

Lucre , s. m^ 

Lucro. 
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Lueur , s. f. 

Barlume. 

t. 

Lugubre , adj. des a. g. 

Lugubre. 

Lui , pronom. - v 

Egli. 

Luire, v.n. . 

Lucere. 

Luisant, adj. m. , ' 

Lucente. 

Lumière, s. f. v 

rLuce, lume. 

Lumineux , adj. m. 

Luminoso. 

Lumineuse , adj. f. 

Luminosa. 

Lunaire, adj. des a. g. 

Lunare. 

Lunatique, adj. des a. g. 

Lunatico. 

Lundi , s. m. 

Limedi. , 

Iiune , s. f. i - 

Luna. 

Lunette, s. f. 

Occbiale. 

Lupin, s. m. 

LupintJ. 

Lustral , adj. m. 

Lustrale. 

Lustre y s. m. 

Lustro. 

Lutin , s. m. 

Follelto, 

Luxe , s. ra. 

Lmso. 

Lycée , s. m. . .. 

Liceo. 

Lyre, s. f. 

•Lira. 
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Ma , prou. fera. sing. 
Macérer, v. a. 
Mâcher , v. a. 
Machinalement, adv. 
Machine, s. f. 
Mâchoire , s. f. 
Maçon , g. m. 
Maçonner , v. a. 
Maçonnerie , s. •fi 
Madame, g. f. 


La mià4 
Macerare. 

' Masticai’e. ^ 

Macchinalmente. 
Macchina. 

Mascella. 

Muratore. 

Murare, fahbricare 
Fabhrica. 

Mad:ima , signoj'a. 


( 

Mademoiselle, s. f. 
Magasin, s. m. 

Mage, s. m. 

Magistrat, s. m. 
Magistrature , s. f. 
Magnificence, s. f. 
'Magnifique, adj. des a. g 
Mahométan , adj. m. 

Mai , s. m. 

Majesté, s. f. 
Majestueusement, adv. 
Majeur ,' adj. m. 

Maigre , adj. des a. g. . 
Maigreur , s. f. -■ < 
Maille , s. f. 

Main , s. f. • 
Main-d’œuvre, t. f, 
Maintes fois , adv. 
Maintenant, adv. 
Maintenir, v. a. 

Maintien, s. m. 

< . 

Major, s. ra. 

Mais, conjonc. adversat. 
Maison, s. f. 

Maître, s. m. 

Maîtresse , s. f. 

Mal , s. m. 

Malade, adj. des a. g. 
Maladie , $. f. 
Maladresse, s. f. 
Maladroit, adj. m. 
Maladroite , adj. f. 
Malaise, s. f. ^ 


i83 ) 

Madamigella. , 

Magazzino. < . 

Mago. 

Magistrale. ^ . . 

■ Magistratura. 
Magaificenza, • 

Magnifico. . , 

Maomettano. 

Maggio. - ' 

Maestà. 

, Maestosamente, 

Maggiore. , ' ' - . ' 

Magro. 

Magi’ezza. 

Maglia. ^ 

Mauo. • ' . ' 

Opérai, lavoro, 

Più volte. 

Ora , àdesso. 

Mantenere, 

Mantenimento , contegno, 
Maggiore, 

Ma, perî{, tuttavia. ' - 
Casa. 

Padrone, signort'. 
Padrona , signoi'a. 

Male. 

Amraalato. 

Malattia. 

Goffaggine. . , 

GolTo, balordo. - ' - ' 

Goffa , balorda. ' ' 
Disagio , noja , fasiidio. 
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JMalavise , adj. m. - > ' 

Malavisée / adj. f. 

Mâle, s. m. - 
Malédietion , s. f. ^ 
Malentendu , s. nu 
Malgré, prépos. 

Malheur, s. m. 
Malheureux , adj. m. 
Malhonnête, adj. des 2. g. 
Malhonnêteté , s, f. 
Malice, s. f. 

Malicieux, adj. ra. 
Malicieuse, adj. f. 
Malignité, s. f. 

Malin, adj. m. 

Maligne , adj. f. 

Malingre, adj. des 2. g. 
Malintentionné , adj. m. 
Malle, s. f. 

Malmener, r. a. 

Malotru , s. pt adj. m. ' ' 
Malpropre, adj. des -2. g. 
Malproprement, adv. 
Malpropreté, s.-f. 

Malsain , adj. m. ' 
Malséant, adj,. m. ' 
Maltraiter, v. a. 
Malveillance , s. f. 
Malverser , v. n. 

Maman , s. f. • 
Mamelle, s. f. 

Mamelon , $. m. 

Manant , s. m. 


Malaccorto. 

Malaccorta. ' 

Maschio. 

Maledizione^ - 
^Ecpiivoco. . • • 

Malgrado. 

Disgrazia. 

Infelice. 

Disonesto. ^ 

Inciviltà. 

Malizia. ' •, 

Malizioso. ' 

Maliziosa. ■ _ . 

Malignità. ‘ ■ 

Maligno. 

Macilente , stenaato. 
Mingherlino. 

Malvaggio. 

Baule. 

Malmefiare. 

Gofib , sconcio. 

Sporeo. 

Sporcam'ente. 

Spôrcheria , sucidume.. ' ' 
Malsano. 

Indecente. 

Maltrattare. , 

Malevt>lenza. 

Prevaricare. 

Mamma. 

Mammella, tetta. 
Capezzolo. 

Contadino. ' . 
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Manche , s, ra. 

Manico. ' > 

Manche^ s. f. 

Manica, 

Manchot , adj. m. 

Monco. 

Mandataire, s. m. 

, Mandatario. 

Mandement, s. m. 

Ordîne , bando. ^ 

Manège , s. m. 

Maneggio. ^ 

Manger , v. a. 

Mangiare. 

Manger , 's. m. 

Cibo, alimento. 

Mangeur, s. ra. 

Mangjatoi'e. ' 

Maniaque^ adj. des 3 g. 

Maniaco. 

Manie, s. £, 

Mania., 

Maniement, s. m. 

Maneggiamento, 

Manier , v. a. 

Maneggiare. 

Manière, s. f. 

Maniei’a. 

Manipuler , v. a, 

Manipula re. 

Manivelle , f. 

Manovella. 

Manne , s? f. 

Manna. • r 

Manouvrier, s. m. 

Giomalierc. 

Manque , s. ra. 

Mancanza. 

Manquer, v. n. 

Mancare, ' . 

Mante, s. f. 

Manto. 

Manteau, s. m. 

Mantello. 

Manuel, s. et adj. m. .. 

Alanualc. 

Manufacture , s. f. 

Manifattnra. 

Manufacturier , s. ra. 

Manifattore. 

Manuscrit , s. et adj. m. 

Manoscritto. 

Marais, s. m. 

Stagno, padulc. 

Marasme , s ra> 

Marasmo. 

Marâtre, s. f. 

MfUrigna. 

Maraud , s. ra. 

Briccone. 

Marauder, v. n. 

Predare. 

Marbre , s. m. 

Marmo. • 

Marbrier, s. m. 

Marmorajo. 
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Marcassin, s. m. 
Marchand, s. m. 
Marchandise , s. f. 
Matché, s. ù 
Marche-pied , s. m. 
Marcotte , s. f. 
Mardi , s. m. 
Marécage, s. ia> 
Maréchal^ s. m. 
Margueu-itc , s. f, , 
Mari , s. m. 
Mariage , s. f. 
Marier , v, a. 
Marin, s. nr. 
Marinade , s. f. 
Marinier , s. m. 
Marionnette, s. f. 
Marmaille , s. f. 
Marmilte, s. f. 
Marmiton , s. m. 
Marmonner , v. a. 
Marmot, s. m. 
Marmotte, s. f. 
Maroufle, s. nt. 
Mars , s. m. 

Mars , s, m. 
Marteau , s. m. 
Martre . s. f. 
Martyr, s. m. 
Mascarade, s. f. 

^ .Masculin , adj. nu 
Masculine, adj< f. 
Masque, s. nu 


Porchetto di Cignal^ 
Mercante. 

Mercanzia, 

Mercato. ... 

Marciapede. 

Margotto. 

Martedi. 

Palude. 

Maniscalco. 

Margherita. 

Marito, sposo. 
Matrimonio. - 
Maritare. 

Marinajo. 

Marinata. 

Marinaro, 

Fantoccio, biu’attino. 
Marmaglia.. ■ 

. Marmitta , pignata. 
Guattero. 

Borhottare. 

Scimiotto , bahhulao. - 
Marmotta: 

Gaglioâb. 

Marso. 

Marte., 

Martello. 

Martora. 

Martirio. 

Mascherala, 

Mascolino. 

Mascolina. > . - ' 
Maschera. 
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Massacre, i. m. 

Massacre, slrage, 

Massif, s. et adj. ra. 

' Massiccio. 

Massue , s. f. ' 

Mazza feri’ata. 

Mastic , s. lu, 

Mastice. • 

Mât, s. m. , 

Albero di uava._ 

Matelas, s. ’iu. 

Materasso. 

Matelot, s. m. * . 

\ Marinajo. • , , ' • 

Matériel^ adj, m.. 

Ma|erïale. 

Matérielle , adj. f. 

“Matcriale. 

Matériellement , adv. 

Material mente- ” , 

Maternité, s. f. 

Matemiti. 

Mathématique, s.'f, 

. Matematica. ' 

Matière , s. f. 

Materia. 

Mâtin , s. m. 

Mastino, 

Matin , s. m. 

Mattino. ' • ■ 

Matinée, s. f. 

Matinala. . 

Matois , adj. m. 

Astuto , scaltro, - 

Maudire,, v. a. 

Maledire. 

Mausolée, s. m. 

' Mausoleo. 

Me'chanique , s, f, - 

Meccanioa- 

Méchant, adv, m. 

Cattivo. 

Méchante , adj. f. 

Cattiva. - 

Mèche , s. f. 

Stoppino. 

Mécompte, s. m. 

Errore nel conlo. 

Méconnoissance , s. f; 

Sconoscenza. 

Méconnoître,’ v. 

Non conoscere, non ravvi-î 

’ 

sare. 

Médaille, s. f, , 

■ Medaglia. 

Médecin, s. m. ■' 

Mcdico. . ' 

Médecine , s, f. 

Medicina. 

Médiateur, s. m. 

Media tore. . . 

Médiocre, adj, des 2 

Médiocre. - • 

Médiocrité, s. f, 

Mediocri^^. 

J ‘ 
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Médire, v. n. ' 

Dir imale. 

Médisance , s. f. 

Maldicenza., 

Méditation , s. f. • ^ 

Meditazione. , 

Méditer, v. a. et n. • 

Medîtare. 

Méditerranée Si 

Mare Mediterraneo. 

Méfiance, s. f. 

DifBdenza. 

Mégarde , s. f. - , 

Inavvertenza. 

Mégère, s. f. 

Megera donna, furioia.. 

Meilleur , adj. compàr. 

Migliore. - 

Meilleure, adj. f. 

, Migliom.. 

Mélancolie , s. f. 

Malinconta. 

Mélange, s. m. 

Miscuglio.. 

Mélanger, v. a. 

Mescolare. 

Mélodie , s. f. 

Melodia. 

Melon , s. m. 

Melone. 

Membre ,> s. m. 

M einbro. 

Même , pron. relat. 

Medestmo. . 

Mémoire, s. f. ? 

Memoria, memoriale. 

Mémorable, adj. des 2 g.. 

Memorabile.^ 

Menace, s. f. 

Minacciâ. • 

Menacer, v. a.. 

Minacciare. ' 

Ménager, v. a. 

Maneggiare , con economia.. 

Ménagerie, s. f. 

Menageria. 

Mendiant, s. jn. 

Mendicante. » 

Mendicité , s. f. 

Mendicità. 

Mener , v. a, • 

Menare , condurre. 

Mensonge , s. m. ' 

Menzogna. 

Menteur, s. et adj. m.. - 

Mendace. 

Menteuse , adj. f. n 

Mendace. 

Menthe, s. f. 

Monta. 

Menton , s. i». 

Mento. 

Menu , adj. 

' Minuto, sottile. 

Menuet, s. nv. 

Minuetlo. 

< 


f 
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Menuisier , s. et adj> nj. 

Fal^namei ' 

Méphitique, ad j. ) 

' Meiltico. • ,• ,'*• 

Mépris, s. m. 

Disprezzo. > 

Méprisable, adj. des a g. 

Disprezzevolé. 

Méprise, s. f. 

Abbaglio. 

Mépriser, x* a. 

Disprezzarci 

Mer , s. f. 

> Mare. ' 

Mercerie, s. f. 

' Mei-ceria. 

Mercier, s. et adj. m. 

Merciajo. 

Mercredi , s. m. 

Mercordi. 

Mère, adj. f. 

Madré. • • ' . 

Méridien , s. m. . 

Meridiano. • ' ^ 

Mérite , s. m. 

Merito. 

Mériter, T. a. 

Merilare. 

Merle, s. m. 

Merlo. 

Merluche, (. 

Merlùzzo, baccalà. 

Merveille , s. f. 

Meraviglia. 

Merveilleux , s. m. f. 

Maravigiioso. 

Mes, pron. posses. 

Miei. 

Mésintelligence , s. f. • 

Dissapore, discoi’dia. 

Message , s. m. ' 

~ Messaggio. 

Messager) s. ra. 

Messaggierev . ^ 

Messe , s. f. , 

Messa. 

Messieurs , s. m. plur. ' 

Signori miei. 

Mesure, s. f. - 

■ Misura. ’ 

Mesurer, v. a. 

Misurare. 

Mesui%nr, s. m. 

Misuratore. ' 

Métal , s. m. 

Métallo. , ' > 

Métamorphose., s. f. 

Melamorfosi. 

Métaphysique , s. f. 

Metallsica. 

Métempsycose, s. f. 

Metempsicosi. 

Météore , s. m. 

Meteora. ' » 

Méthode, s. f. 

Metodo. 
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Méthodique, adj. des a g. 

Melodico. ^ ■ - 

Méthodiquement, adv. 

' Metodicamente. 

Métier, s. m. 

Mesttere. 

Métropole , s. ù ^ 

Métropole. 

Mets , s. m. 

Vivande , cibo. 

Mettre, v. a. ' , • 

Mettere, porrei 

Meuble, s. m. 

Mobile. 

Meule, s. f. , . 

Mola. 

■ Meunier, s. 

Mulinaro. ■ 

Meurtre, s. ra. 

. Omicidio. ' . • 

Meurtrier , s. m. 

Micidiale , uccisore; - 

Meurtrissure, s. f. 

Contusione. . 

Mi, s. m. ' 

Mi. 

Miaulement, s. m. 

Miagolata. 

■Miauler, v. n. 
) y 

Miagplare. - ’ v 

Midi, s. m. 

Mezzodi , MezzogioniOt 

Mie, s. f. 

Midolla del pane. 

Miel, s. m. 

‘ Mele. 

Mien, mienne, prou. p<»: 

Mio , mia. 

Miette , s. f. , 

Bricciola. ^ 

Mieux, adv. 

Meglio. . ’ 

. , Mignai-dise , s. f. 

Leggiadria , carrezzine. 

Mignon , s. m. 

Mignone, il prediletto. 

Mignon, adj. m. 

Leggiadrü, vago. ' . 

Mignonne , adj. f. 

Leggiadra , vezzosa. 

• ' Migraine , s. f. , 

Emicrania, magrana. ' 

Milieu , s. m. 

Mezzo , centro. 

Militaire, s. m. 

Militare. 

Mil, Mille, adj. num.^ 

Miglio. ' ■ 

. ' . Mille fois , adv. 

Mille volte. 

Millième , adj. num. ' 

Millésime.* , , . 

Millier, s. m. 

Migliajo. 

Million, â.'m. 

Milione. 

^ 1 

> 
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IVliUionième, s. m. 

Wince, adj. des 2 gejl. 
Mine'ral , s. m. 

Mineur, adj. et s. m. 
Mineure, adj. f. 

Miniature , s. f. 

Minière, s. f. 

Ministère, s. m. 

Ministre, s. m. 

Minorité , s. f. 

Minuit, s. m. 

Minute, s. f. 

Miroir, s. m. 

Misérable , adj. des 2 gen. 
Misérablement, adv. 
Misère , s. f. 

Miséricorde , s. f. 

Mission , s. f. 

Mitaine , s. f. ' 

Mixte, adj. des 2 gen. 
Mixtion, s. f. 

Mobile, adj. des 2 gen. 
Mobiliaire, adj. des 2 gen. 
Mobilité , s. f. , 

Mode, s. f. 

Modèle , s. m. 

Modération , s. f. 

Moderne, adj. des 2 gen. 
Modeste, adj. des 2 gen. 
Modestement, adv. 
Modestie , s. f. * . 

Moelle , s. f. 

Mœui-s,s.f. . 


9 * ) 

Milionesimot 
Sottile. 

Minérale! 

' Minore. . , 

Minore. 

Miniatura. 

Miniers. 

Ministère, 

Ministro. 

Minorità. 

Mezza notte.- 
Minuto. 

Specchio. 

Miserabile. 
Miserabihnente. 
Miseria. 

Misericordia. 
Missione. 

Guanto senza diti. 
Misfo. 

Mistionc, mescolanza. 
Mobile, girevole. 
Mobiliare. 

Mobilité. 

Moda, usanza. 
Modello. . ■ 
Moderazione. 
Moderno. • - 
Modesto. 
Modestamente. 
Modestia. 

Midolla. 

Costiimi. - 
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M«i ^ S. pron. «k la iï* p«r* 

Moineau , s. m. • Passei'O; 

Moins ^ ad V. v Meno, noh lanto. 

Mt>iS) s. m. -IVIese. * . • 

Moisson^s. f. ' Messe, raccolta. 

Moiüç, s. f. Metà, mezzo. 

Mollesse, s. f. < Mqllezza, moiiidezza. 

Moment, s. m. ‘Momento. 

Mon, s. pron. peirs. masc. Mio. 


'SÎDg- , 

Monarque, s. m. 
Monceau , s. lü. 

Monde , s. m. 
Monnoie, s. m. 
Monopole , s< ra.. 
Monosyllabe , s. f. 
Monsieur , s. m^ 
Monstre , s. m. 
Monstrueux, adj. nié 
Monstrueuse, adj. £. 
Monstruosité , s. f. 

Mont , s. m. 

Montagne , s. f. 

Monter , v. a. 

Montre , s. f. 
Monument, s. m. 
Moquer, v. n. 
Moqueui’, adj. m; ^ 
Morceau , s. m. 
Morceler, v. a. 
Mordre , v. a. 

- Morille , s. f. 

Morne, adj. des 2 gen. 


Monarca* 

Muccbio. 

Mondo. . . ' • 

Moneta. 

■N 

Monopollo* 

Monosillabo. 

Signore. 

Mostro. 

> 

Mostruoso. 

Mostruosa. ' • ' - 

Mostruosità. 

Monte* 

Monta gna* 

Montare , salire. 

Mostra , oriuolo di ta^a . 
Monumento. 
fiurlai'e, l)effare. 
Dileggiatore , burlpUe. . - 
Boccone.. • 

Smembrare. 

Mordere. ' 

Spugnola. >• ' 

Pensieroso, mcslo. , ' 
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Morose, adj, des a gen. 
Morosité, s. f. 

Mors , s. m. 

Mort , s. f. 

Mortalité, s. f. 

Mortel , s. m. 
Mortellement, adv. 
Mortification, s. f. 
Mortifier, v. a. 
Mortuaire, adj. des a g. 
Morue , s. f. 

Morve, s. f. 

Mosaïque, s. f. , 

Mot, s. m. 

Motet , s. m. 

Moteur, s. ra. * 
Motif, s. m. 

Motion , s. f. 

Motte, s. f. 

Mon ; adj. possessif. 
Molle, adj. f. 

Mou, adj. m. 

Mouche , s. f. 

Moucher , v. a. 

Moucheron, s. f.' 
Mouchettes, s. f. 
Mouchoir, s. m. 

Moudre , V. a. 

Moue , s. f. 

Mouiller , v. a. 

Mouillette , s. f. 

Moulage , s. m. 


' 9 ^ ) 

Pensîeri mesti, tetri. 
Mertizia. 

Morso, freno. 

Morte. 

Mortalité. 

Mortale. 

Morlalmente. 
Mortificazione . 

Mortificare. 

Funehre , ferale. 

Merluzzo. 

Moccio. • 

Mosaico. 

Parola, voce. 

Motteto. 

Motore. 

Motivo. 

Mozione. 

Zolla , gleba , monticello. 
Mio. 

Molle. 

Molle. 

Mosca. ^ 

Soffiare, il naso, torre il 
moccio. 

Rloscherino. 

Smoccolatojo. 

Fazzoletto di naso, di collo. 
Macinare. ' 

Smorfia , visaccio. 

Bagnare, umettare. 
Fettolina di pane. 
Macinatiu-a. 

i3 
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Moule, s. f. 

Moulei*, V. a. ; 

Moulin , s. ni. 

Moulinet, s. m. 

Mourir, v. n. 

Mousquet, s. m. 

Mousse , s. ni. 

Mousseline , s. f. 
Mousseron , s. m. 

Mous tache , s. f. 

Moût, s. m. 

Moutarde, s. f. 
Moutardier, s. m. 
Mouton, s. ra. 
Mouvement, s. m. 
Mouvoir, V. a. 

Moyen , s. m. 
Moyennant, prëpos. 
Moyeu , s. ra. 

Muable , adj. des 2. g. 
Mucilage , s. m. 
Mucillagineuse , adj. f. 
Mucilagineux , adj. ra. 
Muet, s. m. et adj. 
Mufle , s. m. 

Muge, s. m. 

Mugir, V. n. 
Mugissement , s. m. 
Muguet , s. m. 

Mulâtre, adj. des a. g. 
Mulet , s. m. 

Muletier , s. m. 


) ' 

Daltero di mare. 

Gëltare in forma , modcl- 
lare. 

Molino. 

Molinclto. 

Morire, trapassare. 
Mcschetto. 

Mozzo di vascello. 
Mussolina. 

Prugnuolo. 

Mustacchio. 

Mosto , vino mlovo, 
Mostarda. 

Mostardiera. 

Castrato, nioutone. 
Movimento. 

Muovere. 

Mezzo, modo. 

Mediante. 

Mozzo d’una ruota. 
Mutabilc. 

Mucillagiue. 

Mucillaginosa. 

Mucillagiiioso. 

Muto , mulolo. 

Muso , ceffo. 

Muggine, cefàlo, 
Muggire. 

Muggito. 

Mughetto. 

Mulatto. 

Miüo. 

Mulattiere. 
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Multiplication , s. f. 
Multiplier, v. a. 
Multitude , s. f. 
Municipalité , s. f. 
Muniflcence , s. f. 
Munir , v. a. et n. 
Munition , s. f. 

Miu", s. m. 

Muraille, s. f. 

Mûre, s. f. 

Murène , s. f. 

Mûrier , s. m. 

Mûrir j V. n. 

Murmure , s. s. 
Murmurer, v. n. 
Musard , adj. m. 
Musarde , adj. /. 
Muscade, ( noix) s. f. 
Muscat , ( vin ) s. m. . 
Muscle, s. m. 

Muse , s. f. 

Musique , s. f. 
MutaLililé , s. f. ^ 
Mutation , s. f. 

Mutiler, v., a. 

Mutuel, adj. m. 
Mutuelle, adj. f. 
Mutuellement, adv. 
Myope , s. m. et f. 
Myriamètre, s. m. 
Myrobolan, s, m. 
Myrrhe , s. f. 

Myrte, s. m. 


( *9^ ) 

Moltiplicazione. 
Moltiplioare. 
Moltitudine. 
Municipalitâ. 
Muniûceuza. 

Munire. 

Munizione. 

Muro. 

Muraglia. 

Gelsa , mora. 

Morena. 

Gelso. 

Maturare. 

Mormorio. 

M •i'morare. 
fialocco , musorno. 
Balocca. 

Noce moscada. 

V ino muscadello. 
Muscolo. 

Musa. 

Musica. 

Mutahilitâ. 

Mutazione. 

Mutilare. 

Mutuü, scambievole. 
Mutua . 

Scamhievolmente . 
Miope , corto di vista. 
Miriametro. 
Mirabolano. 

'Mirra. 

Mirto, mortella. 
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Mystère, s. m. 

Mistero» 

Mystérieux , adj. m. 

MisteriosO- ' 

Mystérieuse, adj. f. 

Misleriosa. 

Mythologie, s. f. 

Mitologia. 

< 

N 

Nabot, s. lU. 

Naneroltolo, caramogio 

Nacelle, s. f. 

Naviçclla. 

Nacre, s. f. ' 

Madreperla. 

Nageoire , s. f. 

Ala , alelta. 

Nager , v. n. 

Notare, nuotare. 

Nageur, s. nï. 

Notatore, nuotatore. • 

Naïade, s. f. 

Najade. 

Naïf, adj. m. 

* Schielto. 

Naïve, adj. f. 

Scbietta. 

Nain , s. m. 

Nano. 

Naissance , s. f. 

Nascita. 

Naître , v. n. 

Nascere. 

Naïvement, adv. 

Schietlamente. 

Naïveté , s. f- 

Scbiettezza. 

Nappe , s. f. 

/ Tovaglia. 

Narcisse , s. m. 

Narciso. . • 

Narguer, v. a. 

Bravare. 

Narine , s. f. 

Narice. 

Narration, s., f. 

Narra zione. 

Navi'er , v. a. 

Narrare, racconlarc. 

Nasal , adj. m. 

Nasale. 

Nasale ( syllabe ) adj. f. 

Nasale. 

Nasiller , v. n. 

Parlare col iiaso. 

Natation , s. f. 

Nuoto. 

Natif, adj. m. 

Nativo. ' , 

Native, adj. f. 

Nativa. 
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Nation , s. f. 

Naturalité, s. f. 

Nature , s. f. 
Naturellement, adv. 
Navet , s. m. 

Naufrage, s. m. 
Navigateur , s. m. 
Navigation , s. f. 
Naviguer , v. u. 

Nî»vire , s. m. 

Néanmoins , conjouc. 
Néant , s. m. 

Nébuleux, adj. m. 
Nébuleuse, adj. f. 
Nécessaire , adj. des a. g 
Nécessairement , adv. 
Nécessité , 5. f. 
Nécromancie , s. f. 
Nectar, s. m. 

Ncflle , s. f. 

Nefllier , s. m. 

Négatif, adj. m. 
Négative , adj. f. partie, 
nég. 

Négation, s. f. ' 
Négativement , adv. 
Négligence , s. f. 
Négligent , adj. m. 
Négligente, adj. f. 
Négliger , v. a. 

Négoce , s. m. 

Négociant , s. m. 
Négocier, v. a. 
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Nazione. 

Naturalità. 

Natura. ' 
Natiiralmeutc. 

Radice , navone. 
Naufragio. 

Navigatore. 

Navigazione. 

Navigare. 

Nave, naviglio. 
Nondimeuo. 

Nulla, nientc. 
Nuvoloso, nugoloso. 
Nevolose. 

. Necessario. 
Necessariaraenle. 
Necessità. 
Negromanzia, 

Nettare. 

Nespola. • 

Nespolo. " 

Negativo. 

Negativa. 

Negazione. 

Negativamente. 

Negligenza. 

Négligente. 

Négligente. 

Ti-ascuraïe, negligere. 
Negozio. 

Negoziante. 

Negoziare. 
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Nègre, s. m. 

Négrillon, s. m. ' 

Neige , s. f. 

Neiger, v. n. 

Nénuphar , s. m. 

Néologie , s. f. 

Neptune , s. m. 

Nerf, s. m. 

NerpiTin , s. m. 

Nerveux, adj. m. 
Nerveuse, adj. f. 

Net , adj. m. 

Nette , adj. f. 

Nettement , adv. 

Netteté, s. f. 

Nettoyement , s. m. 
Nettoyer, v. a. 

Neveu, s. m. 

Neuf, adj. num. 

Neuf, adj. m. 

Neuvaine , s. f. 

Neuve , adj. f. 

Neuvième , adj. d’ordre , 
des 2 gen. 

Nez , s. m. 

Ni , partie, négat. et conj. 
Niaiser , v. n. 

Niaiserie, s. f. 

Niche , s. f. 

Nid , s. m. 

Nièce, s. f. 

Nier , V. a. 

Nigaud , adj. m. 
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Moro. 

Morettino. 

Neve. 

Nevicare. 

Ninfea , nenufar. 

Neologia. 

Nettuno. 

\ 

Nervo. 

Prugnolino. 

Nei’voso. 

Nervosa. 

Netto , pulito. 

Netta , pulita. 
Nettamente, pulitamente. 
Nettezza, pulitezza. 
Nettamento. 

Nettare , pulixe. 

Nipote, ■ - 

Nove. 

Nuovo. 

Novena. 

Nuova. 

Nono. 

Naso. 

Nè. 

Baloccare. 

Baloccheria. 

Nicchia. 

Nido. 

Nipote. ' 

Negare. 

Balordo , sciocco. «' 
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Ntppe, s. f. 

Nitre , s. m. 

Niveau, s. m. 

Niveler , v. a. 

Nivellement , s. m. 

Noble , adj. des a gen. 
Noblement , adv. 

Noblesse , s. f. 

Noce , s. f. 

Nocturne, adj. des a gen. 
Noël , s. m. 

Nœud, s. m. 

Noir , adj. m. 

Noirâtre , adj. des a gen. 
Noii’aud, adj. m. 

Noircir, v. a. 

Noisetier , s. m. 

Noisette , s. f. 

Noix , s. f. 

Nolis, s. m» 

Nom, s. m. 

Nombre , s. m» 

Nombrer, v. a. 

Nombreux , adj. m. 
Nombreuse, adj. f. 
Nombril , s. m. 
Nomenclatui-e , s. f. 
Nomination , s. f. 
Nommer, v. a. 

Non, particule négative. 
Nonce , s. m. 
Nonchalamment , adv. 
Nonchalance, s. f. 


Abili , panni , coriedo. 
Nilro. ' 

Livcllo. 

Livellarc. 

Livellazionc. 

Nobile. 

Nobilmente, 

Nobillà. 

Nozze , maritaggio. 
Notturno, 

Natale. 

Nodo. 

Nero, negro. 
Nericcio. 

Negretto. 

Annegrare, anneiire. 
Nocciuolo. 

Nocciuola. 

Noce. 

Nolo. 

Nome. 

Numéro. 

Numerare. 

Numeroso. 

Numerosa. 

Ombilico. 

Nomenclature. 

Nomina. 

Nomarc, nomiuarc. 
No , non. 

Nunzio. 

Neghittosameutc. 

Negligenza. 
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Nonchalant , adj. m. 
Nonchalante, adj. f. 
Nonne, s. f. 

Nonnette, s. f. 

Nonobstant , pre'pos. 
Nonpair , adj. des 2 gen. 
Nopal , s. m. 

Nord, s. m. 

Notable , adj. des 2 gen. 
Notaire , s. m. 

Notariat, s. m. 

Note , s. f. 

Noter, v.[a. 

Notice , s. f. 

NotiBer, V. a. 

Notiflcation , s. f. 

Notoire, adj. des 2 gen. 
Notoirement , adv. 
Notoriété , s. f. 

Notre, adj. posses. des 2 g. 
Nouer , V. a. 

Novice, s. m. et f. 
Nourrice , s. f. 

Nourrir , v. a. 

Nourriture , s. f. 

Nous, s. des 2 g. pron. pl. 

de la prem. pers. 
Nouveau, adj. m. 
Nouveauté , s. f. 

Nouvelle , s. f. 
Nouvellement, adv. 

Noyau , s. m. 

Noyer, V. a. 


Svogliato, négligente. 
Svogliata. 

Monaca. 

Monachetta. 

Non estante. 

Impari, cafib. 

Fico d’india. 

Settentrione. 

Notahile. 

Notajo. 

Notariato, 

Nota. 

Notare. 

Notizia. 

Notificare. 

Notificazione. 

Notorio , manifestoi. 
Notoriamente. 

Notorietâ. ' 

Nostro. 

Annodaré. 

Novizio. 

Nutrice. 

Nutrire. 

Nutrimento. 

Noi. 

Nuovo , novello. 

Novità. 

Novella, • 

Novellamente, nuovamente. 
Nocciolo , osso delle frutta. 
Annegare. 
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Noyer, s. m. 

Noce. 

Nu, adj. m. 

Nudo. 

Nuage, s. m. 

Nebbia. 

Nuageux, adj. m. 

Nebbioso. 

Nudité , s. f. 

Nuditâ. 

Nue, «adj. f. 

Nuda , ignada. 

Nuire, V. n. 

Nuocere. 

Nuit, s. f. 

Notte. 

Nul, adj. m. 

Nullo. 

Nulle , adj. f. 

Nulla. 

Numéraire, adj. des a g. 

Numerario. 

Numéral, adj. m. 

Numérale. 

Numérale , adj. f. 

Numérale. 

Numéro, s. m. 

Numéro. 

Nuptial, adj. m. 

Nuziale. 

Nuptiale , adj. f. 

Nuziale. 

Nymphe, s. f. 

Ninfa. 


0. 

Ohélr, V. n. 

Ubbidîre. 

Obéissance , s. f. 

Ubbedieiiza. 

Obélisque , «. m. 

Obelisco. 

Objet , s. m. 

Oggetto. 

Obligation , s. f. 

Obbligazione. 

Obliger, v. a. 

Obbligare. 

Oblique, adj. des a gen. 

Obbliquo. 

Obscur , adj. m. 

Oscuro. 

Obscure, adj. f. 

Oscura. _ . 

Obscurité , s. f. 

Oscurità. 

Obsei’vation , s. f. 

Osservanza, osservaroenfo. 

Observer, v. a. 

Osservare. 

Obstacle, s. m. 

Ostacolo, impcdimeole. 
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OLlenîr , v. a. 

Ottenere, 

Occasion , s. f. 

Occasione. 

Occasionner , v. a. 

Occasionare, 

Occident , s. m. 

Occidente. 

Occulte , adj. des a gen. 

Occulto. 

Occupation, s. f. 

Occupazione. 

Occuper , V. a. 

Occupa re. 

Occurrence, s. f. 

Occorrenza. 

Océan , s. m. 

Oceano. 

Ocre, s. f. 

Ocra , giallo di 

Octave, s. f. 

Ottava. 

Octobre , s. m. 

Oltobre. 

Octi’oyer , V, a. 

Concedere. 

Oculaire , adj. des a gen. 

Oculare. 

Oculairement , adv. 

Ocularmenle. 

Odeur , s. f. 

Odore. 

Odieux , adj. m. 

Odioso.* 

Odorat , s. m. 

Odoralo. 

Odoriférant, adj. 91.. 

Odorifero, 

OËdème , 5 . m. 

Edema. 

Œil , s. m. 

Occhio. 

OEilladc , s. f. 

Occhiata. 

OEillet, s. m. ► 

Garofano. 

OEsophage , s. wt. 

Esofago. 

OEiif , s. m. 

Uovo. 

OEuvi’e , s. f. 

Opéra , lavoro,. 

Offense , s. f. 

' Offesa. ' 

Offensée , v. a. 

Offendere. 

Officier, s. m. 

Fffiziale. - 

Officieusement, adv. 

Offiziosameiile. 

Officieux , adj. m. 

Offizioso. 

Offre, s. f. 

Offerla . 

Ollrir , V. a. 

Offerire. 
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Offusquer , v. a. 

Offuscare. ' 

Oh ! interjection. 

Oh, o! 

Oie^ s. f.‘ 

Oca. ' 

Ognon , s. n). 

Cipolla, bulbo. 

Oindre , v. a. 

Ugnere. ’ 

Oiseau, s. m, 

Uccello. • 

Oiseleur, s. m, 

Uccellatore. 

Oiseux, adj. m, 

Ozioso. 

Oisif, adj. m. v 

Ozioso, difioccupalo. 

Oisive, adj. f. 

Oziosa. 

Oisiveté , s. f. 

Ozibsità , ozioso. 

Oison , s. m. 

Ocâ giovane. 

Oliban , s. m. 

Olibano. 

Olivâtre, adj. des a. g. 

Ulivastro, 

Olive , s. f. 

Uliva. ■ 

Olivier , $. m. 

Ulivo. 

Olympe , s. m. 

Olirapo. 

Olympiade, s. f. 

Olimpiade.. ’ ' 

Ombrager, v. a. 

Ombrare. 

Ombre , s. f. 

Ombra. . ‘ 

Omelette, s. f. 

Fritta ta. ' 

Omission, s. f. 

Ommissione. ^ • 

Omoplate, s. f. 

Scapula. 

On, pron. pei’s. indéf. 

S\. 

Once , s. f. 

Oncia. " 

Oncle , s. m. 

Zio. 

Onde, s. f. 

Ouda. 

Ondoyer , v. n. 

Ondeggiare. ’ 

Ondulation , S. f. 

Ondulaziom?. ' ' ’ 

Ongle , s. f. 

Ungbia. 

Onguent , s. m. 

U nguento. ^ . > ' 

Onix, s. m. 

Onice. • " ' 

Onze, adj. num. des a. 

g. Undicb J • . î 
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Onzième , adj. uum. des Undecimo. 


2 . gen. 

Opaque , adj. des a. g. 
Opéra, 8. m. 

Opérateur, s. m. 
Opération, s. f. 

Opérer , v. a. 

Ophtalmie, s. f. 

Opiat, s. m. 

Opiner, v. n. 

Opiniâtre , adj. des a. g. 
Opiniâtreté, s. f. 

Opinion , s. f. 

Opium , s. ' m. 

Opposer, V. a. 

Opposition, s. f. 

Oppresser , v. a. 
Oppresseur, s. m. 
Oppression , s. f. 
Opprimer , v. a. 
Opprobre , s. m. 

Optique , s. f. 

Opulence , s. f. 

Opuscule , s. m, 

Or, particule, adv. 

Or , s. m. 

Oracle , s. m. 

Orage , s. m. 

Orageux, adj. m. 

Oraison , s. f. 

Orange , s. f. 

Oranger , s. m. 
Orang-outang, s. m. 


Opaco. 

Opéra, dramma. 
Opéra tore. 
Operazione. 

Operare. 

Oltalmia. ' 

Oppiato. ' 

Opinare. 

Ostinato. 

Ostinazione. 

Opinione. 

Oppio, 

Opporre. 

Opposizione. 

Oppressare , soffocare. 

Oppressore. 

Oppressione. 

Opprimere. 

Vituperio, obbrobrio. 

Ottica. 

Opulenza. 

Opuscçdo. 

Ora. 

Oro. 

Oracolo. 

Tempesta. 

Tempestoso. 

Orazione. 

Arancia. 

Aranci^. 

Orangotan. 
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Orateut , s. m. 

Oratoire , s. 

Orbite , s. m. 

Orchestre , s. m. 
Ordinaire, s. fet adj. des 
_2. gen. 

Ordinairement , adv. 
Ordonnance, s. f. 
Ordonnateur, s. m. 
Ordonner, v. a. 

Ordure, S. f. 

Oreille, s> f. 

Oreiller, s. m. 

Orfèvre, s. m. 
Organisation, s. f 
Organiser^ v. a. 

Orge , s. f. 

Orgue, s. m. 

Orgueil , s. m. 
Orgueilleux, adJ. m. 
Orgueilleuse , adj. f. 
Orient, s. ra. 

Oriental, adj. m. 
Originaire, adj. des a. g. 
Oi'iginairement , adv. 
Original, s. m. et adj. 
Origine, s. f. 

Orme, s. m. 

Ornement, s. m. 

Orner, v. a. 

Ornière, s. f. 

Orphelin, S. m. 
Orthographe, s. f. 


( ) 

Oratore. 

Oratorio. 

Orbita. 

Orchestra, 

Ordinarîo. 

Ordinariamentc. 
Ordinanza. 
Ordinatore. 

Ordînare. 

Bruttura, immondizia. 
Orecchia. 

Guanciale. ' ’ 

Orefice. 

Organizsazione. 
Organizzare. ' 

Orzo. 

Organo. 

Orgoglio. 

Orgoglioso. 

Orgogliosa. 

Oriente. 

Orientale. 

Originario. 
Origiiiariamente. 
Originale. 

Origine. 

Olmo. 

Ornamento. 

Ornare. 

Rotaja. 

Orfano. 

Oi-tografia. 
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Ortie, s. r 

Oi'tica. 

Ortolan , s. m. 

Ortolano. 

Os , s. m. 

Osso. 

Oseille 1 s. f. 

Acetosa. 

Oser, V. n. 

Osare, ardire. 

Osier , s. m. 

Vinco. 

Otage , s. m. 

Ostaggio. 

Ou, conjonct. 

O. 

Où , adv- 

Ove, dove. 

Ouais ! interj. 

Obi! 

Oubli, s. lUà 

Obblio. 

Oublier, V. a. 

Obbliare. 

Ouest , s. m. 

Ponente. 

Ouf! interj. 

Ahi! 

Oui , particule affirmative. 

SI. 

Ouïe , s. f. 

Udito. 

Ouïr , V. a. 

Udire. 

Ouragan , s. m. 

Burasca. 

Ourlet , s. m. 

Orlo. 

Ours , s. m. 

Orso. 

Outrager , v. a. 

Oltraggiare. 

Outre , prépos. 

Oltre. 

Ouverture, s. f. 

Apertura. 

Ouvrage, s. m. ' 

Lavoro. 

Ouvrier, s. m. . 

Lavorante. 

Ouvrir , v. a. 

Aprire. 

\ 

P 

Pacage, s. m. 

Pascolo. 

Pacager , v. n. 

Pascere. 

Pacificateur, s. m. 

Pacificatore. 

Pacifier, v. a. 

PacifiCare. 
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t*acif;cjue, adj. des a. g. 
Pacte, s. m. 

Paganisme , s. m. 

Page , s. m. 

Païen, s. et adj. m. 
Paillasse , s. f. 

Paille , S. f. 

Pain , s. m. 

Pair, adj. m. 

Paire , s. f. 

Paisilde, adj. des a. g. 
Paisiblement, adv. 
Paître ,■ y- a» et n. 

Paix ) s. f. 

Palais , s. m> 

Pâle, adj. des a. g. 
Palefrenier, s. m. 

Palet, s. m. 

Palette, s. f. 

Pâleur, S. 

Palier, s. m. 

Pâlir, V. n. 

Palladium, s. m. 

Palme , s. f. 

Palmier , s. m. 
Palpitation, s. f. 
Palpiter, v. n. 

Pâmer, v. n. 

Pâmoison, s. f. 

Pampre, s. m. 

Panache, s. m. 

Panade, s. f. 

Panaris , s. m. 


Pacifico. 

Patto. 

PaganesimO. 

Pagina. 

Pagano. 

Saccone. . ' -, 

Paglia. ■' 

Pane. ... 1 

Pari. . <r 

Pajo. 

Tfanquillo, quicto. 
Tranquillamente. . ’ 

Pascolare. 

Pace. 

Palazzo. 

Pallido. 

Palafreniere. ... 
Piastrella. 

Mestola. 

Pallidezza. 

Pianeroltolo. 

Impallidii'e. ' 

Palladio. 

Palmo. 

Paima, palmizir. 
Palpitazione. 

Palpilai’e. 

Svenire. 

Sveuimento. 

Pampano. 

Pennacchio. 

Panata , pan cotto. 
Panei-eccio. 




* 


Digitized by Googic 


( so8 ) 


Panégînque’, s.'m. 

Panegirico. 

Panetière , s. f. 

Panettieia. 

Panier , s. m. 

Paniere, cesta. 

Panse, s. f. 

Panda, ventre. 

Pantalon, s. m. 

Pantalone. 

Panthère, s. f. 

Pantera. 

Pantomime , s. f. 

Pantomimo. 

Pantoufle , s. f. 

Pianella. 

Paon , s. m. 

Pavone. 

Paperasse, s. f. 

Cartacda. 

Papeterie, s. f. 

Cartiera. ' 

Papetier , s. m. 

Cartajo. 

Papier, s. iD. 

Car ta. 

Papillon, 9 . m. 

Farfalla. 

Pâque , s. f. 

Pasqua. 

Paquet , s. m. 

Fascio. 

Par, prépos. 

Per , nel , nella. 

Parabole, s. f. 

Parabola. 

Parade, s. f. 

Mosfra , parata. 

Paradis, s. m. 

Paradiso. 

Paradoxe , s. m. 

Paradosso. 

Paragraphe, s. m. 

Paragrafo. 

Parallèle, adj. des 2. g. 

Parai ello. 

Paralysie , s. f. 

Paralisia. 

Paralytique, s. et adj. des 

Paralitico. 

2. gen.' 


Parapet, s. m. 

Parapetto. 

Parapluie, s. f. 

Ombrclla. 

Parasite, s. m. 

Parassito, scroccoiie. 

Parasol , s. m. 

Ombrella. 

Parâtre, s. m. 

Patrigno. 

Paravent, s. ra. 

Paravento. 

Parc, s. m. 

Parco. 
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Parcelle , s. f. 

Pai’ticella. 

Parce que , conjonct. 

' Perché, perciocchè. 

Parchemiu, s. m. . 

' Pergamena. 

Parcourir, v. a. ' , 

Scorrere. 

Pardon , s. ra. 

Perdono. ’ 

Pardonner’, v. a. 

Pérdonar’e. 

Pareil , adj. m. 

Siraile. 

Pareille, adj. f. 

. Simile. 

'Pareillement , adj. 

, âimilmente. 

Pai’ent, s. m. 

Parente. 

Parenthèse , s. f. 

Pareirtesi . » 

Parer , v, a. 

Or’nare. 

Paresse , s. f. 

Pigrizia. 

Paresseux , adj. m. 

PüIU’one , pigro. 

Paresseuse, s. f. 

r oltrone. 

Parfait , adj. m. 

Perfetto. 

l’arfaite , adj. f. 

Perfetfa. 

Parfaitement , adv. 

Perfeltanrente. 

Parfois , adv. 

Qualche volti , - talvolta. 

Parfum , s. m<- 

Profumo. 

Parfumer , v. a. 

Pr-ofurnare. 

Parfumeur’ , s. m. 

Profumiere. > 

Parfumeuse, s. f. 

Pr’ofumiera. 

Pari , s. ra. 

Scommessai 

Parier, v. a. 

Scommetterc. 

Parité , s. f. 

Parità , egualità. 

Parjure , s. ra. 

Spergiuro. 

Parlage , s. m. 

Cicalio. 

Parlement , s. ra. 

Parlamento. ■ . . 

Parler’, v. n. 

Parlare. 

Parleur’ , s. m.' 

Parlatore. 

Parleuse, s. f. 

’ Parlatiice. , 

Parloir , s. m. 

Parlatorio. 
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Pnvmesan , s. et adj. m. Cacio parmegUao. 


Paxnii , prépos. 
Parnasse , s. m. 
Parodie , s. f. 
Parodier, v- a. 
Paroi , s. m. 
Paroisse , s. f. 
Paroissien , s. m. 
Paroissienne, adj. f. 


Tra , fra. 

Paraaso. 

Parodia. 

, Parodiare. 
Pai’ete. 
Parocchîa. 
Parrocchiano.. 
. Parrocchiana. 


Parottre , v. n. 

Parole , s. f. 

Parque , s. f- 
Parrain , s. m. 

Parincide , s. des a. g. 
Parsemer , v. a. 

Part , s. f. 

Partage , s. m. 

Partager , v. a. 

ParUnt , adv.' 

Parterre , s. m. 

Parti, 8. m. 

Partial, a^j. m. 

Partiale , adj. f* 

Partiel, adj. m. 

Partielle , adj< m. 
Partiellement , adv. • 
Partir , v. n. 

Partisan , s. m. ' 

Partitif, adj. m. - ' 

Partitive, adj. f. •" 
Parvenir, v. n. 

Parure , s.‘ f. ' 


Apparire. 

Parola. _ 

Pai'ca. ■ ■ 

Patrino. ' 

Fatricida. - ■' 

Spargei’e. ' 

Parte. 

Parte , divisione. . . 
Spartiie. , 

Perciè. 

Giardino a ajuole co’ suoi 
spartimenti , platea. 
Partito. 

Parziale. 

Parziale.. 

Parziale. < 

Parziale. ‘ • . ’ 

' Parzialmente. • • 

Par tire. 

■ Partigiano- . - . * 

î Partitive. . , ' 

^ Partitlva. . »•. ' . ' 

IPervenix'e. .! » ‘ 

' Ornamento. • 
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Pas , particule négat. adv. 

Nienle , nulla. 

Passable , adj. des %. g. 

Médiocre. 

Passablement , adv. 

Passabilmeute. 

Passage , s. m. 

Passaggio. 

Passager, adj, m. 

Passeggîere. 

Passagère , adj. f. 

Passeggiere. 

Passant, s. ra. 

Passeggiero, viandan 

Passement, s. m. 

Passamano. 

Passe-partout, s, m. 

Cliiave comune. 

Passe-port , s. m. 

Passaporto. . 

Passer, v.n. 

Passare. 

Passereau, s. m. 

Passera. ' • 

Passe-temps, s. m. 

Passatempo. 

Passif, adj. m. 

Passiva. 

Passive , adj. f. 

Passive. . - 

Passion , s. f. 

Passione. 

Passionément , adv. 

A ppassionatamenle. 

Pastel , s. m. 

Pastello. 

Pastèque, s. m. 

Gjcomero, anguina. 

Pasteur , s* ra. ^ 

Pastore. 

Pastoureau, s. m. 

Pastorello. 

Pâte, s. f. 

Pas ta. 

Pâté , s. m. 

Pasticcio. 

Paternel, adj. m- 

Paterno. 

Patenielle, adj. f. 

Paterna. 

Paternellement , adv. 

Paternamenle. 

Paternité, s. f. 

Paternità. 

Pâteux, adj, m. 

Pastoso. 

Pâteuse, adj. f. 

Pastosa. 

Pathétique , adj. des a g. 

Pafetico. 

Pathétiquement, adv. 

Pateticamente. 

Patiemment, adv. 

Pazientemente. 

Patience, s. f. 

Pazienza. 
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Patient , adj. in. " 
Patiente, adj. f. 
Patienter, v. n- 
Pâtir , V. n. 

Pâtisserie, s. f. 

Pâtissier, s. m. 

Pâtre , «. m. 

Patriarcal, adj. m. 
Patriarcale , adj. f. 
Patriarche, s. m. 

Pati'ie , 8. f. 

Patrimoine, s. m. 
Patriote , s. m. 
Patriotisme, s. m. 
Patrouille, S. f- 
Patte, s. f. 

Pâturage, s. m. 

Pâture , s. f. 

Pâturer , v. n. 

]’.tvé , s. m. 

Pavillon, s. m. 

Paume , s. f. 

Pavot , s. m. 

Paupièi-e, s. f. ,, , 

Pause, s. f. 

Paiivre , adj. des n gen. < 
s. ïn. 

Pauvrement , adv. 
Pauvreté, s. f. 

Payable , adj. des 2 gcn. 
Paye , f. 

Payement, s. m. , 
Payer , v. a. 
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Pazicnte. 

Paziente. 

Âspettare, COQ pazienza. 
Patire. 

Pasticceria. 

Pasticciere. 

Pastore. 

Patriarcale. 

Patriarcale. 

Patriarca. 

Patria. 

Patrimonio. 

Patriotto. 

Patriottismo. 

Pattuglia. 

Zampa. 

Pascolo. 

Pastui'a , pascolo. 
Pasturare , pascolare. 
Pavimento. 

Padiglione, handiera. 
Palma. 

Papavero. 

PaljMîhra. 

Pausa. 
i Povcro. 

Povcr.imcnte. 

Povertà. 

Pagahile. ' . 

Paga. 

Pagainenlo. 

Pagaie. 
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Payeur, $. m. 

Pagatore. 

, Pays , s. m. 

Paesc. 

Païsage, s. m. 

Paesetlo. 

Païsan , s. ra. 

Contadino. 

Peau, s. f. 

Pelle. 

Péché , s. m. 

Peccato. 

Pèche , s. f. 

Persico. 

Pécher, v. ii. 

Peccare. 

Pêcher , v. a. 

Pescare. 

Pêcher, s. ra. 

Persico. 

Pêcheur, s. ra. 

Pescatorc. 

Pécheur , adj. m. 

Peccalore.' 

Pécheresse , adj. f. 

Peccatrice. 

Pectoral , adj. m. 

Pettoralc. 

Pectorale, adj. f. 

Peltorale. 

Pécuuieux, adj. m. 

Pecunioso. 

Pécunieuse, adj. f. 

Pecuniosa. 

Pédant, s. m. 

Pédante. 

Pégase , s. m. 

Pegaso. 

Peigne, s. m. 

Petlhie. 

Peigner, v. a. 

Pettinare. 

Peindre , v. a. 

Pingere. 

Peine , s. f. 

Pena, alTanno. 

Peint, adj. ra. 

Pinto. 

Peinte, adj. f. 

Dipiuta. 

Peintre, s. ra. 

Pittore. 

Peinture, s. f. 

Pittura. 

Pêle-raêle , adv. 

Confiisaraente. 

Peler, y. ». 

Pelare. ' 

Pèlerin , s. m. 

Pcllegrino. 

Pellerine , adj. f. 

* Pellegrina. 

Pèlerinage, s. ni. 

Pellegrinaggio. 

Pélican , s. ni. 

IVlIicano. 
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Pelisse , ï. f. 

Pelliccia. 

Pelle, s. f. 

Pala. 

Pelleterie, s. f. . 

Pellicceria. 

Pelletier, s. m. * 

Pellicciajo. 

Pellicule, s. f. 

Pellicula. 

Pelote, s. f. 

Gomitolo. 

Pelure, s. f. 

Scorza. 

Pénal, adj. m. 

Penale. 

Pénale , adj. f. ^ 

Penale. 

Pénates,' adj. plur. 

Penati. 

Penchant, s. m. 

Pendio. 

Pencher, v. n. 

Inclinare. 

Pendant, prép. 

Mentre. 

Pendre , v. a. 

Appendere. - 

Pendule , s. f. ' 

Pendulo, oriuolo. 

Pénétration, s. f. 

Penetra'zione. 

Pénétrer , v. a. 

Penetrare. 

Pénible, adj. des 2 gen. 

Penoso. 

Péniblement, adv. 

Penosamentc. 

Péninsule , s. f. 

Penisola. 

Pénitence, s. f. 

Penitenza. 

Pensée, s. f. 

Pensiero. 

Pension^, s. f. 

Pensione. 

Pensionnaire, s. m. et adj. 

Penslonario. 

des 2 gen. 


Pente , s. f. 

Pendio. 

Pénultième , adj. des 2 g. 

Penultimo. 

Pénurie , s. f. 

Penuria. 

Perception, s. f. , 

Esazione, percezii 

Percer, v. a. 

Forare. 

Perdition , s. f. 

Perdizione, , 

Perdre, v. a. 

Perdere. 

perdreau , s. m. 

Perniciotto. 
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Perdrix , s. f. 

Père, s. m. 

Perfection J s. f. 
Perfectionner , v. a. 
Perfide , adj. des 3 gen. 
Perfidie , s. f. 

Péril , s. m. 

Pe'rilleux, adj. m. 
Périlleuse, adj. f. 

Période , s. f. 

Périodique , adj. des a g. 
Périphrase, s. f. 1 

Périr, v. n. ‘ ■ 

Péristyle, s. m. 

Perle, s. f. 

Permettre, T. a. 
Permission, s. f. 
Pernicieux, adj. m. ' 
Pernicieuse , adj. f. 
Pérorer , v. n. et a. 
Perpendiculaire, adj. des 
a gen. 

Perpétuel, adj. m. 
Perpétuelle , adj. f. 
Perpétuellement , adv. 
Perpétuer , v. a. 
Perpétuité , s. f. 
Perplexité , s. f. 
Perquisition, s. f. 
Peri-oquet, s. m. ' 
Perrucht, s. f. 

Perruque , s. f. 
PeiTOquier, s. m. 


( > 

Pernice. 

Padre. 

Perfezione. 
Perfezionarç. 
Perfido. 

PerGdia. 

Pericolo. . . 
Pericoloso. 
Pericolosa. 

Periodo. , . 

Periodico. 

Perifrasi. 

Perire. 

Peristilio. 

Perla. s 

Permellere. 
Permissione. 
Pernicioso. 
Peruiciosa. , 

Perorare. 
Perpeudicolare . 

•Perpetuo. • . . 
Perpétua, .t . . 

Perpétuai mente .. 
Perpetuare. . . . 
Perpetuità. 
Pei*plessità. . > . > 
Perquisizione. ' 
Pappagallo. 
Pappagallo piccolo. 
Parrucca. . .. 
PerrucchiereV “ 
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Persécuter, v. a, 
Pcrséculeiir , s. m. 
Persécution, s. f. 
Persécutrice, adj. f. 
Persévéï’ance , s. f. 
Persévérer , v. n.r 
Persienne , s. f. 

Persil, s. m. 
Personnage , s. 
Personne , s. f. 
Personnel , adj. m-. 
Personnelle , adj. f. 
Personnellement, adv. 
Perspective, s. f., 
Pei'spicacité, s. £ 
Persuader, v. a. 
Persuasion, s. f. 

Perte, s. f. 

Pervers, adj. m» 
Perverse, adj. f. 
Perversité , s. f. 
Pervertir, v. a. 
Pesamment, adv. 
Pesanteur, s. f. 

Peser, v. a. 

Peste , s. f. 

Pester , v. n." 

Petit, adj. m. 

Petite, adj. f. 
Petitesse, s. f. 
Pétrification, s. f. 
Pétrir, v. a. 

Pétulance , s. f. 


Peiseguilarc. 

Pei-secutore. 

Perseeuzione. 

Persegiiitalrice. 

Perseveranza. 

Perses'erare. 

Persiana. 

Petrûsillo, prezzemolow. 
Pei-sonaggio. 

Persona. 

Personalev 
Personale, j 
Personalmente. 
Perspettîva. 

Perspicaciti. 

Pei-suadere. 

Persuazione. 

Perdita. 

Perverse. 

Pervei-sa. 

Perversità. 

Pervertire. 

Pesantemente. 

Gravezza, pesoi. 

Pesare. 

Peste , morbo. 
Strepitare. 

Piccolo. 

Piccola. 

Piccolezza. 

Petrificazione. 

Impastare. 

Petulanza, 
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Peu , adv. et s. 

Poco. 

Peuple, s. ra. ■ ‘ 

Popolo. ' 

Peupler, v. a. 

Popolare. 

Peuplier, s. ra. 

Pioppo. 

Peur, s. f. 

Paura. 

Peut-être, adv. 

Forse. 

Phalange , s. f. 

Falange. 

Phare , s. m. 

Faro^ lanterna. 

Pharmacie, s. f. 

Farmacia. 

Pharmacien , s. m. 

Speziale. 

Pharinx, S. m. 

Faringa. 

Phénix , s. m. 

Penice. 

Phénomène , s. m. 

Fenomeno. 

Pliilantrope , s. m. 

Filantropo. 

Philantropie, s. f. 

Filantropia. 

Philantropique , adj. des 

Filantropico. 

a gen. 


Philosophe , s. m. 

Filosofo. 

Philosophie, s. f. 

Filosofia. 

Phosphore, s. m. 

Fosforo. 

Phrase , s. f. 

Frase. 

Phtisie, s. f. 

Tisichezza. 

Physicien , s. m. 

Fisico. 

Physionomie, s. f. . 

Fisonomia. 

Physique, s. f. 

Fisico. 

Piano-forte, s. m. ' 

Piano forte. 

Piastre , s. f. 

Piastra. 

Pio , s. m. 

Piccone. 

Picoter, v. n. 

Pizzicare. 

Pie , s. f. 

Pica , gazza. 

Pièce, s. f. 

Pezzo, pezza. 

PiecT, s. m. 

Piede. 

Piédestal , s..m. 

Piedeslallo. 
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Piège, s. m. 

Trappola. 

Pierre , s. f. 

Pietra , sasso. 

Piété, s. f. 

Pietà. 

Piéton , s. m. 

Pedone. 

Pieu , s. m. 

Piuole, palo. - 

Pieusement, adv. 

Piamente. 

Pieux , adj. m. 

Pio. 

Pieuse, adj. f. 

Pia. 

Pigeon , s. m. 

Piccioiie , Colombo. 

Pigeonneau, s. m. 

Piccioncino. ^ • 

Pigeonnier , s. m. 

Colombajo. 

Pilastre , s. m. 

Pilastro. 

Pile , s. f. 

Mucchio, pila. 

Piler, V. a. 

Pestare. 

Pilier , s. m. 

Pilastro , colonna. 

Pillage , s. m. 

Sacchcggio. 

Piller , V. a. 

Saccheggiare. 

Pilon , s. m. 

Pestello , pestalojo. 

Pilote , s. m. 

Piloto. 

Pilule , s. f. 

.Pillola. 

Pimprenellc, s. f. 

Pimpinella. 

Pin , s. m. 

Pino. 

Pinceau , s. m. 

Pennello. 

Pincer , v. a. 

;Pizzicarc. 

Pincettes , s. f. plur. 

Molle, pinzerte. 

Pinson, s. m. 

Fringuello. 

Pioche, s. f. 

Piccone , zappa. 

Piocher , v. a. 

’Zappare. 

Pion , s. m. 

Pedina. 

Pipe , s. f. 

Pippa. 

Piquer , v. a, 

Pungere. 

Piquette , s. f. 

Acquarello , vinello. 

Piqûre , f. 

Puntura. 
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Pirate , s. ni. 

Piraterie , s. f. 

Pire , adj. des 2. g. 

Pis , adv. compar. 
Piscine, s. f. 

Pissenlit , s. m. 

Pisser, uriner, T. a. 
Pistache , s. f. 

Piste , s, f. 

Pistolet, s. m. 

Piston , s. m. 

Pitance, s. f. 

Pitié, s. f. 

Pittoresque, adj. des 2 
Pituite , s. f. 

Pivert, s. m. 

Pivoine , s- f. 

Pivot, s. m. 

Place, s. f. 

Placer, v. a. 

Placet , s. m. 

Plafond, s. m. 

Plage , s. f. 

Plaider, v. n. 
Plaideur, adj. ni. 
Plaideuse , adj. f. 
Plaie, s. f. 

Plaindre, v. a. 
Plaine, s. f. 

Plainte, s. f. 

Plaintif, adj. m. 
Plaintive, adj. f. 
Plaintivement, adj. f. 
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•' Pirata. 

Mestiere di pirata. 
Peggiore. 

Peggio. 

Piscina. 

IVlacerone. 
Pisciare, oriuara. 
Pistacchio. 
Traccia. 

Pistola. 

StantuiTo. ' 
Pietanza. 

Pietà. 

a. Pittoresco. 

Pituita. 

‘ Piccoverde. 
Peonia. 

Pemo. 

Piazza. •' ‘ > 
Porre, collocaie. 
Scannello. 

SolEtto. 

- Piaggia. 

> Litigare. 

Lifigante. 

' Litigante. 

-Piaga. 

Compiangere. 

Pianura. 

, Doglianza. 

I Dolente. 

Dolente. 

Dolentementc. 



Plaire, v. n. 
Plaisamment , adv. 
Plaisant , adj. m. 
Plaisanter , v. n. 
Plaisanterie , s. f. 
Plaisir, s. m. 
Planche , a. f. 
Plancher, s. m* 
Plane , s. f. 
Planette, s. f. 
Planisphère , s. lo. 
Plantain , s. m. 
Plante, s. f. 

Planter , v. a. 

Plat, s. m. 

Plat, adj. m. 

Plate, adj. f. 

Plateau , s. m. 
Platitude, s. f. 

Plâtre , s. m. 

Plein, adj. m. 

Pleine , adj. m. 
Pleinement , adv. 
Plénitude, s. f. 
Pléonasme, s. 
Pleurer, v. n. 
Pleurésie , s. f. 
Pleuvoir , v. n. 

PH, s. m. 

Pliable, adj. des 2. g; 
Plier, v. a. 

Plisser, v. a. 

Plomb , s. m. 
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Piacere. 

Piacevolmente. 

Piacevole. 

Burlare, motteggiai'o. 
Facezia. 

Piacere. 

Tavola. 1 

Palco , pavimeiito. 
Pialla. 

Pianeta. 

Planisferio. 

Piantaggiiie. 

Pianta. 

Piantare. 

Piatto. 

Piatto. 

Piatta. 

Piatto di bilancia. 
Sciocchczza . 

Gesso. 

’ Pieno. 

Piena. 

Pienamcnte. 
Bipienezza. 
Pleouasmo. 
Lagrimare , piangei'e. 
Pleuresia. 

Piovei'e. 

Piego. 

Pieghevole. 

Piegare. 

Increspare. 

Piombo. 
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Plongeon , s. m. 

Smergo. 

Plonger, v. a. 

TulTare, attufiare. 

Pluie, s. f. 

Pioggia. 

Plume, s. f. 

Penna. 

Plumer, v. a. 

Spennare. 

Pluralité, s. f. 

Pluralità. 

Pluriel , adj. et s. m. 

Plurale. 

Pluiiellc, adj. f. 

Plurale. 

Plus, adv. 

Più. 

Plusieurs, adj. des st. 

g. Più , molti, parecchi. 

Pliisque parfait, adj. 

et 5. Piucchè perfetto. 

Pluvier, s. m. 

Piviere. 

Pluvieux, adj. m. 

PioYOso. 

Pluvieuse, adj. f. 

Piovosa. 

Poche, 8. f. 

Tasca. 

Poëme , s. m. 

Poema. 

Poésie, s. f. 

Poesia. 

Poëte , s. m. 

Poeta. 

Poétique, s. et adj. des a. Poetica. 

gen. 

Poids, s. m. 

Peso. 

Poignard^ s. m. 

Pugnale. 

Poignarder, v. a. 

Stillettare. 

Poignée , s. f. 

Pugnello , pugnctto. 

Poil , s. m. 

. Pelo. 

Poinçon , s. m. 

Punteruolo. 

Poing, s. m. 

Pugno. 

Point, adv. 

Niente, no, punto, nou. 

Pointe , s. f. 

Piinta. 

Pointu, adj. m. 

- Acuto, affilato. 

Pointue, adj. f. 

Acuta. 

Poire , s. f. 

Pera. 

Poirreau , s. m. 

> 

Porro. 
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Poiree, s, f. 

Poirier , s. m. 

Pois , s. m. 

Poison, s. m. 

Poisson , s. m. 

Poitiine , s. f. 

Poivre, s. m. 

Poivrer, v. a. 

Poivrière , s. f. 

Polie , 8. f. 

Pôle, s. m. 

Poli , adj. m. 

Polie, adj. f. 

Police , s. f. 

Policer , v. a. 

Poliment, adv. 

Politesse , s. f. 

Poltron, adj. m. 
Poltrone, adj. f. 
Poltronnerie , s. f. 
Polype, s. m. 

Polisyllabe, adj. des. a. g. 
Pommade , s. f. . , 
Pomme, Si f.. 

Pommier , s. m. 

Pompe , a. f. , 

Ponceau , s. m. 

Poncire, s. m, ^ 
Ponctualité, s. f. 
Ponctuation, s. f. 
Ponctuel , adj. m. 
Ponctuelle , s. f. 
Ponctuellement, adv. - 


MS ) 

Bieta, bietola. 

Pero. 

Pisello. 

-Veleno. 

' Pesce. 

Petto. 

Pepe. 

Impepare. ' 
Pepajuolo. 

Pece. 

Polo. 

Pulito. 

Pulita. 

Politica, polizia. 
Ordinale', regolare. 
Pulitamente. 
Politezza, cortesia. - 
Poltrone , codardo. 
Poltrone. - ' 

Codarderia. 

PoHpo. 

Polisillabo. 

Pomata, mantecai 
Mêla, porno. , 
Melo. 

Tromba 

Papavero selvatico. 
Cedro. 

Puntualità. 
Puntnazioue. 
Puntualc. . 
Puntuale. ' 

Puntualmente. 
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Ponctuer , v. a. Punteggiare.’ 

Pont, s. m, • Ponte. 

Pontife, s. m. ' Pontefice. 

Pontificat, s. m. Pontificato. 

Ponton , s. m. Pontone. 

Populace, s. f. Plebaglia. , 

Populaire, adj. des a. g. Popolare. 


Popularité , s. f. 
Population , s. f. 
Porc, s. ra. 
Porcelaine, s. f. 
Porc-épic , s. m. 
Porphyre, s. m. 

Port , s. m. 

Portail, s.'m. 
Portatif, adj. m. 
Portative, adj. f. 
Porte, s. f. 
Porte^faix, s. m. 
Porte-feuille y s. m. 
Porte-manteau , s. m. 
Porter, v. a. 
Porte-voix, s. m. 
Porteiu’, s. m. 
Porteuse, adj. f. 
Portier, s. m. 
Portière, s. f. 

Portion , s. f. 
Portique , s. m. ‘ 
Portraire, v. a. 
Portrait , s. ra. 

Poser , V. a. 

Positif, adj. m. 


Popolarità. 

Popolazione. 

Porco. . ‘ . 

Porcellana. 

Porco spino. 

Porfido. 

Porto. 

' Portone. . 

Portatile. 

Portatile. 

Porta. 

Facchino. 

Cartella. 

Cappellinajo. 

Portare. 

Tromba parlante. 
Portatore. 

. Porta tore.-x. / 

' Portinajo. 

Portinaja. 

Porzione. 

Portico. 

Ritrarre , far ritratto. 
Ritratto. ^ 

Posare , colloeare. 
Positive. - 
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Positive, ad j. f. ; > 

Positiva. . rij. 


Position, s. f. 

Posixione. : r ■ 


Positivement , adv. 

Positivamentc. 


Posséder, v. a. 

■Possedere. • . 


Possesseur, s. m. *' 

Possessore. , ; • ''‘= 


Possessif, adj. m. pronom- 

Possessivo. s . 


Possessive, adj. f. 

Possessive. ' .1 \ 


Possession , s. f. - ' 

Possessione. , , , , ’ . 


Possibilité , s. f. 

Possibilità. ‘ 


Possible, adj. des 2 gen. 

Possibile. ... .1 . ; ' • 

' 

Poste aux letlres, s. f. 

La posta , il corriere. . 


Poste aux chevaux , s. f. 

Posta di cavalli., ■ 


Poste , s. m. 

Impiego , posto. 


Postérieur, s. m. 

Posteriore. ", ... - 


Postérieure , adj. f. 

Posteriore. 


Postérieurement, adv» 

Posteriormente. 


Postérité , s. f. 

Postex-ità. .■ 


Postillon, s. m. 

Postiglione. • ^ 


Postiu’e , s. f. 

Pbstura. * 


Pot, Srm. 

Vaso di crefa , di terra , 



di majolica. .. 


Potage, s. m. 

Zuppa, minestra., 


Poteau , s. m. 

Palo, palanca. ^ 


Potentat , s. m. 

Potentato. V , . ; 


Potier de terre , s. m. 

Pentolajo. > . '■ 


Potier d’étajm. 

Vasajo. • " . 


Potion, s. f. • - 

Pozione. , 


Potiron, s. ra. 

Sorta di fungo, zucca .... : 


Pou, s. m. 

Pidocebio. ^ ■, .1.. 


Pouce, 5. m. 

Pqllice. ' 

- 

Poudre, s. f. ■ 

Polvere, polvc. . ' 


Poudreux, adj. m. 

Polveroso. . ■ ’ ‘ ■ 


Poudrier, s. m. 

Polverino. . 
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Poiùlleax, adj. m. 

Pidocchioso. 

Pouilleuse, s. f. 

Pidocchiosa. 

Poulailler, s. m. 

Pollajo , gallinajo. 

Poulain , s. m. 

Poledro. 

Poularde , s. f. 

Pollastra. 

Poule, s. f. 

Gallina. 

Poulet , s. m. 

Pollasti'o. 

Poulette, s. f. 

Gallina giovine. 

Pulpe , s. f. 

Polpa. 

Polpetton, s. m. 

Polpetta. 

Pouls, s. m. 

Polso. 

Poumon, s. m. 

Polmone. 

Poupée, s. f. 

Bamkola, bamboccio. 

Poupon , s. m. 

fiambino. 

Pour, préposit. 

Per. 

Pourceau, s. m. 

Porco. 

Pourparler, s. m. 

Confei*enza , parlamento. 

Pourpier , s. m. 

fiorcellana , porcacebia. • 

Pourpra , s. m. 

Porpora. 

Pourquoi , conjonc. 

Perché. 

Pourrir, v. n. 

Imputridire, marcîre. 

Pourriture, 8< f. 

Putridezza. 

Poursuivre , v. a. 

Proseguire, inseguire. 

Pourtant , conjonc. 

Pure, perù, nulladimeno. 

Pourvoir, v. n. 

Provvedere. 

Pourvoyeur , s. m. 

Provveditore. 

Pourvu ipie, conjonc. 

Purchc , dove j pen'j. 

Pousse, s. f. 

Rampolli. 

Pousser, v. a. 

Spingere. 

Poussière, s. f. 

Polvere. 

Poussif, adj. m. 

Asmatico, bolso. 

Poussive , adj. f. 

Asmatica, boisa. . 

Poussin, s. ni. 

, Pulcino. 
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Poutre , s. f. / 


t ouŸoir , V, «. 

Prairie , s. f. 

Pratique, s. f. 

Pratiquer , v. ». 

Piti, s. m. 

Préalable, adj. dés 2 gen. 
Préalablement , adv. 
Préambule , s. ni. 
Précaire, adj. des ‘2 gen. 
Précairement , adv. 
Précaution , s.’ f. 
Pi-écaulionner , V.' n. 
Précédemment , adv. 
Précéder, v. a. 

Précepte, s. m. 
Pt'ècepteur , s. ïn. 
Prêcher, v. a» 

Pi'écieuse , s. f. 

Précieujc , adj. m. 


‘Trave. ' • ; 

Potere. ' c - 
.Prateria. ■ • ' ' 

" Prïtica. • • 

Praticare. ' ' ’ ' 

Prato. . . i 

Precedente , a'ntecedenle.* 
Preccdentemêhte. ^ 
Preambulo. ' • 

■O ■ 

Precario. 

Precariamente; ■ • ' ' ' 

Precauziontf.* ' ' ■ c 
Cautelarsi. c 

Precedenteménte. f 
Precedere. ' 

Prccetto. ’’ • ' 
Pitcettore. ' 
Predicare. •’ ■’ 

Donna smorfiôsa. ' 
Preziosô. • • 


rr 

Jk. 

i 


Précipice , s. m. 
Précipitamment, adv. 
Viécipitation , s. f. 
Précipiter, V. a. 
Précis , adj. et s. 
Précisément, adv. 


Pr,ecipizio._ ■ • • ■ 
Preci pitosamente. 
Precipltazîone.' 
Precipitare. 
Preciso. • • - < 

Precisamentè. 


Précisée, v. a. 
l’récision, s. f. 

Ihécoce, adj. des 2 gen. 
Préconiser , y. a. 
Prédécesseur , s. m. 
Pi-édicateur , s. m. 
Prédication , s., f. 


Detéi'minarè. ■■ 

Precisione. . ‘ 

Primaticcio. 

Pi’econizzare. 

Predecessore. 

Predicatofé. 

Predicazionéi ‘ 


r 
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Préface , s. f. 

Préférence , s. f. 

Préférer, v. a. 

Prefix, adj, m. 

Préjudice, s. m. 
Préjudiciable , adj. des a g. 
Préjugé , s. m. 

Prélat, s. m. 

Prélature , s. f. 
Préliminaii’e, adj.- des 2 g. 
Prélude, s. m. 
Préméditation, s. f. 
Pi-éméditer , v. a. 
Premier, adj. num. d’ord. 
Premièrement , adv. 
Prémunir , v. a. 

Prendre, v. a. 

Preneur, s. m. 

Prénom, s. m. 
Préparation, s. f. • 
Préparer, v. a. 

Préposer, v. a. 

Pi-épositif , adj. m. 
Préposition , s. f. 

Près , préposition. 
Présage, s. m. . 
Présence, s. f. 

Présent, adj. m. 

Présent , s. m. 

Présente, adj. f. 
Présentation , s. f. 
Présentement , adv. 
Présenter, V. a. 


Prefazione. •' ' ■ 

Preferenza. . t 
Preferire. 

Prefisso. 

Pregiudizio. 

Pregi udicierole. 

Pregiudizio. 

Prelato. 

Prclatura. 

Preliminare. 

Preludio. 

Premeditazione." .... 

Premeditare. 

Pi-imario, primo. 
Primicramente. ■ 

Premunire. ’ 

Prendere. , 

Prenditore.. 

Antinome. 

Preparazione.- 
Preparare. . . : 

Preporre. 

Prepositivo. . 

Preposizione. 

Presse. 

Pi-esagio. . 

Presenza. 

Présenté. • 

Présente , dono , donativo. 
Présenté. 

Presentarione. 

Ora , adesso, presentemente. 
Presentare. • » = 
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Pr^rver , v. a. 

Preservare. 

Président , s. m. . 

Présidente. 

Présider, v. a. 

Presedere; . ’ 

Présomption, s. f. 

Presunzione. 

Présomptueuse, adj. f. 

Presuntuosa.' 

Présomptueux, adj. m. 

Presuntuoso. 

Presque, adv. 

Presso , quasi , pressochè. 

Presqu’île, s. f. 

Penisola. 

Presse , s. f. 

Calca, folia. 

Pressentiment, s. m. 

Presentimento. 

Pressentir, v. a. 

Presentire. 

Presser , a. 

Strignere , comprimere , 


affrettare. 

Prestige, s. m. 

Prestigio. 

Présumer, v. n. 

Presumere. 

Prêt , s. m. 

Prestito. 

Prétendre, v. a. 

Pretendere. 

Prétention , s. m. 

Pretenzione. 

Prêter, v. a. 

Prestare. 

Prétérit, s. m. 

Preterito. 

Prétexte , s. m. 

Prctesto. 

Prêtre, s. m. 

Prete , sacerdote. 

Prévaloir, v. n. 

Prevalere. 

Prévaricateur , s. m. 

Prevaricatore. 

Prévaricatrice , adj. f. 

Prévaricatrice. 

Prévariquer , V. n. 

Prevaricare. 

Prévenir , v. a. 

Prevenire. 

Prévention, s. f. 

Prcvenzione. 

Prévoir, v. a. 

Prevedere. 

Prévoyance , s. f. 

Prevcdenza. 

Preuve , s. f. ' 

Prova. 

Prier, v. a. 

Prcgare. * 

Prière, s. f. 

Preghicra. 
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Primer, v.- a. 

Primitif, adj. m. 
Primitive, adj. f. 
Primitivement, adv. 
Prince , adj. et s. m. 
Princesse, s. f. 
Principalement , adv. 
Principauté, s. f. 
Principe , s. m. 
Printemps, s. m. 
Priorité, s. f.' 

Prise , S. f. 

Priser, v. a. 

Prison, s. f. 

Prisonnier, s. m. 

Priver, v. a. 

Privilège, s. m. 

Privilégié , adj. m. 
Privilégiée , adj. f. 

Prix, s. m. 

Probabilité, s. f. 
Probable, adj. des 2 gen. 
Probablement , adv. 
Pi-oblême , s. m. 

Procédé , s. m. 

Pi-ocès, s. m. 

Procession , s. f. 
Prochain, s. et adj. m. 
Proclamation , s. f. 
Proclamer , v. a. 
Procuration , s. f. 
Procureur , s. m. 
Prodige, s. m. 


( 229 ) 

Superare. 
Primitive. 
Primitiva. 
Priiuitivamente. 
Principe. 
Principessa. 
Principalmente. 
Principato. 
Principio. 
Primavera. 
Priorité. 

Presa, cattura. 
Apprx'zzare. 
Prigione. 
Prigioniero. 
Privare , spogliane. 
Pi'ivilegio. 
Privilégia to. 
Privilégia ta. 
Prezzo. 

Probabilité. 
Probabile. 
Probabilmeirte. 
Problema. 

Maniera d’agire. 
Processo , lite. 
Piocessione. 
Prossimo. 
Pr.oclamazione. 
Proclamare. 
Procura. 
Procuratote. 
Prodigio. 



( a39 .) 

Prodigicuseraenl , adv. Prodigiosameiite. 

Prodigue, adj. des a gen. Prodigo. 


Prodiguer v, a. 
Production s. f. 
Produire , v. a. 
Profanation , s. f. 
Profaner, V. a. 
Professeur, s. m. 
Profession , s. f. 
Profil, s. ra. 

Profit, s. m. 
Profiler , v. n. 
Profond , adj. m. 
Profonde , adj. f.. 
Profondément , adv. 
Profondeur , s. f. 
Profusion , s. f. . 
Progi'ès , s. m. 
Projet , s. m. 
Prologue , s. m. 
Prolongation, s. f. 
Prolonger , v. a. 
Promenade., s. f. 
Promener , v. a. 
Promesse ^ s. f. 
Promettre, y. a. 
Promontoire, s. m. 
Prompt, adj. m. 
Prompte , adj. f. 
Promptement , adv- 
Promptitude , s. ù 
Prône, s. m. . . . 
Pronom , s. m. 


Dissipare. 

Produzione. 

•• Produire. 
Profanazione. 
Profanare. 
Professore. 
Professione. 
Profilo. 
Profitto. 
Profittare. 
Profondo. 
Profonda. 
Profondameute. 
Profondità. 
Profusione. 
Progresso. 
Progetto. 
Prologo. 
Prolungazione. 
Prolu ngare. 
Passeggiala. 
Piisseggiare. 
Promessa. 
Promettere. 
Promontoiio. 

^ Pronto. 

Pronta. 

Prontamente, 

Prontitudine. 

Predica. 

Pronome. 


( ) 


Prononcer , V. a. * 

Pronunziare._ 

Prononciation s. f. 

Proniinciaziôné. 

Prophète, s. m. 

Profeta. ' 

Prophétie , s. f. 

Profezia. 

Proportion , s. f. 

Proporzione. 

Proportionnémenl, adv. 

• Proporzionalamente. 

Proportionner 5 v. a. 

Proporziouare. ' . 

Propos, s. m. 

Proposito. ' N ' 

Proposer, v. a. 

Proporre. 

Proposition , s. f. 

Proposizione. 

Propre, adj. des 2 gen. 

Proprio. ' 

Proprement, adv. 

Propriamente. 

Propreté , s. f. 

Pulitczza. * 

Propriétaire , s. des a g. 

.Proprielario. 

Propriété , s. f. 

Proprielà. 

Prose , s. f. 

Prosa. 

Prosodie, s. f. 

Prosodia. 

Prosodique, adj. des 2 g. 

Di prosodia. 

Prospérer ,• v, n. 

Prospérai’». 

Prospérité , s. t. 

Prospérité. 

Prosternation , s. f. 

Prostraziojie. 

Protecteur, s. des 2 geii. 

Prolettore. 

Protection , s. f. 

Protezione. ' 

Protéger , v. a. 

Proteggerc. 

Protestation , s. f. 

Protestaziona. 

Protocole , s. m. 

Protocollo. 

Provenir, v. n. 

Provenire. . 

Proverbe, s. m. 

Provevbio. ' 

'Proverbialement , adv. 

Proverbialmente. 

Providence , s. f. 

Providenza. 

Province, s. f. 

Provincia. 

Provision , s. f. 

Provvisionc. , 

Provocateur, adj. m. 

Provocaiore. 


Digilized by Google 



' 

.( iiî i) 

Provocation, s. f. 

Provocaxione.' ’ 

Provocatrice , adj. f. ' 

Provocatrice. / •’ 

Provo«juer , v. a. 

Provocare. 

Prouver, v. a. 

Provare. 

Prudence , s. f. 

Prudenza. < 

Pradent , adj. m. 

Prudente. 

Prudente, adj. f. 

Prudente. 

iPrune , s. f. 

Prugna , susîna. 

Prunelle , s. f. 

Prugnola. 

Prunellier , s. m. 

Prugnolo. 

Prunier , s. m. 

Prugno. 

Psalmiste , s. m. 

Salmista. , 

Psalmodier , v. a. 

Salmodiare. 

Psaltériou , s. m. 

Salterio. 

Pseaume , s. m. 

Salmo. 

Pseaulier , s. m. 

Salterio. 

Puanteur , s. f. 

Puzzo. 

Public, adj. m. 

Pubblico. 

Publication, s. f. 

Pubblicazione. 

Publier, v. a. 

Pubblicai'e. 

Publique, adj. f. 

Pubblica. 

Publiquement, aw. 

Pubblicamente. 

Puce . s. f. 

Pulce. 

Pudeur, s. f. ' 

Pudore. 

Pudibond, adj. m. 

Vergogno», verecondo. 

Pudicité , s. f. 

Pudicitâ. 

Pudibonde, adj. f. 

Vergognosa. 

Puer , V. n. 

Puzzare. 

Puérilité, s. f. 

Puerilità. 

Puis, adv. 

Poi , dopo , dipoi. 

Puiser , v. a. 

Attignere. 

Puisque , cpnjonct. 

Giacchè , poichè. 

Puissamment , adv. 

Potentemeute. 
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Puissance, $.'L 

Potenaa. ' 

Puissant , adj. m. 

Potente. . 

Puissante, adj. f. 

Potente. 

Puits , 8. m. 

Pozzo. 

Pulmonie , s. f. 

Polmonea. 

Pulmonique , adj. des a g. 

Che non ha sani i polmooi. 

Pulpe , 8. f. 

Polpa , ( delle iruUa. ) 

Pulsation, s. f. ' 

Pulsazione. 

Pulvériser, y. ac. 

Polveiizzare, 

Punaise , s. f. 

Cimice. 

Punir, V. a. 

Punire. 

Punition , s. f. 

Pnnizione. 

PupQle, s. m. 

Pupilio. 

Pur , adj. m. 

Puro. 

Pure, adj. f. 

Pure. 

Pureté , 8. f. 

Puiiti. 

Purger, y. a. 

Purgare. 

Purifier , y. a. 

Purificare. 

Pus , s. m. 

Marcia. 

Pusillanimité , s. f. 

PusUlanimità. 

Putréfaction, s. f. 

Putrefazione. 

Putréfier , v. a. 

Putrefàre, corrompere. 

Putride, adj. des a gai. 

Putrido. 

I^amide , s. f. 

Piramide. 

Pyrotechnie , s. f. 

Pirotecnia. 



Quadragénaire, adj. des 

Quadragenario. 

a gen. 

• • • 

Quadrer , V. n. 

Quadrare , conveniie. 

Quadrupède, adj. des a g. 

, Quadrupède. 

Quadruple , s. m. 

Quadruplo. • 
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Quadrupler , v. a. .ir :QuadrnplicaiJÏ. ]. '[ 

Quaker, ( quacre mi -Quacqucro^f; ^ ; 

Qualification , s. f. ^ualificaziljne.’ ^ ; 

QualiGer, v. a. - fQualiGcare. , - i 

Qualité, s. f. Qualité. .j . ' i. 

Quand, a^v. et eonjonc. Quando, aUora, aliorchè. ' 

Quaiït à , adv. > . ; ïn quanto a. ;; ,5 _ . ’ ^ 

Quantité, s. f. .Quantité. ^ ^ ] 

Quarantaine, s_. f. ^ .Quarantii^ -, - 

Quar.inte , adj. numéral. Quaranta. • 

Quarantième , adj. num. ^Quarantesimo. .. .. . : 

d’ordre. r *i - 

• •*. 

Quart, s. m. Quarto. . , , • ^ 

Quartaut , s. m. _ Quarteniola. £ 

Quartier, s. m. . ^Quarto d’agne^, di vUcllq. 
Quasi, adv. ; j^QuasL ’i I 

Quatorze, adj. nurp. ' Quattordici . I 

Quatorzième, adj. num. t Quartodecimf», ,7 , ; ; £ 

d’ordre. £ . i 

Quatre, adj. num. .Quattx’O.," s ' 

Quatrième, a,dj. numér. Quarto , qpar ta. ' I 


d’îpidre. . „ J ^ _ : • : 

Quatrièmement, adv. ^In quarte jupgo; • ; I 

Que, pron. relatif, et conj.£ Quale. ^ [ 

Quel, quelle, prpp. rcjaU ^Quale , cj^,~ . ^ ... I 
Quelconque , adj. des 2 g. Qualunque. 

Quelcpe, adj. des 2 g. Qualche. 

Quelquefois , adv. Qualche voita. 

Quelqu'un ,.pr»n. adj. ^ Qaalcbedui}Q,!Ucuno, ^ 
Quenouille, s. f. Conocchia. . ;; 

Querelle , s.. f. ' , ) Disputa, cQuteM., . . .. ) 

Quereller , v. a. ^ Prgtvo^âre , cpn parole, . ) 

Question , s. f. ^ Questionçi.; ^ 


Digitized by Google 



( *35 y 

Questionne^ , ■ v. ‘ ' Questij»?»ft f ddouMMUre. T 

Queue, s. f. ■ .Coda. -> i 

Quiconque , pron. m. ;Chiunque, qnalanqiie.c< [ 

Quincaillerie , s. f, ! Chinçaglteria» • I 

Quinquagénaire , adj. des Quinquagesario. '1 

2 gen. , • . ■ . . • ' 

Quinquina, s. m. China. .r, . . T 

Quintuple adj. des 2 g. iQuintnplo. 'T 

Quinze, adj. num. des 2 g. Quindlcl - 


Quinzième , adj. numér. 

des 2 gen. 
Qui-pro-quo , s. m. 
Quittance , s. f. 

Quitter, V. a. 

Quoi , pron. rel. 
Quoique, conjonc. 

Quolibet , s. m. 
Quotidien , adj. m. 
Quotidienne , adj. f. 


Rabais, s. ra. . 
Rabaisser, v. a. 
Rabat , s. m. . 
Rabattre , v. a. 
Rable, s. m. • 
Rabot , s. ni. 
Raboter, "v. a. 
Raboteuse , adj. f. 
Raboteux', adj, m. 
Racaille, s. f. 


QuindicesinM). 

. } 

Errore, sbagliô. •; 
Quitanza. . . . 
Âbbandonare , lasdarei I 
Cui , quale. . . ~ . I 

Bencbè, sebbene, qpan- 
tnnque , axregnachè. T 
‘Motto , facezia. . .1 

Quotidiano. . , I 

Quotidiana».' _ ' . . 


- Ribasso. ■ - . • ' 
RibasSare. f î 

Collare.' ' • ’ ' ' - 

Difalcare , seemàrei 
Lombo. • . /V 

Pialla.^ ; ■ ■ 

Piallare. • • 

Scabra, scabrài. ~ 

Scabro, scabroso. 

. Canaglia , fecœ del popoto^ 
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Raccommodage, s. f. 

’Racconciaâiento, ' ” 

Raccommoder, v. a. • 

^Racconciaic. 

Raccourci , adj. m. 

ScorciatO. 

Raccourcie , adj. f. 

Scorciata. 

Raccourcir, v. a. 

Scorciare. ^ 

Raccourcissement, s. m. 

Âccorciamento. 

Raccrocher, v. a. 

Rappiccare. 

Race, s, f. 

Stirpe , famiglia. 

Rachat , s. m. 

Ricompra. 

Racheter, v. a. 

Riscattaic. 

Rachitique , adj. des 2 g. 

Rachitico. 

Racine, s. f. 

Radice. 

Racler , v. a. 

Raschiare. 

Racloir, s. m. 

Rastiera. 

Raclure, s. f. 

Rascliiatura. 

Raconter , v. a. 

Raccontare , narrare. 

Racornir, v. a. 

Induraïc, icnderc dure. 

Rade, s. f. 

Spiaggia. 

Radeau , s. m. 

Fodero di legname, zatta. 

Radieux , adj. m. 

Radioso. • 

Radoter, v. n« 

Vaneggiare. 

Radoucir, t. a. 

Raddolcire. 

Radoucissement, s. m. 

Addolcimento. 

Rafiermir , v. a. 

Rassodare. 

Raffermissement, s. m. 

Assodamenlo. 

Raffinement , s. m. 

Raffinamento. 

Raffiner^ v. a. 

Raffinare. 

Raffratchir, v. a. 

Rinficscare. 

Railraichissemeat , s. m. 

Rinfresco. 

Rage , s. f. 

RaLbia. 

Ragoût, s. m. 

Intingolo , manicaretto. . 

Raie, s. f. 

Riga , razza pesce. 

Railler , v. a. 

■ Beffare. • 
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Raillerie, s. f. 

Beflà. .■ , . * ' 

Railleur, adj. m. 

Befiardo. 

Railleuse, adj. f. 

Befiarda. 

Raisin, s. m. 

Uva. 

Raison , s. f. 

Ragione. 

Raisonnable , adj. des a g. 

. Ragionevole. , ■ 

Raisonnablement ^ adv. 

Ragionevolmente. 

Raisonnement, s. m. 

Ragionamento. 

Raisonner, v. n. 

Ragionare. 

Reisonneur, s. m.. 

Ragionatore. 

Raisonneuse, adj. f. 

Ragionatrice. 

Ralentir, T. a. . 

Rallentare. 

'Ralentissement , s. m. 

Rallentamento. 

Rallumer, v. a. . 

Raccendere. 

Ramage , s. m. 

Canto d’ uccelli. 

Ramaigrir, v. a. 

Ammagrire. 

Ramas, s. m. 

Cumnlo , muochio. 

Ramasser, ir. a. 

Rammassare. 

Rame , s. f; 

Remo. 

Rameau , s. m. 

Ramuscello. 

Ramener , v. a. 

Ricondun'e. 

Ramer , v. n. 

Remigare. 

Rameur ,‘ s. m. 

Rematore. 

Ramier , s. ra. 

Palombo, Colombo salvatico. 

Ramollir, V. a. 

Rammollire. 

Rampe, s. f. 

Branca di scala , balostrata;' 

Ramper , t. n. 

Serpeggiare , strisciare. 

Rance , adj. des a gen. 

Rancido. 

Rancir, v. n. 

Mufiare, divenire rancido. 

Rançon , s. f. 

Riscatto. 

Rancune , s. f. 

Rancore , odio coperto. 

Rang , s. m. 

Ordine , fila. 

Ranger , v. a. 

Ordinare , disporre. 
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Ranimer, T. a. 
Rapacité, s. f. 

Râpe, s. f. 

Râper, V. a. 

Rapide, adj. des a 'gen. 
Rapidement, adv. 
Rapidité, s. f. 

Rapiécer, y.-k. 

Rapine, s. f. 

Rapiner, T. a.-- 
Rappel, 8. m.*- - 
Rappeler, v. a. • 
Rappoi-t , s.-m. 
Rappoiler , y. a. 
Rapporteur ,‘ 8. m. 
Rapprocher, v.-a. 
Rapsodie-,' -9. f. î 
R apt , S* m> *’■* 

Râpure, s. f. 

Raquette , s. f. 

Rare, adj. des gen. 
Raréfier, v. a. 
Rarement, adv. '• 
Rareté, s. f. ' • 

Ras , s. m. 

Rasade , s.' ■ 

Rasement , s. 'm. 

Raser, v. a. •' 
Riisoir, s. m. 

Rassasier, v. a. 
Rassbmblemeiit , s. m. 
Rassembler, v. a. < 

Rassis ,''adj. jn. ■ i 


j»â8 ) 

Ravvivare. , 

Rapacité. • ' ' 

Grattugia. • 

Grattugiare. • i 
‘Rapido, veloce. 
Rapidamente, velocemente. 
Rapidità , vélocité. 
RappeazarOi 
Rapina. • ; 

Rapinare. t 
Richiamô. , f 
Richiamare. .r. . - , 
RapportO." ; 

Riportare. 

Relatore. . . 
Ravvicinare; 

^Rapsodia. ... 

Ratto, l'apimento. 
Raschiatura. . • • 

Racchetta. . ■ ‘ . . 

Raro, rado.-'"' 

Rarefarc. ■ 

Ra rameute, di râdo. 
Rarité. • ■' > 

Ermisino , ra$o. t - 
Un pieno bicchiere. 
Demollzione , abbattimento. 
Radere la barba. 

Rasojo. > 

‘ Saziare , sfamare. 
Adunanza. • r 
• Radunare. ' r . 

^ Pan raflermo. - • 
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Bassarer, v. a.*'’""’ 

Rassicurare." ' 

Rat, î. ' • 

Topo, sorcio, rafto.- t i 

RataGa, s. »'.' ' 

Amarasco. ' 

.Rate , s. f. , ' 

Milza. . 

Râteau s. ïB. • ^ ’ 

. Rastrello. . ■ . 

Râteler, v, a. . • 

Rastrellare. 

Râtelier, s. m. 

' Rastrellierav ' . 

Ratiûecj v.’ a.^' , 

. RatiGcare. ' 

Ration.^ s. f, . . ' 

' Porzione. 

Ratisser , v. a..' ' • 

Raschiara;' . . 

Rattacher, v..a; 

. Rattaccan.. r . . ' 

Rattraper, V. «. 

) Raggiugnere,' ^ ' 

Raturer , a. 

■ Cancellare , 'Cassate. 

Ravage, s. 

. Guasto , (Iaudo. ! ' , < 

Ravager , v. a. . ' ■ • 

Saccbeggieue guaslare. 

Ravauder, v. a.. et O. 

, Racconciacc. • . ' < ■ 

Ravaudeur, s. • 

Conciacalzette. ^ 

Ravin, s. m. i 

r Borro , burrcuee. - 

Ravir, V. a. . ; 

Rapii’e , nj^are. , t I 

Ravissement, s. 

, Rapimento, es^i, artuni; 

.. ; 

. razione,; • . ■ ^ . ' 

Ravisseur, s. n^ 

Rapitore,' . • , - ' 

Ravitailler , v. a. . ■ - ' 

Vettovagliares .■ ’ r 

Raviver, v. a. . , 

Ravviva^.. - ^ ^ 

Rauque , adj. des '3 gea. 

Roco, Goc(]^ ^ ; 

Rayer , v. a. 

Rigare, cai^elilate,.. 

Rayon, s. m. 

Raggio- .î! . ' ' 

Rayonner, v. n* 

' Radiare, raggûto. T 

Réaliser, a. 

EfTettuai'é* . - , ' 

Réalité , s. f. 

Reallâ.' . • ^ . 

Reliâtir , .v.' a. 

RiediGcavë. m ‘ , 

Rebelle , adj. des a gen. 

'■ Ribello. ' .f ’ . 

Rébellion , s. f. . < > . 

y. Ribellioue. .i, , r ; ; .■ , 
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Rimbalzare. T 

Relxird , s. m. 

Orlo, risalto. 

Reborder , v. a. 

Orlare di nuovo. 

,Relx>urs , s. m. 

11 contrappelo, aU'opposto. 

Rebrousser, v. a. . 

Arruffare, dare in 


dietro. 

Rebufiàde , s. 

Rabbuffo. 

Rebut, 5. m. 

Ri puisa , spazzatura. 

Rebuter , T. a. 

Ributtare, rifiutare. 

Rëcalcitrer , v. n. 

Ricalcitrare. 

Récapituler , y, a. 

Ricapituiare. 

Receler, v. a. 

Celare, nascondere. 

Receleur, s. m. 

Nasconditore. 

Récemment, adv. 

Recentemente. 

Récépissé, s. m. 

Ricevuta. 

Réception, s. f. 

Ricezione. 

Recette, s. (. 

Riscossa. 

Receveur, s. m. 

Ricevitore. 

Recevoir, v. a. 

Ricevere. 

Réchapper, V. n. 

Seampare. 

Réchaud, s. m. 

Scaldavivande. 

Réchauffer, V. a. 

Riscaldare. 

Recherche, $. f. 

Ricerca. 

Rechercher, v. a. 

RicerCare. 

Rechute, Sè 6 

Ricaâuta. 

Récidive, ». f. 

Récidiva. 

Récidiver, v. n. 

Ricadere. 

Récipient, s. m. 

Recipiente. 

Réciprocité, ». f. 

Reciprocazione. 

Réciproque, adj. des a. 

g. Rcciproco. ’ 

Réciproquement , adv. 

Recipi ocamente. 

Récit, s. m. 

Narrazione. 

Réciter, v. a. 

Récit are. 


Digitized by Google 



Béclamation, s. f. 
Réclamer, v. a. 
Reclure, v-.a.< 
Réclusion, s. f. 

Récolte , s. f. 

Récolter, v. a. 
Recommandation , s. f. 
Recommander , v. a. 
Recommencer , v. a. 
Récompense, s. f. 
Récompenser, v. a. 
Recomposer, v. a. 
Recompter, v. a. 
Réconciliation, s. f. 
Reconstruire, v- a. 
Recoudre, v. a. . 
Recourir, v. n. 

Recours , s. m. 
Recouvrer , v. a. 
Recouvrir, v. a. 
Récréation , s. f. 
Recroître , v. n. 

Recrue , s. f. 

Recruter, v. a. 
Rectangle, adj. des 2 g. 
Rectifier, v. a. 

^ ■ n . 

Rectitude , s. f. 

Reçu , s. m. 

'Recueil , s. m. 
Recueillir , v. a. ^ 
Recuii-e , v. n. 

Rtculer , v. a. et n. 
Redemander, v. a. 


\( a4i’0 

Reclamo. ‘ 
Reclamare. ' 
Rinchiudere. ■ 
Reclusione. ■ 
Raccolta. 

Far la raccolta. 
Raccomandazione* 
Raccomandare, 
Ricominciare. 
Ricompensa. 
Ricompensare. 
Ricompori'e. 
Ricontare. 
Riconciliazione. 
Riedificare. 
Ricucii’e. 
Ricorrere. 

Ri corso. 
Ricuperare. 
Ricoprire. 
Ricreazione. 
Ricrescere. 
Reclufa, 
Reclulare. 
Rettangolo. . . 
Rettificare. 
Rettitudine. 
Ricevuta. 
Raccolta. 
Raccogliere. 
Ricuocere. 
Rinculare. 
Raddoraandare. 



Rédempteur, s. m". 
Rédemption , s. f. 
Redire , v. a. 
Redonder, v. n. 
Redoublement, s. m. 
Redoulder , v. a. 
Redoutable , adj. des 
Redouter , v. a. 
Redresser , v. a. 
Réduction , s. f. 
Réduit , s. m. 

Réel , adj. m. 

Réelle , adj. f. 
Réellement, adv. 
Refaire, v. a. 
Réfectoire, s. m. 
Réfléchir , v. a. 
Réflexion, s. f. 
Reflux, s. m. 
Refondre, v. a. 
Réformation , s. f. 
Réforme, s. f. 
Réformer, v. a. 
Refrener , v. a. 
Refroidir , v. a. 
Refuge , s. m. 

Refus , s. m. 

Refuser, v. a. 

Réfuter , v. a. 

Regard , s. m. 
Regarder, v. a. 
Régence, s. f. 
Régénérer, v. a. 


( > 4 » ) 

Redentore. 

Redenzione. 

Ridire, ripetere. 

Ridondare. 

Raddoppiamento. 

Raddoppiare. 

2 g. Formidabile. 
Paventare. 
Raddirizzare. 
Riduzione. 

Ridotto , stanzino. 
Reale. 

Reale. 

Real mente. 

Rifare. 

Refettorio. 

Riflettere. 

Riflessione. 

Riflusso. 

Rifondere. 

Riformazionc. 

Riforma. 

Riformarc. 

Raffrenare. 

Rafifreddare. 

Rifugio. 

Rifiuto. 

Riflutare. 

Confutare. 

Sguardo. 

Risguardare. 

Reggcnza. 

Regencrare. 



(a43 ) 


Régent, s. et adj. 

Reggente. 

Régente, adj. f. 

Reggente, 

Régime, s. m. 

Reggimento. 

Régiment, s. m. 

Reggimento. 

Région, s. f. 

Regione. 

Régir, V. a. 

Reggere. 

Registre , s. m. 

Registre. 

Registrer. 

Regislrare. 

Règle , 8. f. 

Regola, riga. 

Règlement , s. m. 

Regolamento. 

Réglément , adv. 

Regola tamente. 

Régler, v. a. 

Regolare, rigare. 

Réglisse, s. f. 

Regolizia. 

Règne , s. m. 

Regno. 

Régner, v. n. 

Regnare. 

Règnicole, adj.. des a 

gen. Regnicolo. 

Regret, s. m. 

Rammarico. 

Regretter , v. a. 

• Dolersi, cordogliarsi. 

Régulier , adj. m. 

Regolare. 

Régulièrement , adv. 

Regolarmente. - 

Rehausser, v. a. 

Rialzare. 

Rejeter, v. a. 

Rigettare. 

Rejetton, s. m. 

Germoglio. 

Reins, $. m. pi. 

Reni. 

Reine , s. f. 

Regina. 

Rejoindi-e, v. a. 

Rigiugnere. 

Réjouir, V. a. 

Rallegrare. 

Réjouissance, s. f. 

Allegrezza , allegria. 

Réitérer , v. a. 

Reilerare. 

Relâche, s. m. 

Rilascio. 

Relâchement, s. m. 

Allentamento , rilassamento. 

Relâcher, v. a. 

Allenlave, rilassarc. 

Relatif, adj. m. 

Relative. 
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HeUtion, s. f. 
Relativement, adv. 
Reléguer, v. a. 
Relever , v. a. 

Relief, s. m. 

Relier , v. a. 

Relieur , s. m. 
Religieux, s. et adj. m 
Religion, s. f. 

Relique , s. f. 

Relire , v. a. 

Reluire , v. n. 
Remboui’seraent, s. m 
Rembourser , v. a. 
Remède, s. m. 
Remédier , v. a. 
Remener, V. a. 
Remercier , v. a. 
Remercîment , s. m. 
Remettre , v. a. 
Réminiscence, s. f. 
Remise , s. f. 
Rémission , s. f. 
Remonter, v. n. 
Remontrer, v. a. 
Remords, s. m. 
Remplacer, v. a. 
Remplir, v. a. 
Remporter , v. a. 
Remuer , v. a. 
Renaître , v. n. 
Renard , s. m. 
Rencontre , s. f. ^ 


Relazione. 
Relativamente. 
Relegare , rilegare. 
Rilevare. 

Rilie\ O. 

Rilegare. 

Legatore di libri. 
Religioso. 

Religione. 

Reliquia. 

Rileggere. 

Riluceie. 

Riinborso. 

Rimboisare. 

Rimedio. 

Rimcdiare. 

Ricondurre. 

Ringraziare. -, ' 

Ringrazjamento. * 

Rimettere. 

Reminiscenza. 

Rimessa. 

Remissione , pcrdono. 

Risalire, rimontare. 

Rappresentare. 

Rimorso. 

Rimpiazzare. 

Riempire. 

Riportare. 

Muovere. , 
Rinascere. 

Volpe. 

Riscontro. 
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Rencontl'er, v. a. 
Rendez-vous , s. m. 
Rendre , v. a . 

Rêne, s. f. 

Renégat , s. m. 
Renfermer, v. a. 
Renforcer , v. a. 
Renfort, s. m. 

Renier, v. a. 

Renom , s. m. 
Renommée, s. f. 
Renoncer, v. n. 
Renonciation , s. f. 
Renoncule , s. f. 
Renouer , v. a. 
Renouvellement, s. m. 
Renouveler, v. a. 
Rente , s. f. 

Rentrer , v. n. 
Renverser , v. a. 
Renvoyer, v. à. 
Répandre, v. a. 
Réparer, v. a. 
Reparoître , v. n. 
Repas , s. ra. 
Repasser, v. n. et a. 
Repentir, s. m. 
Répercuter, v. a. 
Répertoire, s. m. 
Répéter, v. a. 
Répétiteur , s. m. 
Répétition, s. 'f. 
Repeupler , v. a. 


C »45 ) 

Riscontéare. 

Appuntamento. 

Rendere. 

Redina. 

Rinegato. 

Rinchiudere. 

Rinforzare. 

Rinforzo. 

Rinegare. 

Fama , riputazionc 

Fama, riputazionc 

Rinunziare. 

Rinunzia. 

Ranuncolo. 

Rannodare. 

Rinnovellamcnlo. 

Rinovellare. 

Rendita. 

Rienlrare. 

Rovesciare. 

Rimandarc. 

Spargere. 

Riparare. 

Riapparire. 

Pasto, desinare. 

Ripassare. 

Pentimento. 

Ripercuotere. 

Repertorio. 

Ripetere. 

Ripetitore. 

Ripetizione. 

Ripopolare^ 
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Répit , s. m. 

Rilazione. 

Replanter, V. a. 

Ripiantare. 

Replier , v. a. 

Ripiegare. 

Répondre , v. a. 

Rispondere, 

Réponse , s. f. 

Risposta. 

Reposas, m. 

Riposo. 

Reposer , v. a. et n. 

Riposare. 

Repousser, v. a. 

Risospîgnere. 

Réprébension , s. f. 

Riprensioue. 

Reprendre, y. a. 

Riprendere. 

Représaille , s. f. 

Rappresaglia. 

Représenter , v. a. 

Rappresentare. 

Réprimande , s. f. 

Rimprovero. 

Réprimander, v. a. 

Riprendere. 

Réprimer, v. a. 

Reprimere. 

Reprise, s. f. 

Ripresa. 

Réprobation , s. f. 

Riprovazione. 

Reproche , s. m. 

Rimprovero. 

Reprocher , v. a. 

Rimproverare. 

Réprouver , v. a. 

Riprovare. 

Reptile, adj. des , gen. 

Rettile. 

Répudier, v. a. 

Ripudiare. 

Répugnance, s. f. 

Ripugnanza. 

Répugner , v. n. 

. Ripugnare. 

Répulsion, s. f. 

Repulsione. 

Réputation, s. f. 

Riputazione. 

Réputer, v. a. 

Riputare. 

Requérir, v. a. 

Richiedere. 

Réquisition, s. f. 

Requisizionc. 

Rescrit, s. m. 

Rescritto. 

Réseau, s. m. 

Reticella. 

Réserve, s. f. 

Riserva. 

Réserver, v. a. 

Riservare. 
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Réservoir, s. m. 
Résideuce , $. f. 

Résider, v. n. . 

Résidu , s. m. 
Résignation, s. f. 
Résigner , v. a. 

Résine , s. T. 

Résistance , s. f. 

Résister , v. n. 
Résolution , s. f. 
Résonner , v. n. 
Résoudre , v. a. 

Respect , s. m. 
Respectable, adj. des 2 g. 
Respecter, v. a. 
Respectivement, adv. 
Respectueuse , adj. f. 
Respectueux , adj. m. 
Respiration , s. f. 
Respirer, v. n. et a. 
Resplendir, v. n. 
Resplendissemml , s. m. 
Ressemblance, s. f. 
Ressembler , v. n. 
Ressentiment , s. m. 
Ressentir, v. a. 

Resserrer, v. a. 

Ressource, s. f. 
Restaurant , adj. m. 
Restaurateur, s. m. 
Restaurer , v. n. 

Reste , s. m. 

Rester, v. n. 


Serbatojo. 

Rcsideiiza. 

Risedere. 

Residuo. 

Rassegnazione. 

Rassegnare. 

Résina. 

Resistenz.a . 

Resislerc. 

Risoluzioiie. 

Risonare , riuiborabaix'. 
Risolvere. 

Rispetto. 

Rispettubile. 

Rispetlarc. 

Rispettivaincnie. 

Rispetlosa. 

Rispettoso. 

Respirazioiie. 

Respira re. 

Risplcndei-e, brlllare. 
Splendor grande. 
Rassomiglianza. 1 
dlassomigliare. 
Rissentimento. 

Risentirc. 

Ristrigneinï. 

Risoi-sa. 

Ristoi’ativo. 

Ristoratorc. 

Ristorai’e. 

Resto. 

Restare, rimanerc. 
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Restituer , V. a. 

Restituire. 

Restitution , s. f. 

Restituzione. 

Restreindre, v. a. 

Ristringere. 

Restriction, s. f. , 

Restrizione. 

Résulter, v. a. et n. 

Risultare. 

Rétablir, v. a. 

Ristabilire. 

Rétablissement, s. m. 

Ristabilimento. 

Retarder , v. a. 

Ritardare. 

Retenir, v. a. 

Ritenere. 

Rétention , s. f. 

Ritenzioue. 

Retentir, v. n. 

Rimbombare. 

Retentissement , s. m. 

Rimbombo. 

Réticense , s. f. 

Relicenza. 

Rétif, adj. m. 

Restio , ristio. 

Retirer , v. a. 

Ritirare. 

Retomber, v. n. 

Ricadere. 

Retour , s. m. 

Ritomo. 

Retourner , v. n. et a. 

Ritornare , rivolgere. 

Retraite, s. f. 

Ritiro , solitudine , ritirata. 

Retrancher, v. a. 

Sminuire, levare. 

Rétribution , s. f. 

Retribuzione. 

Rétrogader, v. n. 

Retrogradare. 

Retrousser , v. a. 

Ripiegare , alzare. 

Revêche, adj. des a gen. 

Aspro , brusco. 

Réveil , s. ra. 

Risvegliamento. 

Réveiller, v. a. 

Risvegliare. 

Révélation, s. f. 

Rivelazione. 

Révéler, v. a. 

Rivelare. 

Revenir , v. n. 

Rivenire , ritornare. 

Revenu , s. lu. 

Rendita. 

, itéver , V. n. 

Sognare. 

R» vérence, s. f. 

Riverenza. 

Révérer, v. a. 

Riverire. 
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Revers , s. m. 

Rovèscione. 

Revêtir , v. 

Rivestire. 

Réviseur , s. m. 

Revisore. 

Révision , s. f. 

Revisione. 

Revivre , v. n. 

Rivivere. 

Réunion, s. f. 

Riunione. 

Réunir , v. , 

Riunire. 

Revoir, v. a. 

Rivedere. 

Révolte , s. f. 

Ribellione. 

Révoquer , v, a. 

Rivocare. 

Réussir, v. n. 

Riuscire. 

Réussite, s. f. 

Riuscita. 

Revue, s. f. 

Rivista. 

Rez, prépos. 

Rasente. 

Rez-de-chaussée , s. m. 

Livello del terreno, 

Rhumatisme, s. m. 

Reumatismo. 

Riche J adj. des a gen. 

Ricco. 

Richement, adv. 

Riccamente. 

Richesse, s. f. 

Ricchezza. 

Ride , s. f. 

Ruga , crespa. 

Rideau , s. m. 

Cortina. 

Ridicule , s. m. et adj. des Ridicolo. 

a gen. 

Rien, s. m. et adj, pron. 

Niente , nulla. 

Rigidité , s. f. 

Rigidité. 

Rigorisme , s. m. 

Rigorisme. 

Jligoureusement, adv. 

Rigorosamente. 

Rigueur , s. f. 

Rigore, sévérité. 

Rincer , v. a. 

Lavare, pulire. 

Riposter, v. a. 

Rispondere. 

Rire, v. n. 

Ridere. 

Ris, s. m. 

Riso. 

Risée , s. f. 

Risata. 
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Risque, s. m. 

Rischio. 

Risquer , v. a. 

Arrischiare. 

Rivage , s. m. 

Riva, spiaggia. 

Rival, adj. et s. m. ' 

Rivale. 

Rivale, adj. f. 

Rivale. 

Rivalité , s. f. 

Rivalité . 

River, v. a. 

Ribadire. 

Rivière, s. f. 

Riviera, fiume. 

Riz , s. m. 

Riso. 

Risière , s. f. 

Risiera. 

Robe , 3 . f. 

Roba , vesta , toga. 

Robuste , adj. des a g. 

Robusto. 

Roc , s. m. 

Rupe , scoglio. 

Roche , s. f. 

Rocca. 

Rocher, s. m. 

Scoglio , rupe. 

Rogner , v. a. 

Tosare , tagliare. 

Rognon , s. m. 

Amione , rene. 

Roi , s. m. 

Re. 

Roide , adj. des a g. 

Rigido , erto , ripido. 

Roideur , s. f. 

Rigidezza , ertezza. 

Rôle , s. m. 

Ruolo. 

Romai'in , s. m. 

Rosmaiîno. 

Rompre , v. a. 

Rompere. 

Ronce, s. f. 

Rovo , rogo. 

Rond , adj. m. 

Tondo, rotondo. 

Ronde, adj. f. 

Tonda. 

Rondement , adv. 

Ugualmeute , scfaiettamente. 

Ronfler , v. n. 

Russare. 

Ronger , v. a. 

Rodere. 

Rose, s. f. 

Rosa. 

Roseau , s. m. 

. Canna. 

Rosée , s. f. 

Rugiada. 

Rosette , s. f. 

Rosetta. 
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Rosier , s. m. 

Rosajo. 

Rossignol, s. m. 

Rosignuolo. 

Rot , s. m. 

Rutto. 

Rôt , s. m. 

Arrosto. 

Rôti , s. m. 

Vivanda arroslita. 

Rôtir, V. n. 

Arroslire. 

Rotonde , s. f. 

Rotonda. 

Roucou , s. m. 

Oriana. 

Roue, s. f. 

Ruota. 

Rouelle, s. f. 

Fetta di coscia di vitello, 

Rouge J adj . des a g. 

Rosso. 

Rougeur , s. f. 

Rossore. 

Rougir, V. a. et n. 

Arrossire. 

Rouille , s. f. 

Ruggine. 

Rouiller, v. a. 

Arruginire. 

Rouleau , s. m. 

Spianatojo , cilindro. 

Rouler , v. a. 

Girare. 

Roulette, s. f. 

Girella. ' 

Roupiller , v. m. 

Sonnecchiare. 

Roussâtre , adj. des a g. 

Rossigno. 

Rousseur , s. f. 

Rossezza. 

Roussir , V. a. 

Ingiallire . 

Route , s. f. 

Via , strada , cammino. 

Routine , s. f. 

Uso , pratica. 

Roux , adj. m. 

Rosso , rossigno. 

Rousse, adj. f. 

Rossa. 

Royal , adj. m. 

Reale. 

Royale , adj. f. 

Reale. 

Royalement , adv. 

Regalmente. 

Royaliste , adj. des a g. 

Realista. 

Royaume, s. m. 

Regno , l’came. 

Ruade , s. f. 

Calcio, 

Ruban , s. m. 

Nastro. 
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Rubicon , adj. m. 
Rubiconde, adj. f. 

Rubis , s. m. 

Rude , adj. des a g. 
Rudemeut, adv. 

Rudesse , s. f. 

Rudiment , s. m. 

Rue , s. f. ( berbe ). 

Rue , s. f. 

Ruelle , s. f. 

Ruer, V. a. 

Rugissement , s. m. ( cri 
du lion ). 

Ruine , s. f. 

Ruiner , v. a. 

Ruisseau , s. m. 

Ruisseler, v. n. 

Rumeur , s. f. 

Ruminer, v. a. 

Rupture , s. f. 

Rural , adj. m. 

Rurale, adj. f. 

Ruse , s. f. 

Ruser, y. n. 

Rustaud , adj. m. 
Rusticité , s. f. 

Rustique , adj. des a g. 
Rustre , s. m. 
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Rubicondo. 

Rubiconda. 

Rubino. 

Ruvido, brusco. 
Bruscamente. 

Ruvidezza. 

Rudimento. 

, Ruta. 

Via , strada. 

Vico , vicolo. 

Scagliare , tirare. 
Ruggito , rugghiamento. 

Ruina , rovina. 

Ruinare , rovinare. 
Ruscello. 

Scorrere. 

Rumore. 

Ruminare. 

Rottura , frattura. 
Rurale. 

Rurale. 

Âstuzia. 

Usare astuzia. 

Rustico , gixissolano. 
Rustichezza. 

Rustico. 

Rustico , villano. 

S. 


Sabbat , s. m. 
Sable, s. m. 


Sabbato. 
Sabbia , arena. 
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Sabler , v. a. 
Sablonnière , s. f. 
Sabot , s. m. 

Sabre , s. ra. 

Sac, s. m. 

Saccade , s. f. 
Saccager, v. a. 
Sacerdoce , s. m. 
Sachée, s. f. 

Sachet , s. m. 
Sacoche , s. f. 
Sacrement , s. m. 
Sacre , s. m. 
SacriGcateur , s. m. 
Sacrifice , s. m. 
Sacrifier, v. a. 
Sacrilège , s. m. 
Safran, s. m. 
Sagacité , s. f. 

Sage , adj . des 2 g. 
Sagement, adv. 
Sagesse , s. f. 
Saignée , s. f. 
Saigner , v. a. 
Saillir , v. n. 

Sain , adj. m. 

Saine , adj. f. 
Sain-doux , s. m. 
Sainement, adv. 
Saint, adj. m. 
Saintement, adv. 
Sainteté, s. f. 

Saisie , s. f. 


( >53 ) 

Coprir d'arena. 
Renajo. 

Scarpe di legno. 
Sciabola. 

Sacco. 

Scossa. 

* Saccheggiare. 
Sacerdozio. 

Un sacco pieno. 
Sacchetlo. 

Bisacce. 

Sacramento. 

Sagi’o. 

Sacrificatore. 

Sacrifizio. 

Sacrificare. 

Sacrilegio. 

Zafierauo. 

Sagacité. 

Savio. 

Saviamente. 

Saviezza. 

Salasso. 

Cavar sangue. 
Sporgere in fuora. 
Sano. 

Sana. 

Grasso di porco. 
Sanamente. 

Santo. 

Santamente. 

Santità. 

' Se<{uestro. 



Saisir, v. a. 

Saisissement , s. ra. 
Saison , s. f. 

, Saladier , s. m. 

Salaire, s. m. 

Salaison, s. f. 

Sale, adj. des 2 g. 

Saler , v. a. 

Saleté, s. f. 

Salière, s. f. 

Salir , V. a. 

Salive , s. f. 

Salle, s. f. 

Salon, s. ni. 

Salpêtre, s. 

Saisiffis , s. m. 

Salubrité , s. f. 

Saluer , v. a. 

Salut , s. m. 

Salutaire, adj. des 2 g. 
Samedi, s. m. 
Sanctuaire s. m. 
Sandale , s. f. 

Sang, s. m. 

Sangle, s. f. 

Sanglier , s. m. 

Sanglot , s. m. 

Sans , prép. 

Sansonnet , s. m. 
Santé, s. f. 

Saphir, s. m. 
Sarbacane, s. f. 
Sarcelle, s. f. 
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Sequestrare. 

Oppressione. 

Stagione. 

Piatto per l’ insalata. 
Salario. 

Salume. 

Sporco. 

Salare. 

Sporcbezza. 

Saliera. 

Sporcare. 

Saliva. 

Sala. 

. Salone, 

Salnitro. 

Scorzonera. 

Salubrité. 

Salutare. 

Salute. 

Salutare. 

Sabbato. 

Santuario. 

Zoccolo. 

Sangue. 

Cinghia. 

Cignale. 

Singh iozzo. 

Senza. 

Storno. , 

Sanità. 

Zaffiro. 

Parlare, favellare. 
Farcbelola. 


Digilized by Googif 



( 255 ) 


Sarcophage, s. m. 

Sarcoiàgo. 

Sardine , s. f. 

Sardina. 

Sarriette , s. f. 

Timbra, santoreggia. 

Sas , s. m. 

Staccio. ' 

Sasser , v. a. 

Stacciare. 

Satiété, 8. f. 

Sazietà. 

Satin, s. m. 

Raso. 

Satire , s. f. 

Sa tira. 

Satirique , adj. des a g. 

Satirico. 

Satisfaction , s. f. 

Soddisfâzione. 

Satisfaire, T. a. 

Soddisfàre. 

Saturne, s. m. 

Saturno. 

Satyre, s. m. 

Satiro. 

Sauce, s. f. 

Salsa , condimento. 

Saucisse, s. f. 

Salsiccia. 

Saucisson, s. m. 

Salsicciône. 

Savetier, s. m. 

Ciabattino. 

Saveur, s. f. 

Sapore. 

Sauf, adj. m. et prép. 

Salvo. 

Sauge, s. f. 

Salvia. 

Saule, s. m. ' 

Salice, salcio. 

Saumon , s. m. 

Sermone , salamone. 

Saumoneau , s. m. 

Piccol sermone. 

Savoir , v. a. 

Sapei’e. 

Savoir, s. m. 

Sapere, scienza. 

Savoir-faire, s. m. 

Industria. 

Savoir-vivre , s. m. 

Cognizione dell’ uso del 
mondo. 

Savon , s. m. 

• Sapone. 

Savonner , v. a. 

Insaponare. 

Savonnette, s. f. 

Saponetto. 

Savourer, v. a. 

Saporare. 

Savoureuse, adj. f. 

Saporita. 
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Savoureux , adj. p. 

Sapoi'ito. 

Saut , s. m. 

Salto. 

Sauter , v. n. 

Saltare. . ' 

Sauterelle, s. f. 

Cavalletta. 

Sautiller, v. n. 

Saltellare. 

Sauvage , $• et adj. des 2 g. 

Selvaggio. 

Sauvegarde , s. f. 

Salvaguardia. 

Sauver, v. a. 

Salvare. 

Scandale, s. m. 

Scandalo. 

Scandaliser, v. a. 

Scandalizzare. 

Scarabée, s. m. 

Scarabeo, scaraiFaggio. 

Sceau , s. m. 

Sigillo. 

Scélérat, adj. m. et s. 

Scellerato. 

Scélérate, adj. f. 

Scellera ta. 

Sceller ,.v. a. 

Suggellare. 

Scène , s. f. 

Scena. 

Sceptre , s. m. 

Scettro. 

Sciatique, adj. f. 

Sciatica. 

Scie, s. f. 

Sega. 

Science , s. f. 

Scienza. 

Scier, V. a. 

Segare. 

Scieur, s. m. 

Segatore. 

Scission, s. f. 

Scissione. 

Scholastique , adj. des 2 g. 

Scolastico. 

Scorbut , s. m. 

Scorbuto. 

Scorpion , s. m. 

Scorpione. 

Scrofules, s. f. pl. 

Scrofole. 

Scrupule, s. m. 

Scropolo. 

Sculpter, V. a. 

Scolpire, incidere 

Sculpteur, s. m. 

Scultore. 

Sculpture , s. f. 

Scultura. 

Se, pronom. 

Si. 

Séance, s. f. 

Adunanza. 
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Seau , s. m. 

Secchia. 

Sébüle , s. L 

Scodella, 

Sécher , v. a. 

Seccare. 

Second , adj. num. et m. 

Secondo. 

Secondaire, adj. des a g. 

Secondario. 

Seconde , s. f. et adj. num. 

Seconda . 

Secondement, adv. 

Secondariamente. 

Seconder, v. a. 

Secondare , ajutare. 

Secouer , v. a. 

Scuotere. 

Secourable, adj. des a g. 

Soccorevole. 

Secourir, v. a. 

Soccorrere. 

Secours , s. m. 

Soccorso. 

Secousse , s. f. 

Scossa. » 

Secret, s. et adj. m. 

Segi’eto, 

Secrète, adj. f. 

Segreta. 

Secrétaire , s. ra. 

Segretario. ' 

Secrètement, adv. 

Secretanfente. 

Section , s. f. 

Sezione. 

Séculaire , adj. des a gen. 

Secolare. 

Sédiment , s. m. 

Sedimento, fèccia. 

Sédition, s. f. 

Sedizione , ribellionc. 

Séduction, s. f. 

Seduzione. 

Séduire, v. a. 

Seduri’e.. 

Seigle , s. m. 

Segale. 

Seigneur, s. ra. 

Signore. 

Sein , s. m. 

Seno , mammellc. 

Séjour, s. m. 

Soggiorno. 

Séjourner, v. ii. 

Soggiornare. 

Seize, adj. nuni. 

Sedici. 

Seizième, adj. n. 

Sedicesimo. 

Sel , s. m. 

Sale. 

Selle, s. f. 

Sella, scanno. 

Seller, v. .i. 

Sella re. 

<s> 


'7 
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Çelon , prep. 

Secondo. 

Semaine, s. f. 

Settimana. 

Semblable, adj. des 2 g. 

Simile. 

Semblablement, adv. 

Similmente. 

Sembler, v. n. 

Sembrare. 

Semelle, s. f. 

Suola. 

Semence , s. f. 

Semenza. 

Semer, v. a. 

Seminare. 

Séminaire , s. m. 

Seminario. 

Semoule , s. f. 

Semola. 

Sénat, s. m. 

Senato. 

Sénateur, s. m. 

Senatore. 

Sene, s. m. 

Sena. 

Sénegré ou fenugrec , s. m. 

Fieno greco. 

Sénevé , s. m. 

Senape. 

Sens, s. m. 

Senso. 

Sensation , s. f. 

Sensazione. 

Sensible, adj. des 2 gen. 

Sensibile. 

Sensiblement, adV. 

Sensibilmente. 

Sentence, s. f. 

Sentenza. 

Sentencieuse , adj. f. 

Sentenziosa. 

Sentencieusement, adv. 

Sentenziosamente. 

Sentencieux, adj. m. 

Sentenzioso. 

Sentier, s. m. 

Senti ero. 

Sentiment , s. m. 

Sentimento. 

Sentinelle, s. f. 

Sentinella. 

"Sentir, v. a. 

Sentire. 

Seoir , v. n. 

Sedere. 

Séparation, s. f. 

Separazione. 

Séparément , adv. 

Sepai’atamente. 

Séparer, v. a. 

Separare. 

Sept , adj. n. des 2 gen. 

Selte. 

Septembre, s. m. 

Settembre. 
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Septentrion, s. m. Settentrione. 

Septième, adj. des a gen. Settimo. 

Septièmement, adv. Settimamente , in settimo. 

luogo. 

Septuagénaire , adj. des a g. Settuagenarîo. 


Sépulcre , s. m. 

Sepolcro. 

Sépulture, s. f. 

Sepullura. 

Séquestre, s. m. 

Séquestre. 

Séquestrer, y. a. 

Séquestra re. 

Sérail , s. m. 

Serra glio. 

Serein, s. m. 

Sereno. 

Sérénade, s. f. 

Serenata. 

Séi’énité, s. f. 

Serenitâ. 

Sérieusement, adv. 

Seriamente. 

Serin , s. m. 

Canario. 

Seringue , S. f. 

Sciringa. 

Serment , s. m. 

Giuramento. 

Sermon , s. m. 

Predica. 

Sérosité , s. f. 

Serosità. 

Serpe , s. f. 

Ronca. 

Serpent , s. m. 

Serpe. 

.Serpenter , v. n. 

Serpeggiare. 

Serpolet , s. m. 

Sermolino. 

Serre , s. f. 

Stufa. 

Serrer, v. a. 

Strignere. 

Serrure , s. f. 

Serratura. 

Serrurier, s. m. 

Cfaiavajuolo. 

Servante, s. f. 

Seiva. 

Service , s. m. - 

Servizio. 

Serviette, s. f. 

Salvietta. 

Servir, v. a. 

Servire. 

Serviteur , s. m. 

Servitore. 

Sei'vitude , s. f. 

Servi lù. 
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St^•èl■o , adj. des 2 gen. 

Severo. 

Sévèrement , adv. 

Severamente. 

Sévérité , s. f. 

Severità. 

Seuil , s. m. 

Soglio. 

Seul , adj. m. 

Solo. 

Seulement , adv. 

Solamente. 

Sevrer , v. a. 

Slattare. 

Sexagénaire, adj. des 2 g. 

Sessagenarlo. 

Sexe, s. m. 

Sesso. 

Sextuple, adj. des 2 gen. 

Sestuplo. 

Si , conj. eoudit. 

Se , perché , dove. 

Sihyîle, s. f. 

Sihilla. 

Sièele , s. m. 

Secolo. 

Siège^ s. m. * ’ 

Sedia. 

Sien , adj. , s. et pron. m. 

Suo. 

Sienne, adj. , s. et pron. f. 

Sua. 

Sieur, s. m. 

Signorc. 

Sifllement, s. m. 

Fischiata , fischio. 

Siffler, V. n. et a. 

Fischiare. 

Sifflet , s. m. 

Fischio. 

Siffleur, adj. m. 

Fischiatore. 

Signal , s. m. 

Segnale. 

Signaler, v. a. 

Segnalax’e. 

Signature , s. f. 

Firma. 

Signe , s. m. 

Segno. 

Signer , v. a. 

Firniare. 

Signet , s. m. 

Segnacolo. 

Signifieatif, adj. m. 

Significativo. 

Signification , s. f. 

Significazione. 

Significative, adj. f. 

Significativa. 

Signifier, v. a. 

Significai’e. 

Silence , s. m. 

Silenzlo. 

Sillon , s. m. 

Solco. 
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Sillonner, v. a. 

Simple, adj. des 2 gen. 
Simplement, adv. 
Simplicité, s. f. 
Simplifier, v. a. 
Simulacre, s. m. 
Sincère, adj. des 2 gcu. 
Sincèrement , adv. 
Sincérité , s. f. 

Singe , s. m. 

Singularité , s. f. 
Singulier , adj. m. 
Singulière, adj. f. 
Singulièrement, adv. 
Sinistre , adj. des 2 geu. 
Sinon, adv. 

Sinuosité , s. f. 

Siphon , s. m. 

Sire , s. m. 

Sirène , s. f. 

Sirop , s., m. 

Sitôt que , conj. 
Situation, s. 

Situer , V. a. 

Six , adj. niim. 

Sixième, adj. num. 
Sixièmement, adv. 
Sobre, adj. des 2 gen> 
Sobrement, adv. 

Sobriété , s. f. 

Sobriquet, s. m. 

Soc , s. m. 

Société , s. f. ' , 


Solcarc. , 

Semplice. 

Semplicemcule. 

Semplicità. 

Semplificarc. 

Simula cro. 

Sincero. . - • 

Sinccramenle. 

Sincerità. 

Scimia. 

Singolarità. 

Singolare. 

Singolarc. 

Singolariueiite. 

Sinistio. 

Altramentc , senza di tlie. 
Sinuosité. 

Sifone , tubo. 

Sire. 

Sirene. 

Sciroppo. 

Subito che. 

SituazionCé 

Situare , poire iu silo. 

Sei. 

Ses ta. 

In sesto luogo. 

Sobrio. 

Sobriamente. 

Sobriété. 

Soprannome. 

Vomero , bombeio. 
Société. 
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Sœur , s. f. 

Sorella. 

Soffl ^ s* is» 

Sofà. 

Soi, proa. 

Se. 

Soie, 8 . f. 

Seta. 

Soierie, s. f. 

Seteria. 

Soif, s. f. 

Sete. 

Soigner, v. a. 

Aver cuTîi. 

Soigneusement, adv. 

Accuratameote. 

Soin , s* m< 

Cura. 

Soir , s. m. 

Sera. 

Soirée , s. f. 

Serata. 

Soit, conj. 

Sia. 

Soixante, adj. nom. des 

Sessanta. 

2 gen. 

Soixantième , adj. num. 

Sessantesimo. 

des 2 gen. 

Sol , s. m. 

Suolo. 

Solaire , adj. des 2 gen. 

Solare. 

Soldat, s. m. 

Soldato. 

Solde, s. f. 

Soldo. 

Solder , V. a. 

Saldare un conto. 

Soleil , s. m. 

Sole. 

Solennel, adj. m. 

Solenne. 

Solennelle, adj. f. 

Solenne. 

Solennellement, adv. 

Solennemente. 

Solenniser, v. a. 

Solennizzaie. 

Solennité , s. f. 

Solennità. 

Solide , adj. des 2 gen. 

Solido. 

Solidement, adv. 

Solidamente. 

Solidité, s. f. 

Solidité. 

Solitaire, adj. des a gen. 

Solitario. 

Solitude, s. f. 

Solitudine. 

Solive , s. f. 

Travc. 
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Soliveau , s. m. Travicello. 

Sollicitation, s. f. SoUecitazione. 

Solliciter , v. a. Sollecitare. 

Sollicitude , s. f. . Sollecitudine. 
Solstice, s. m. Solstizio. 

Solution, s. f. Soluzione. 

Sombre , adj. des a gen. Ombroso. 

Sommaire , adj. des a gen. Sommario. 


et s. 

Sommairement , adv. 
Somme , s. f. 

Sommeil , s. m. 
Sommeiller, v. n. 
Somnambule , s. ra. et f. 
Somptueusement, adv. 
Son, s. m. 

Son , voix , s. m. 

Son, pron. m. 

Sonate, s. f. 

Sonder , v. a. 

Songe, s. m. 
Songe-creux, s. m. 
Songer, v. a. 

Songeur, s. m. 

Sonner, v. a. et n. 
Sonnet, s. ni. 

Sonnette , s. f. 

Sonneur , s. m. 

Sonore, adj. des a gen. 
Sordide, adj. des a geu. 
Sordidité , s. f. 
Sordidement, adv. 

Sort , s. m. 


Sommariamente. 

Soma , somma. 

Sonno. 

Sonnecchiare. 

Sonnambolo. 

Sontuosamente. 

Crusca . 

Suono , voce. 

Suo. 

Sonata. 

Tastare, tentarc. 

« ' 

Sogiao. 

Cogitabondo. 
Sognare , pensare. 
Sognatore. 

Sonare. 

Sonetto. 

Campanella. 

Carapanajo. 

Sonoro. 

Sordido, avaro. 

Sordidezza. 

Sordidamente. 

Sorte , desliuo , fato. 
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Sorte , s. f. 

Sorta. 

Sortie , s. f. 

Uscita. 

Sortir , v. n. 

Uscire. 

Sot, adj. m. 

Sciocco. 

Sotte, adj. f. 

Sciocca. 

Sottement, adv. 

Scioccamente. 

Soubresaut , s. m. 

Scossa , sbalzo. 

Souches J s. f. 

Ceppi. 

Soucoupe , s. f. 

Sottocoppa. 

Soudain , adj. m. 

Pronto, presto. 

Soudaine, adj. f. 

Pronta. 

Soudainement, adv. 

Subito. 

Soude, s. f. 

Soda. 

Souder, v. a. 

Saldare. 

Soudure , s. f. 

Saldatura. 

Souffle, s. m. 

Soffio. 

Souffler, V. a. 

Soffiare. 

Soufflet, s. m. 

Soffielto , schîaffo. 

Souffleter, v. a. 

Schiaffeggiare. 

Souffleur, s. m. 

Soffiatore. 

Souffrance , s. f. 

Patimento , dolore. 

Souffrir, v. a. 

Soffrii-e, patire. 

Soufre , s. m. 

Solfo. 

Soufrer, V. a. 

Solforare. 

Souhait , s. m. 

Brama , desiderîo. 

Souhaiter, v. a. 

Bramare. 

Souiller, v. a. 

Sporcni*e. 

Souillure , s. f. 

Bruttura. 

Soulagement, s. m. 

Sollievamento ,. sollîevo. 

Soulager , v. a. 

Alleviare. 

Soulèvement, s. m. 

Sollevazione. 

Soulever, v. a. 

Sollevai-e. 

Soulier , s. m. 

Scai'pa. 
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Soumettre, v. a. 

Sottometterc. 

Soumis, adj. m. 

Sottomesso. 

Soumise, adj. f. 

Sottoraessa. 

Soumission, s. f. 

Sommissione. 

Soupçon , s. m. 

Sospetto. 

Soupçonner , v. a. 

Sospettare. 

Soupçonneuse, adj. f. 

Sospettosa. 

Soupçonneux, adj. m. 

Sospettoso. 

Soupe, s. f. 

Zuppa. 

Souper , s. m. ( le ). 

Cena. 

Souper , V. n. 

Cenare. 

Soupière , s. f. 

Piatto da zuppa. 

Soupir, 8. ra. 

Sospiro. 

Soupirail , s. m. 

Spiraglio. 

Soupirer , v. n. 

Sospirare. 

Souple , adj. des 2 gen. 

Flessibile. 

Souplesse, s. f. 

Flessibilità. 

Source, s. f. 

Sorgente. 

Sourcil, s. m. 

Sopraciglio. 

Sourciller , v. n. 

Muover le ciglia. 

Sourd , adj. m. 

Sordo. 

Sourde, adj. f. 

Sorda. 

Sourdement , adv. 

Sordamente. 

Sourdine , s. f. 

Sordina. 

Sourdre, v. n. 

Scaturire. 

Souricière, s. f. 

Trappola. 

Sourire, v. n. 

Sorridere. 

Sourire, s. m. ( le , un ). 

Sorriso. 

Souris, s. m. ( un ). 

Sorriso. 

Souris, s. f. 

Sorcio. 

Sournois, adj. m. 

Taciturno. 

Sournoise, adj. f. 

Taciturna. 

Sous, prcp. 

Solto. 
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Souscription , s. f. 

Sottoscrizione. 

Souscrire , v. a. et n. 

Sottoscrivere , firmare. 

Sous-entendre, v. a. 

Sottintendere. 

Sous-entente , s. f. 

Sottintesa. 

Sous-louer , v. a. 

SubalEttare. 

Sous-ordre, s. ra. 

Sott’ orditie. 

Soussigner, v. a. 

Sottoscrivere, firmare. 

Soustraction , s. f. 

Sottrazione. 

Soustraire, v. a. 

Sottrari-e. 

Soutane s. f. 

Sottana. 

Soutenir , v. a. 

Sostencre. ‘ 

Souterrain, adj. et s.-m. 

Sotterraneo. 

Soutien, s. m. 

Sostegno. 

Souvenir , v. et s. m. 

Ricordarsi, ricordanza. 

Souvent , adv. 

Sovente , spesso. 

Souverain , adj. et s. m. 

Sovrano. 

Souveraine, adj. f. 

Sovrana. 

Souverainement , adv. 

Sovranamente. 

Souveraineté , s. f. 

Sovranità. 

Spacieux , adj. m. 

Spazioso. 

Spacieuse , adj. f. 

Sptaziosa. 

Spasme, s. m. 

Spasimo. 

Spasmodique, adj. des 2 g. 

Spasmodico. 

Spatule , s. f. 

Spatola. 

Spécialement, adv. 

Specialmenle. 

Spécieuse, adj. f. 

Speziosa. 

Spécieusement, adv. 

Speziosamente. 

Spécieux , adj. m. 

Spezioso. ■ 

Spécifier , v. a. 

Specificare. 

Spécifique, adj. des 2 gen. 

Specifico. 

Spectacle, s. m. 

Spettacolo. 

Spectateur , adj. m. 

Spettatore. 

Spectatrice, adj. f. 

0 

Spettatrice. 
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Spectre , s. m. 

Spetti*o. 

Spéculation , s. f. 

Specolazione. 

Sphère, s. f. 

Sfera. 

Sphérique , adj, des 2 g. 

Sferico. 

Sphinx , s. m. 

Sfinge. 

Spiral , adj. m. 

Spirale. 

Spirale , adj. f. 

Spirale. 

Spirituel , adj. et s. m. 

Spirituale. 

Spirituelle, adj. f. 

Spirituale. 

Spirituellement , adv. 

Spiritualmente. 

Spirituense , adj. f. 

Spiritosa. 

Spiritueux, adj. m. 

Spiritoso. 

Splendeur, s. f. 

Splendore. 

Splendide, adj. des 2 g. 

Splendido. 

Spontané, adj. m. 

Spontaneo. 

Squelette, s. m. 

Scheletro. 

Stabilité , s. f. 

Stabilité. 

Stable , adj . des 2 gcn. 

Stabile. 

Stagnation, s. f. 

Stagnamento. 

Station , s. f. 

Stazione. 

Stationnaire, adj. des 2 g. 

Stazionario. 

Statistique , s. f. 

Statistica. 

Statuaire, s. m. 

Statuario. 

Statue , s. f. 

Statua. 

Stature , s. f. 

Statura. 

Stérile, adj. des 2 gen. 

Stérile. 

Stérilité , s. f. 

Stei'ilità. 

Stipendier, v. a. 

Stipendiare. 

Stipuler , V. a. 

Stipulare. 

Stoïque, adj. des 2 gen. 

Stoico. 

Stokfiche, s. m. 

StoccoQsso. 

Stomachique, adj. des 2 

Stomatico. 


g. et s. m. 
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Store, s. m. 

Stuoja. 

Stratagème , s. m. 

Stratagemma, 

Strict , adj. m. , 

Stretto, precisoe 

Stricte , adj. f. 

Stretta , précisa» 

Sti’ictement , adv. 

Stiettamente. 

Strophe, s. f. 

Strofa. 

Structure , s. f. 

Struttura. 

Stuc , s.' m. 

Stucco. 

Stupéfait, adj. m. 

Stupefatto. 

Stupide , adj. des 2 genv 

Stupido. 

Stupidité, s. f. 

Stupidité r 

Style , s. m. 

Stile. 

Stylet, s. m. 

Stiletto, pugnale. 

Suave, adj. des 2 gen. 

Soave. 

Subdiviser, v. a. 

Suddividere. 

Subjonctif, s. m. 

Soggiuntivo , conjuntivo,. 

Subit , adj. m. 

Subito, presto. 

Subite , s. f. 

Subita , presta. 

Subitement, adv. 

Subitamente. 

Subjuguer, V. a. 

Soggiogare. 

Sublime, adj. des 2 g,. 

Sublime. 

Sublimité, s. f. 

Sublimité. 

Submei^er, v. a. 

Sommergere» 

Subordination , s. f. 

Subordinazione. 

Suboi-donner , v. a. 

Subordinare. 

Suborner, v. a. 

Subornare. 

Subsidiaire, adj. des 2 g; 

Sussidiario. 

Subsistance, s. f.. 

Sussistenza» 

Substance , s. f. 

Sostanza. 

Substantif, adj. m. 

Sostajitivo. 

Substituer, v. a. 

Sostituirc. 

Subterfuge, s. m. 

Sutterfugio. 

Subtil, adj. m. 

Sottile. 
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Subtile , adj f. 

Sottile. 

Subtilemcut , adj. 

Sottilmente. 

Subtiliser, v. a. 

Soltilizzare. 

Subtilité, s. f. 

Sottigliezza. 

Subvention , s. f. 

Sovvenzione. 

Suc, s. ni. 

Succo. 

Succéder, v. n. 

Succedere. 

Succès, s. m. 

Successo. 

Successeur, s. m. 

Successore. 

Succession, s. f. 

Successione, ereditâ. 

Successivement, adv. 

Successivamente. 

Succinct , adj. m. 

Succinto. 

Succincte , adj. f. 

Succinta. 

Succinctement, adj. 

Succintamente. 

Succomber, v. n. 

Soggiacere , succombere. 

Succulent , adj m. 

Sugoso. 

Succulente, adj. f. 

Sugosa. 

Sucer, V. a. 

Succiare. 

Sucre, s. m. 

Zucchero. 

Sucrer, v. a. 

Inzuccherare. 

Sud , s. m. 

Sud, mezzodl. 

Suer, V. n. 

Sudare. 

Sueur, s. f. 

Sudoi-e. 

Suffire, V. n. 

Bastare. 

Suffisamment, adv. 

Sufficientemente. 

Suffoquer, v. a. 

Soffogai-e. 

Suffrage, s. m. 

Suffragio. 

Suggérer, v. a. 

Suggerire. 

Suie, s. f. 

Fuliggine. 

Sujet, s. m. 

Soggetto. 

Sujette , s. f. 

Soggetta. 

Suif, s. m. 

Sego , sevo. 

Suite, s. f. 

S«^guito. 
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Suivant , prep. 

Seconde che. 

Suivant, adj. m. 

Seguçnte. 

Suivre , v. a. 

Seguire. 

Superbe, adj. des 2 g. 

et s. Superbo. 

Superficie, s. f. 

Superficie. 

Supérieur, adj. m. 

Superiore. 

Supérieure , adj. f. 

Superiore. 

Supériorité, s. m. 

Supériorité. 

Superlatif, adj. m. 

Superlative. 

Superstitieuse, adj. f. 

Supei*stiziosa. 

Supei-stitieux , adj. m. 

Superstizioso. 

Superstition, s. f. 

Superstizioue. 

Supplanter , v. a. 

Soppiantare. 

Suppléer, V. a. 

Supplire. 

Supplément, s. m. 

Supplimento. 

Suppliant , adj. m. 

Supplicante. 

Suppliante , adj. f. 

Supplicante. 

Supplice, s. m. 

Supplicie. 

Supplier, V. a. 

Supplicare. 

Supporter, v. a. 

Sopportare. 

Supposer , V a. 

Sopporre. 

Supposition , s. f. 

Supposizione. 

Suppression, s. f. 

Soppressione. 

Supprimer, v. a. 

Supprimere. 

Supputer, V. a. 

Supputa re. 

Suprême, adj. des 2 g, 

Supremo. 

Sur, prép. et adj. m. 

Sopra, sicuro. 

Surcharger, v. a. 

Sopracaricare. 

Surcomposé, adj. m. 

Sopracomposto 

Surdité , s, f. 

Sordità. 

Sûreté, s. f. 

Sicurezza. 

Surgeon , s. in. 

Rampollo. 

Surlendemain, s. m. 

Posdomani. 
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Surmonter, v. a. 

Superare. 

Surnom, s. m. 

Cognome. 

Sumommer, v. a. 

Cognominare. 

Surpasser, v. a. 

Sorpassare. 

Sui'plus, s. m. 

Sovrappiù. 

Surprendre, v. a. 

Sorprcndere. 

Surprise , s. f. 

Sorpresa. 

Surtout, adv. 

Soprattutto. 

Survécu, adj. m. 

Sopravvissuto. 

Surveille , s. f. 

Antivigilia. 

Surveiller, v. a. 

Invigilare. 

Survenir, v. a. et n. 

Sopravvenire. 

Survivre, v. n. 

Sopravvivere. 

Susceptible, adj. des 2. g. 

Succettibile, 

Susciter, v. a. 

Suscitare. 

Suspect , adj. m. 

Sos petto. 

Suspecte , adj. f. 

Sospetta. 

Suspendre, v. a. 

Sospendere. 

Suspension, s. f. 

Sospensione. 

Syllabe, s. f. 

Sillaba. 

Symbole , s. m. 

Simbolo. 

Symboliqne, adj. des 2 g. 

Simbûlico. 

Symétrie, s. f. 

Simetria. 

Sympathie , s. f. 

Simpatia. 

Symphonie, s. f. 

Sinfonia. 

Symptôme, s. ra. 

Siutomo, 

Syncope, s. f. 

Sincope. 

Syndic, s. m. 

Sindaco. 

Synonyme, adj. des 2 g. 

Sinonimo. 

Syntaxe, s. f. 

Sintassi. 

Système , s. m. 

Sistema. 
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Ta , prou. f. 

Tabac , s. m. 

, Tabatière, s. f. 
Table, s. f. 

Tableau, s. m. 
Tablette, s. f. 
Tabouret, s. m. 
Tache , s. f. 

Tâche, s. f. 

Tâcher, v. n. 
Taciturne, adj. des a 
Tact, s. m. 

Tafctas, s. m. 

Taie d’oreiller, s. f. 
Taie , s. £ 

Taillant , s. m. 
Taille, s. f. 

Tailler, v. a. 

Tailleur , s. m. 
Taillis^ s. m. 

Taire, v. a. 

Talc, s. m. 

Talent, s. m. 

Talon , s. m. 
Talonner, v. a. 

Talus , s. m. 
Tambour, s. m. 
Tambourin , s. m. 
Tamis, s. m. 

Tamiser, v. a. 


T. 

Tua. 

Tabacco. 

Tabaccbiera, scatoletta. 
Tavola. 

Quadro. 

Scansia. 

Sgabello. 

Macchia. 

Lavoi'O assegnato. 

Sforzare , brigare. 

;. Taciturno. 

Tatlo. 

Taffetà. 

Fodera di guanciale. 

• jVlbugine. 

Taglio. 

Tagliatura. 

Tagliare. ■ 

Sartore. 

Bosco ceduo. 

Tacere. 

Talco. 

Talento. 

Calcagno. 

Incalzare. 

Scarpa, pendio di muraglia. 
Taraburo. 

Tamburino. 

Staccio. 

Stacciare. 
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Tampon, s. m. 

Turaccia. 

Tamponner, v. a. 

Turare. 

Tan , s. m. 

Polvere di concia. 

Tancer, v. a. 

Rampognare. 

Tanche, s. f. 

Tinca. 

Tandis, prep. 

Mentrc. 

Tanière , s. f. 

Tana , covile. 

Tanner, v. a. 

Conciar le pelli. 

Tannerie , s. f. 

Concia. 

Tanneur, s. m. 

Conciatore. 

Tant , adv. et conj. 

Tanti, 

Tante , s. f. 

Zia. 

Tantôt, adv. 

Or ora , frapoco. 

Taon , s. m. ( tan ). 

Tafàno. 

Tapage, s. m. 

Strepito. 

Tapis, s. m. 

Tappetto. 

Tapisser, v. n. 

Parare con tapezzerie. 

Tapisserie j s. f. 

Tapezzeiïa. 

Tapissier, s. m. 

Tapezziere. 

Taquin, adj. et s. m. 

Ostinato, Caparhio. 

Taquiner, v. a. 

Ostinarsi. 

Taquinerie , s. £. 

Ostinazione , caparbîerïa. 

Taraud, s. m. 

Mastio , délia raadrevite. 

Tard, adv. 

Tardi. 

Tarder, v. n. 

Tardare, induglare. 

Tardif, adj. ra. 

Tardivo. 

Tardive, adj. f. 

Tardi va. 

Tardivement, adv. 

' Tardamente. 

Tare, s. f. 

Tara. 

Tarentule , s. f. 

Tarantola. 

Tarière , s. f. 

Succhiello, 

Tarif, s. m. 

Tarifia, 

Tarir , v. a. 

Ascingare, dissecrare. 

i8 
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Tartane , s. f. 

Tarte, s. f. 

Tartelette, S. f. 

Tartre , s. m. 

Tartufe, s. m. 

Tas, s. m. 

Tasse, s. f. 

Tasser, v. a. 

Tâter , V. a. 

Tâtonner , V. n. 

" Tâtons , ( à tâtons ) adv. 
Taverne, s. m. 
Tavernier, s. m. 

Taupe, s. f. 

Taureau , s. m. 

Taxe, s. f. 

Taxer , v. a. 

Te , prou, des 2 g. 
Teigne, s. f. 

Teigneuse, adj. f. 
Teigneux , adj. m. 
Teindre, v. a. 

Teinture, s. f. 
Teinturier , s. m. 

Tel, adj. ni. 

Telle, adj. f. 

Télégraplie , s. m. 
Télescope, s. m. 
Tellement, corij. 
Téméraire, adj. des 2 g. 
Témérairement , adv. 
Témérité , s. f. 
Témoignage , s, m. 


( *74 ) 

Tartana. 

Tarta. 

Tartaretto. 

Tartaro. 

Ipocrito. 

Mucchio, ammasso. 
Tazza. 

Ammucchiare. 

Tastare. 

Andare tentone. 
Tentone, al tasto. 
Taverna, bettola. 
Taverniere. 

Talpa. 

Toro. 

Tassa. 

Tassare, fissare il prezzo. 
Te. 

Tigna. 

Tignosa. 

Tignoso. 

Tingei’e. 

Tintura. 

Tintore. 

Taie , simile. 

Taie. 

Telegrafo. 

Telescopio. 

Talmente. 

Temerario. 
Temerariamente. 
Temerità. 
Testimonianza. 


Digilized by GoogI 


Témoigner, v. a. 
Témoin , s. m. 

Tempe, s. f. 
Tempérament , s. m. 
Température , s. f. 
Tempérer , v. a. 
Tempête, s. f. 

Temple , s. m. 
Temporel, adj. m. 
Temporelle, adj. f. 
Temporiser, v. n. 
Temps, s. m. 

Tenace , adj. des 2 gen. 
Ténacité, s. f. 

Tenaille, s. f. 

Tendance , s. f. 

Tendon , s. m. 

Tendre, adj. des 2 gen. 
Tendre, v. a. 
Tendrement, adv. 
Tendresse, s. f. 
Ténèbres, s. f. plur. 
Ténébreuse, adj. f. 
Ténébreux, adj. m. 
Tenir , v. a. 

Tentation, s. f. 

Tente, s. f. 

Tenter, v. a. 
Térébenthine, s. f.. 
Térébinthe , s. m. ' 
Tergiverser , v. n. 
Terme; s. m. 
Terminaison , s. f. 
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Testimonial. 

Testimonio. 

Tempia. 

Temperamento. 

Temperatura. 

Temperare. 

Tempesta , procella. 

Tempio. 

Temporale. 

Temporale. 

Temporeggiare. 

Tempo. 

Tenace , viscoso. 
Tenacità. 

Tenaglia. 

Tendenza. 

Tendine. 

Tenero. 

Tendere. 

Teneramente. 

Tenerezza. 

Tenebre. 

Tenebrosa. 

Tenebroso. 

Tenere. 

Tcntazioiîe. 

Tenda. 

Tentare. 

Trementina. 

Terebinto. 

Tergiversare. 

Termine , fine. 

Terminarione. 



Terminer, v. a. 

Ternir, v. a. 

Terrain, s. m. 

Terrasse, s, f. 

Terrasser, .y. a. 

Terre, s. f. 

Terreau, s. m. 

Terrestre , adj. des a gen. 
Terreur , s. f. 

TeiTÎble , adj. 4es a g. 
Terriblement, adv. 
Terrine , s. f. 

Territoire, s. m. 

Tertre , s. m. 

Testament, s. m. 

Tête , s. f. 

Téter , V. a. 

Téton , s. m. 

Têtu , adj. m. 

Têtue , adj. f. 

Texte, s. m. 

Hhème, s. m. 

Théorie , s. f. 

Thériaque, s. f. 
Thermomètre, s. m. 
Thèse, s. f. 
l'hon , s. m. 

Thonnine, s. I. 

Thym, s. m. 

Tiare , s. f. 

Tic, s. m. 

Tiède , adj. des a g. 
Tiédeur, s. f. 
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Terminarc , finire. 
Oscurare. 

Terreno. 

Terrazzo. 

Terrapienare, atterrare. 
Terra. 

Terriccio. 

Terrestre. 

Terrore. 

Terribile. 
Terribilmente. 

Terrina. 

Territorio. 

Monticello. 

Testamento. 

Testa. 

Poppare. 

JVlammelIa , poppa. 
Ostinato. 

Ostinata. 

Teste. 

Tema. 

Teoria. 

Teriaca. 

Termometro. 

Tesi. 

Tonuo. 

Tonnina. 

Timo. 

Tiara. 

Ticchio. 

Tepido. 

Tepidezza. 
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Tiédir , v. n. 

Tien, pron. m. 

Tienne, pron. f. 

Tiers , s. m. 

Tierce, s. f. 

Tige , s. f. 

Tigre, s. m. 

Tigresse, s. f. 

Tilleul , s. m. 

Timbre, s. m. 

Timbrer . v. a. 

Timide, adj. des 2 g. 
Timidité, s. f. 

Timon , s. m. 

Tine, s. f. 

Tinette , s. f. 
Tintamare , s. m. 
Tintement, s. m. 
Tinter , v. a. 

Tirage, s. m. 

Tirailler , v. a. 

Tirasse, s. f. 
Tire-bouchon, s. m. 

Tire-bourre , s. m. 
Tirer, v. a. 

Tiroir , s. m. 

Tison , s. m. 

Tisserand , s. m. 

Titre , s. m. 

Titulaire, adj. des 2 g. 
Tocsin , s. m. 


Tiepidare. 

Il tuo. 

La tua. 

Terzo. 

Terza. 

Tronco, ceppo. 

Tigre. 

Tigre. 

Tiglio. 

Bolla. 

Bollare. 

Timido. 

Timidità. 

Timone. 

Seccbione. 

Seccbione. 

Baccano , fracasso. 
Tintinnio. 

Sonare a tocchi. 
£strazione. 

Stirare. 

Strascino. 

Rarapinetto per islurai'c i 
fîaschi. 

Cavastracci. 

Tirai'e. 

Cnsseltino. 

Tizzone. 

Tessitore. 

Titolo. 

Tilolarc. 

Sonare a slorino la cam- 
pana . . - ^ 
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Toi , pron. » 

Tu. 

Toile , s. f. 

Tela. 

Toise, s. f. 

Tesa. 

Toison, s. f. 

Tosone. 

Toit, s. m. 

Tetto. 

Tôle , s. f. 

Latta. 

Tolérance , s. f. 

Tolleranza. > 

Tolérer, v. a. 

Tollerare. 

Tombe , s. f. 

Tomba. 

Tombeau, s. m. 

Tumulo. 

Tomber, v. n. 

Cadere. 

Tome , s. m. 

Tomo. 

Ton, s. m. 

Tuono. 

Ton , pron. 

Tuo. 

Tondeur , s. m. 

Tosatore. 

Tondre, v. a. 

Tondere, tosare. 

Tonne , s. f. 

Botte grossa. 

Tonneau , s. m. 

Botte, tonnellata. 

Tonnelier-, s. m. 

Bottajo. 

Tonnelle, s. f. 

Pergola. 

Tonner , v. n. 

Tonare. 

Tonnerre , s. m. 

Tuono , fulmine. 

Tonsure , s. f. 

Tonsura. 

Tonsurer, v. a. 

Tonsurare. 

Tonte, s. f. 

Il tosare la lana. 

Topaze, s. f. 

Topazio. 

Toquet, s. m. 

Berretino , de’bambiiii 

Torcher, v. a. 

Nettare , ripulire. 

Torchon , s. m. 

Cencio. 

Tordi-e, v. a. 

Torcere. 

Torréfier, v. a. 

Abhrustolire. 

Torrent , s. m. 

Toi’rente. 

Tors, s. m, ^ 

Torto, storto. 
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Tort , s. m. 

Torto, bastone. 

Tortiller, v. a. 

TorcigHare. 

Tortue, s. f. 

Tartaruga. 

Tortueux, adj. m. 

Tortuoso. 

Tortüeuse , adj. f. 

Tortuosa. 

Torture , s. f. 

Tortura. 

Tôt , adv. 

Tosto. 

Total , s. m. 

Totale. 

Toucher, v. a. 

Toccare. 

Toujours , adv. 

Sempre. 

Tour, s. f. 

Torre. 

Tour , s. m. , 

Giro , tomio. 

Tourbillon, s. m. 

Tiw’bine. 

Tourment , s. m. 

Tormento. 

Tourmenter, v. a. 

Tonnentare. 

Tournebroclie , s. m. 

Girarrosto. 

Tournée , s. f. 

Girata. 

Tourner, v. a. 

Girare, toruiarc. . 

Tournesol, s. m. 

Girasole. 

Tourneur, s. m. 

Torniero. 

Tourniquet, s. m. 

Ai’ganello. 

Tourterelle , s. f. 

Torlora , torlola. 

Tousser, v. n. 

Tossire. 

Tout , adj. m. 

Tutto. 

Toute, adj. f. 

Tutta. 

Toutefois , coiij. 

Tuttaviai 

Toux, s. f. 

Tosse. 

Tracas, s. m. 

Imbarazzo. 

Tracasser, v. a. 

Seminare zizania , toi*men< 
tare. 

Tracasserie, s. f. 

Intrigo , zizania. 

Trace, s. f. 

Traccia. 

Tracer, v. a. 

Delinearc , disaguare. 
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TiaJi tion , 9 . ù 
Traduire, ▼. a. 

Trafic, s. m. 

Trafiquer, v. n. 
Tragédie, s. f. 
Tragi-comédie, s. f. 
Tragi-comique , adj. des 

2 g. 

Tragique, adj. des 2 g. 
Trahir, v. a. 

Trahison, s. f. 

Trajet, s. m. 

Train, s. m. 

Traîneau, s. m. 
Ti’aînée, s. f. 

Traîner, v. a. 

Traire, v. a. 

Trait, s. m. 

Traile, s. f. 

Traité, s. m. 
Traitement, s. m. 
Traiter, v. a. 

Traiteur, s. m. 

Traître , adj. ra. et s. 
Tramontane, s. f. 
Tranchant, adj. m. 
Tranche, s. f. 
Trancher, v. o. 
Tranchoir , s. m. 
Tranquille, adj. des 2 g 
Tranquilleiuent , adv. 
Tranquilliser, v. a. 
Tranquillité, 5. f, 


Tradizîone. 

Tradurre. 

Traffîco , negozipk 
Trafficare. 

Tragedia. 

T ra gicommedia., 
Tragicoraico.. 

Tragico. 

Tradire. 

Tradimento, 

Tragetto. 

Andatura de'cavallî.. 
Traino, slitta. 
Striscia. 

^Trainare. 

Mugnere , trarre. 
Tratto. 

Caminata , tratto. 
Trattato. 
Trattamento. 
Trattare. 

Cuoco , pasticciei-e. 
Traditore. 
Tramontaua, 
Tagliente. 

Fetla. 

Tagliare , trinciare, 
Tagliere. 

, Tranquillo. 

T ranquillamentç, 

Tranquillarc. 

Tranquillità. 
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Transcrire, v. a. 
Transe, s. f. 
Transférer, v. a. 
Transformer, v. a. 
Transgresser, y. a. 
Transir, v. a. 
Transitif, adj. m. 
Transition, s. f. 
Translation , s. f. 
Transmettre , v. a. 
Transmuer, v. a. 
Transparence , s. f. 
Transpercer, v. a. 
Transpirer, v. n. 
Transplanter, v. a. 
Transport , s. m. 
Transporter, V. a. 
Transposer, v. a. 
Transposition , s. f. 
Transvaser, v. a. 
Ti-ansvcrsal , adj. m. 
Trappe , s. f. 

Travail , s. m. 
Travailler , v. n. 
Travailleur, s. m. 
Travers, s. m. 
Traverse, s. f. 
Traversée, s. f. 
Travestir , v. a. 
Travestissement , 5. m. 
Trébûcher , v. n. 
Trèfle , s. m. 

Treille , s. f. 
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Trascrivere, copare. 
Terrore, spavento. 
Trasferirc. 

T ransformare. 
Trasgredire. 
Assiderare. 

Transitivo. 
Transizione. 
Traslazione. 
Trasmettere. 
Trasmutare. 
Trasparenza. 
Trafiggere. 

T raspirare. 
Traspiantare. 
Trasporlo. 
Trasportare. 
Trasponere. 
Trasposizione. 
Trasvasare. 
Trasversale. 

Botola , traLocchetto. 
Lavoro. 

Travagliare, faticare. 
Lavoratore. 

Traverse. 

Traversa. 

Traversa, traggitto. 
Travestiit;. 
Travestimento. 
Inciamparc, traLoccar 
Trifoglio. 

Pergola. 
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Treize, adj. num. des a g. 

Tredici. 

Treizième, adj. mira. 

Tredicesirao. 

Trezièmement, adv. 

In tredicesimo luogo. 

Tréma, adj. m. 

Due punti su qualche vocale. 

TremLlement, s. m. 

Treraito. 

Trembler, v. n. 

Tréma re. 

Trempe, s. f. 

Tempera. 

Tremper, v. a. 

Âmmollare, temperare. 

Trentaine, s. f. 

Trentina. 

Trente , adj. num> 

Trenta. 

Trentième, adj. nom.. 

Trentesimo. 

Trépas, s. m. 

Morte. 

Trépasser , v. n. 

Morire. 

Trépied, s. m. 

Trepiede. 

Très, particule adverbiale. 

Ottimo. 

Trésor, s. m. 

Tesoro. 

Trésorier, s. m. 

Tesorlere. 

Tressaillement, s. ra. 

Esultazione. 

Tressaillir, v. n. 

Saltare, esultare. 

Tresse, s. f. 

Treccia. 

Tresser, v. a. 

lutrecciare. 

Tréteau, s; m; 

Cavalletto. 

Trêve, s. f. 

ri> * 

1 regua. 

Triangle, s. m. 

Trlangolo. 

Triangulaire, adj. des a g. 

Triangolare. 

Tribu, s. f. 

Tribù. 

Tribun, s. m. 

Tribuno. 

Tribunal, s. m. 

Tribunale. 

Tribut , s. m. 

Trlbuto. 

Tributaire, adj. des a g. 

Tributario. 

Trident, s. ra. 

Tridente. 

Tiimcstrc , s. m. 

Trimestre. 

Trio, s. in. 

Trio. 
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Triomphateur, s. m. 

Trionfatore. 

Triomphe , s. m. 

Trionfo. 

Triompher , v. n. 

Trionfare. 

Tripe, s. f. 

Trippa , hudella. 

Triple, adj. des 2 gen. 

Triple , triplice. 

Tripler , V. a. 

Triplicare. 

Tripoter, V. a. 

Mescolare. 

Trisaïeul, s. m. 

Trisavolo. 

•Trissyllahe , s. f. et adj. 

Trisillabo. 

T l'iste , àdj des. 2 g. 

T risto , mesto. 

Tristement , adv. 

Tristamente. 

Tristesse, s. f. 

Tristezza. 

Triturer , v. a. 

T riturare. 

Trivial , adj. m. 

Triviale. 

Triviale , adj. f. 

Triviale. 

Trivialité, s. f. 

Ti’ivialità. 

Triumvir, s. m. 

Triumviro. 

Triumvirat, s. m. 

Triumvirato. 

Troc , s. m. 

Baratto , cambio. 

Trochet, s. m. 

Ciocca di 6 ori e di frut- 
ta. 

Trognon , s. m. 

Torso di pera , torzolo 
di cavoli. 

Trois’, adj num. 

Tre. 

Troisième, adj. num. 

Terzo. 

Trombe, *s. f. ^ 

Troinba. 

Trompe, s. f. 

Tromba. 

Tromper, v. a. 

.Ingannare. 

Tromperie, s. f. 

Inganno , frode. 

Trompette, s. f. 

Ti^ombetta. 

Trompette, s. m. et adj. 

Trombetto. 

Trompeur, s. m. 

Ingannatore. 

Tronc, s. m. 

Tronco. 


Digitized by Googlc 



Tronçon, s. m. 

Trône, s. m. 

Tronquer , v. a. 

Trop , adv. 

Tropique, s. m. 
Troquer, v. a. 

Trot, s. m. 

Trotter, V. n. 

Trottoir , s. m. 

Trou, s. m. 

Trouble , s. m. 
Troubler, v. a. 

Trouer , v. a. 

Troupe, s. f. 

Troupeau, s. m. 

Trousse , s. f. 

Trousseau, s. m. 
Trousser, v. a. 

Trouver, v, a. 

Truelle , s. f. 

Truffe , s. f. 

Truie , s. f. 

Truite, s. f. 

Tu , toi , te, pron. subst. 
Tube , s. m. 

Tubéreuse , s. f. 

Tuer, V. a. 

Tuf, s. m. 

Tuile , s. f. 

Tulipe , a. f. 

Tumeur, s. f. 

Tumulte , s. m. 

Tuniq ue , s. f. 
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Troncone. - 
Trono , soglio. 
Troncare. 

Troppo. 

Tropico. 

Barattare, cambiare. 
Trotto. 

Trottare. 

Marciapiede. 

Buco , pertugio. 
Torbido. 

Turbare. 

Forare , bucare. 
Truppa. 

Gregge, mandra. 
Fardello. 

Coi-redo , paraferna. 
Ripiegare. 

Trovare. 

Cazzuola. 

Tartufo. 

Troja. 

Trota. 

Tu , te , tuo. 

Tubo. 

Tuberosa. 

Uccidere. 

Tufo. 

Tegola. 

Tulipano. 

Tumove. 

Tumulto. 

Tupica. 
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Turbot , s. m. 

Rombo. 

Turlupiner , v. n. et a. 

Bergdinare. 

Turpitude , s. f. 

Turpitudine. 

Tutélaire, adj. des 2 g. 

Tutelare. 

Tutelle, s. f. 

Tutela. 

Tuteur, s. m. 

Tutore. 

Tutrice , s. f. 

Tutrice. 

Tuyau , s. m. 

Tubo , canna. 

Tympan , s. m. 

Timpano. 

Type , s. m. 

Tipo. 

Typographie , s. f. 

Tipograba. 

Tyran , s. m. et adj. 

Tiranno. 

Tyrannie , s. f. 

Tirannia. 

Tyranniser , v. a. 

Tirannizzare. 


U. 


Ulcère, s. m. 

Ulcéré. 

Ulcérer , v. a. 

Ulcerare. 

Ultérieur , adj. m. 

Ulteriore. 

Ultérieure , adj. f. 

Ulteriore. 

Un, adj. n. 

Uno. 

Unanime , adj. des 2 g. 

Unanime. 

Unanimité, s. f. ' 

Unanimité. 

Unième, adj. n. 

Unesimo, ventunesimo. 

Uniforme, adj. des 2 g. 

Uniforme. 

Uniformité, s. f. 

Uniformité. 

Union, s. f. 

Unione. 

Unique , adj. des 2 g. 

Uuico. 

Uniquement, adv. 

Unicamenle. 

Unir , V. a. 

Unire. 

Unité , s. f. 

Unité. 

Univei's, s. m. 

Univei'so. 
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Universalité, s. f. 
Universellement , adv. 
Université, s. f. 

Urbanité, s. f.. 

Urgence , s. f. 

Urine , s. f. 

Uriner, v. n. 

Urne , s. f. 

Usage , s. m. 

User , V. n. 

Ustensile, s. f. 

Usure, s. f. 

Usurier , s. m. 

Usurper , v. a. 

Utile, adj. des 2 g. 
Utilement, adv. 

Utilité, s. f. 

V. 

Vacance , s. f. 

Vacation , s., f. 

Vaccin, s. m. 

Vacciner , v. a. 

Vacbc , s. f. 

Vacillation , s. f. 

Vaciller , v. n. 

Vagabond, s. m. 

Vague , s. f. 

Vague, adj. des 2 g. 
Vaguement, adv. 

Vaguer , v. n. 

^ ailinminent , adv. 


Univei-salità. 

Universalmente. 

Université. 

Urbanité, 

Urgenza. 

Orina. 

Orinare. 

Urna. 

Usanza. 

Usare , fare uso. 

Stoviglia , amesi di cncina. 
Usura. 

Usurajo. 

Usurpare. 

Utile. 

Utilmente, 

Utilité. 


Vacaiiza. 

Vacazione. 

Vaccino. 

Vaccinarc. 

Vacca. 

Vacillazione. 

Vacillare. 

Vagabondo. 

Onda , flutto. 

Vago , indeterminato. 
In modo vago. 

Va gare. 
Valorosamcnte. 
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Vain , adj. m. 

Vaine, adj. f. 

Vaincre , v. a. 
Vainement , adv. 
Vainqueur , s. m. 
Vaisseau , s. m. 
Vaisselle , s. f. 

Val , s. m. 

Valet , s. m. 

Valeur , s. f. 

Valise , s. f. 

Vallée , s. f. 

Vallon , s. m. 

Valoir, v. n. et a. 
Vanille , s. f. 

Vanité , s. f. 

Vanneau, s. m. 
Vanner , v. a. 

Vanter , v. a. 

Vapeur , s. f. 

Variable , adj. des a g. 
Variation , s. f. 

Varier , v. a. et n. 
Vase, s. f. ^ 

Vaseux , adj. m. 
Vaseuse , adj. f. 
Vaurien , s. m. et adj. 
Vautom-, s. m. 

Veau , s. m. 

Végétal, adj. m. 
Végétale, adj. f. 
Végétaux , s. m. pl. 
Végéter , v. n. 
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Vano. 

Vana. 

Viucere. 

Inutilmente. 

Vinci tore. 

Vaso , vascello. 
Vasellame. 

Valle. 

Servitore. 

Valore. 

Valigia. 

Vallata. 

V allata. 

V alere. 

Vainiglia. 

Vanitâ. 

Pavoncella. 

VenU)lare. 

Vantare. 

Vapore. 

Variabile. 

V ariazione. 

Varias’e , mntare. 
Fango. 

Fangoso. 

' Fangosa. 

Furfante , birbone. 
Avoltojo. 

Vitello. 

Vegetale. 

V egetale. 

Vegetali. 

.Vegetare. 
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Véhémence , s. f. 
Véhément , adj. m. 
Véhémente , adj. f. 
Veille , s. f. 

Veiller , v. n. 

Veine , s. f. 

Veineux , adj. m. 
Veineuse , adj. f. 

Vêler, V. n. 

Vélocité , s. f. 

Velours , s. ra. 
Vendange, s. f. 
Vendanger , v. a. 
Vendangeur , adj. m. 
-Vendangeuse, adj. f. 
Vendeur , s. m. 

'V endr» , v. a. • ' 

Vendredi , s. m. 
Vénéneuse , adj. f. 
Vénéneux, adj. m. 
Vénérable , adj. des 2 g. 
Vénérer , v. a. 
Vengeance, s. f. 
Venger, v. a. 

Vengeur, s. m. 
Venimeuse , adj. f. 
Venimeux, adj. m. 
Venin , s. m. 

Venir , v. n. 

Vent, s. m. 

Vente, s. f. 

Venteuse , adj. f. 
Venteux , adj. 111. 


Veemenza , impeto. 
Veemento. % 

Veementa. 

Veglia. 

Vegliare. 

Vena. 

Venoso. 

Venosa. 

Il partorire d’ una vacca. 
Velocità. 

Velluto. 

Vendemmia. 

Vendemmiare. 

V endemmiatore. 

V endemmiatore. 
Venditore. 

Vendere. 

V enerdl. 

Venenosa. 

Veleuoso. 

Venerabile. 

Venerare. 

Vendetta. 

Vendicare. 

Vendicatore. 

Velenosa. 

Velenoso. 

Veleno. 

Venire. 

Vento. 

Vendita. 

Ventosa. 

Ventoso. 
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Ventosité, s. f. 

Ventre, s. m. 

Ventru, adj. m. 
Ventrue, atlj. f. 

Venue, s. f. 

Ver , s. m. 

Véracité, s. f. 

Verbal-, adj. m. 

Vei’bale , adj. f. 

Verbe , s. n». 

Vei’biager, v. n. 
Verdâtre, adj. des a geu. 
Verdet, s. m. 

Verdure , s. f. 

Véreux , adj. m. 
Véreuse, adj. f. 

Verge , s. f. 

Verger, s. m. 

Vergette, s. f. 

Verglas, s. m. 

Véridicité, s. f. 
Véridi^e, adj. des a g. 
VériGer , v. a. 

Véritable , adj. des 2 g. 
Véritableraent , adv. 
Vérité , s. f. 

Vex’jus, s. m. 

Vermeil, adj. m. et s. 
VeiTOille, adj, f. 
Vermillon, s. m. 
Vermine, s. f. 
Vermisseau, s. m. 


Ventosità. 

Ventre, panda. 

Paiiciuto. 

Panciuta. 

Venuta. 

V erme. 

Veracità. 

Verbale. 

Verbale. 

Verbo. 

Esser prolisso , Terboso, 
Verdiclo. 

Verderame. 

Verdura. ' 

Verminoso. 

Verminosa. 

Verga. 

Giardino , verziere-. 
Scopetta. 

Gelicidio , gclo. 

Veracità. 

Veridico. 

VeriGcare. 

Vero. 

V eramente. 

Verità. 

Agresto , uva dre non c 
inatura. 

Vermeil, argento indorato. 
Vermiglia. 

Vermiglione. 

Pidocchi , pulci , ciinici. 
^"ermicci^oIu. 
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Vicaire , s. m. 
Vernir, v. a. 
Vernis, s. m. 
Vei’re , s. m. 
Verrerie, s. f. 
Verrou, s. ra. 
Verseau, s. m. 

• V erser , v. a. 
Vereion, s. f. 
Vert, adj. m. 
Verte, adj, f. 
Vertige , s. m. 
Vertu, s. f. 
Vertueuse, adj. f. 
Vertueux, adj. m. 
Vesce , s. f. 
Vessicatoire, s. m. 
Vessie, s. f. 
Vestale , s. f. 
Vestiaire, s. m. 
Vestibule, s. m. 
Vestige, s. m. 

V êtement , s. m. 
Vétéran , s. m. 
Vétérinaire. 
Vétille, s. f. 

Vêtir , V. a. 

V étusté , s. f. 

Veuf, s. et adj. m. 
Veuvage , s. m. 
Veuve, s. f. 

Vexer, v. a. 
Viande , s. f. 
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Vicario. 

Verniciare. 

Vernice. 

Vetro, bicchiero. 

Vetraja. 

Chiavistello. 

Acquario. 

Versare. 

Versione, tema. 
Verde. 

Verde. 

Vex’tigiae. 

Virtù. 

Virtuosa. 

Virtuoso. 

Veccia. 

Vescicatorio. 

Vessica. 

Vestale. 

Vestiario. 

Vestibule. 

Vestigio. 

Vestimento. 

Veterano. 

Veterinario. 

Bagattella. 

Vestire. 

Vetustâ. 

Vedovo. 

Vedovanza. 

Vedova. 

Vessare , molestare. 
Carne cotla. 
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Vibrer, v. n. 

Vice, s. m. 

Vice-Roi, s. m. et adj. 
Vicieuse, adj. f. 
Vicieux, adj. rii. 
Vicissitude , s. f. 
Victime, s. f. 

Victoire, s. f. 
Victorieuse , adj. f. 
Victorieux , adj. ra. 
Vidange , s. f. 

Vide , adj. des a gen. 
Vider, v. a. 

Viduité, s. f. 

Vie , s. f. 

Vieille, adj. f. 

Vieux, adj. m. 
Vieillard , s. m. 
Vieillesse, s. f. 

Vieillir , V. n. 

Vierge, s. f. 
Vieux-oing, s. m. 

Vif, adj. m. 
Vif-argent, s. m. 
Vigne, s. f. 

Vigneron, s. m. 
Vignoble, s. m. 
Vigoureusement, adv. 
Vigoureuse, adj. f. 
Vigoureux, adj. m. 
Vigueur , s. f. 

Vil , adj. m. 

* Vile, adj. f. 


Vibra re. 

Vizio. 

Vicerè. 

Viciosa. 

Vizioso. 

Vicissitudine. 

Vittima. 

Vittoria. 

V ittoriosa . 

Vittorioso. 

Votamento. 

Voto, vacno. 

Votare. 

Vedovanza. 

Vila. 

V ecebia . 

Vecchio. 

Vecchione. 

Vecchiezza. 

Inveccblarc. 

Vergine. 

• Sugna di porco. 

Vivo. 

Argeuto vivo, Merctirio. 
Vite , vigna. 

Vignajuolo. 

Vigneto. 

Vigorosamente. 

Vigorosa. 

Vigoroso. 

Vigoi’c. 

Vile. 

Vile. 
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Vilain, s. m. 

Avaro. 

Vilainernent , atlv. 

Indegnamente. 

Vilelnfqnin , s. m. 

Trapano a man< 

Village, s. m. 

Villaggio. 

Villageois, s. m. et a»1j. 

Contadino.. 

Villageoise , adj. f. 

Contadina. 

Ville , s. f. 

Città. 

Vin , s. m. 

Vino. 

Vinaigüe, s. m. 

Aceto, vniagi’tx. 

Vindicatif, adj. m . 

Vendicativo. 

Vindicative, adj. f. 

Vendicativa. 

Vingt, adj. n. 

Venti. 

Vingtaine, s. f. 

Ventina. 

Vingtième , adj. n. 

V entesimoi 

\ iol , s. m. 

Slupro. 

Violation , s. f. 

Violazione. 

Violence , s. f. 

Violenza. 

Violent , adj. m. 

Violento. 

Violente, adj. f. 

Violenta- 

Violenter, v. a. 

Violentare., 

Violette , s. f. 

Violetta., 

Violon , s. ra\ 

Violino. 

Violoncelle, s. m. 

Violoncellov 

Vipère,, s. f. 

Vipera. 

Virevolte , s. f. 

Giravolta. 

Virginal ,, adj. i». 

Virginale., 

Virginale , adj. f. 

Virginale. 

Virginité , s. £. 

Vii’giniti. 

Vix-gule , s. f. 

Virgola. 

Vii'ulence , s. f. 

Virulenza. 

Virulent, adj. m. 

Virulenfo. 

Vii'ulente, adj. f. 

Virulenta. 

Vis , s. f» 

Vite.. 
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Vis-à-vîs , prep. 

DirimpettO. 

Visage, s. m. 

Viso, volto, faccia. 

Viscère, s, m. 

Viscere. 

Viscosité, s. f. 

Viscosité. 

Viser , v. n. 

Mirare. 

Visible, adj. des s gen. 

Visibile. 

Visiblement, adv. 

Visibilmente. 

Visière , s. f. 

Visiei’a. 

Vision , s. f. 

Visione. 

Visionnaire, adj, des a g. 

Visionario. 

Visite, s. f. 

Visita. 

Visiter, v. a. 

Visitare. 

Visqueuse , adj. f. 

Viscosa. 

Visqueux, adj. m. 

Viscoso. 

Visuel , adj. m. 

Visuale. 

Visuelle , adj. f. 

Visuale. 

Vite, adj. des a gen. 

Veloce. 

Vite, adv. 

Presto. 

Vitesse, s. f. 

Prestezza. 

Vitre, s. f. 

Vetrata. 

Vitrifier, v. a. 

Vetiificare. 

Vivacité, s. f. 

Vivacité. 

Vivement, adv. 

Vivamente. 

Vivier , s. m. 

Vivajo, pescajo. 

Vivifier, v. a. 

Vivificare. 

Vivre, v. n. 

Vivere. 

Vocabulaire, s. m. 

V ocabolario. 

Vocation , s. f. 

Vocazione. 

Vœu , s. m. 

Voto. 

Voguer , V. IX. 

Vogare, remare. 

Voici , prép. 

Ecco. 

Voie, s. f. 

Via. 

Voile , s. ra. et f. 

, Vélo , veta. 
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Voiler,. V. a. 

Voir, v. a. 

Voirie , s. f. 

Voisin, s. m. 

Voisine , adj. f. 

Voisinage, s. m. 

Voiture, s. f. 

Voiturer, v. a. 

Voiturier , s. m. 

Voix , s. f. 

Vol , s. m. 

Vol, s. m. 

Volage , adj. des 2 gen. 
Volatile, s. m. 

V olcan , s. m. 

Volée, s. f. 

Voler, V. n. et a. 

Voleur, s. ra. 

Volière, s. f. 

Volontaire , adj. des 2 g. 
et s. m. 

Volontairement , adv. 
Volonté , s. f. 

Volontiers, adv. 
Voltiger, v. n. 
VoluLilité, s. f. 

Volume , s. m. 

Volupté, s. f. 
Voluptueuse, adj. f. 
Voluptueusement , adv. 
Voluptueux, adj. m. 
Vomir, v. a. 
Vomissement , s. m. 


Velare. 

Vedere. 

Mondezzaja. 

Vicino. 

Vicina. 

Vicinauza. 

Vettura. 

Vettureggiare. 

VettuiTuo. 

Voce. 

Volo. 

Furto, ruberia. 

Incostante. 

Volatile. 

Vulcano. 

Volata. 

Volare, rubare. 

Ladro. 

üccelliera. 

Volontario, soldato volon- 
tario. 

V olontaria mente. 

V olontà . 

Volontieii , di buona voglia. 
Svolazzare. 

Vulubilità. 

Volume. 

Volutta. 

Voluptuosa. 

Voluttuosamente. 

Voluttuoso. 

Vomitare. 

Voraito. 
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Vomitif, s. m. 

Vomitivo. . 

Vorace, adj. des 2 gen. 

Vorace. 

Voracité, s. f. 

Voracità. 

Votre , pron. 

Vostro. 

Vouer , V. a. 

Votare. 

Vouloir, V. a. 

Volere. 

Vouloir, s. m. 

Volontâ. 

Vous , s. des 2 g. et prou 

. Voi. 

Voûte, s. f. 

Volta. 

Vue, s. f. 

Vista. 

Vulgaire , adj. des 2 g. 

Volgare, comune. 

et s. m. 


Vulgairement, adv. 

Volgarmente. 

Vulnéraire, adj. des 2 g. 

Vulnerario. 

et s. 

Y. 

Yacht. 

Jachetto. 


Z. 

Zèhre, s. ra. 

Zehro. 

Zélateur, adj. m. 

Zelatore. 

Zèle , s. m. 

Zelo. 

Zénith. 

Zenit. 

Zéphir, s. m. 

Zcffiro. 

Zéro , s. m. 

Zéro. 

Zibeline , s. f. 

Zibcllino. 

Zig-zag, s. m. 

Zig zag , serpeggiamenlo. 

Zinc, s. m. 

Zelamina. 

Zizanie, s. f. 

Zizzania. 

Zodiaque , s. m. 

Zodiaco. 

Zone , s. f. 

Zona. 

Zoologie, s. f. 

Zoologia. 
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